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Hur tiderna förändras fort — o smärta !
Det fordom verkat friskt nu smakar duve’.
Förr hade politiken Hierta 
Numera har den knappast huve’.

DETTA OARTIGA RIM FALLER MIG 
i minnet när det blir tal om att låta den 
stora publicisten och politikern Lars Johan 
Hierta uppstå igen, d. v. s. i bild. Man 
ämnar resa hans staty på Mälartorget bland 
slaktare och lutfiskblöterskor, som dock inte 
komma att fullt uppskatta äran, eftersom 
gubben bara skall stå i vägen och ej vara 
till någon nytta om man inte kan ställa upp 
vinkelaxelkärrorna. mot’en. En minnesstod 
borde helst resas på en stilla, avskild plats 
fjärran från larm och köpenskap, en de 
fridsamma tankarnas oas. Men vem sitter 
egentligen i Stockholms parker annat än 
kolingen och han slumrar för det mesta 
ifrån ryktbarheten. Så är det väl bäst att 
hissa upp Hierta bland äppelgummorna. Om 
det också blir mera anspråkslösa represen
tanter för kvinnan denne damernas riddare 
på det sättet får se omkring sig.

Hur skulle Hierta ha röstat om han levat 
nu? Det är kanske bäst att slippa besvara 
frågan, man får nöja sig med att uttrycka 
sin glädje över att riksdagsvalet äntligen 
är över. Som vanligt har det resulterat i 
att alla partier äro nöjda — med sig själva. 
Trots sin skenbara prosa har valfejden givit 
skalderna sysselsättning och för att inte 
vara sämre än andra har Iduns lilla vers
snickeri hyvlat till två nätta poem. Det 
ena bär den respektlösa titeln Ligghönan 
och lyder som följer:

Du ligger snällt, du liberala höna 
och kläcker sossars kycklingstropp.
Till tack man kommer dig att löna 
pä välkänt sätt : du ätes opp !

Hemsnickaren som tydligen inte har för
troende för det liberala samgåendet med 
sossarna har också ett horn i sidan till Kil
bom som efter mönster av Kellgrens dikt 
Dumboms leverne blivit smädad i följande 
strofer :

KILBOMS: LEVERNE.
Go vänner ! Lånen mig Ert öra 
till Kalle Kilboms leverne : 
om ej det ledsnar Er att höra 
så tör det roa Er kanske.

Han föddes uti kull’n den sista 
och var Sven Duva ganska lik 
men kom till Moskvas kassakista 
och se ! Han blev på gåvor rik.

I Ryssland — om han inte ljuger — 
för alla ordnat är så gott 
att där man städse lever flott 
ifall man matsäck har som duger.

Fast England rysk finansplan hånar 
tror Kilbom den så god som guld.
Den lyder så: ju mer man lånar 
dess mindre kommer man i skuld.

I riksdan var han älskare 
av gorm och polemikens hetta 
ty, sade han, och det med rätta, 
ju simplare, ju lättare.

Att tala fritt och dito tänka 
är A och O på jordens rund.
Den rätten må man Höglund skänka 
om blott han ständigt håller mund.

Med Kilbom är det på det viset : 
han vill de borgerligas väl 
och ge dem skjuts med kropp och själ 
så fort han kan till paradiset.
Som valmakare han gav sig ut 
men lyckan snöpligt honom rappa’.
Dä’ klart att följden blev en stut 
när man en oxe Taft till pappa.

Val striderna äro som sagt slut men i

Mitt självporträtt.
Daniel Fallström.

: ’ : . '
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Foto av skalden från 1883.

När jag var ung stod håret ljust och yvigt kring 
mitt huvud som en helgongloria. Nu har glorian 
bleknat betydligt — den har t. o. m. grånat. Mina 
ryttarmustacher ha däremot växt. I detta ligger 
något symboliskt. I min ungdom var jag en svär- 
mare som tillbad kvinnan som en ljuv och helig va
relse — noli me tangere, stod det på den oskulds- 
vita pannan och djupt inne i de stjärn tindrande 
ögonen. Men mustacherna växte. Och från att ha 
betraktat kvinnan ovan ifrån började jag betrakta 
henne nerifrån allt så med djärvare ögon. Därav 
följde också en revolution i mitt inre. Och fram 
trädde ungefär den man jag nu är: en människa 
behäftad med fel och svagheter — det känner för
resten mina herrar manuskriptbjörnar till — men 
som i alla fall har uppbevarat en smula av den ung
domens Promethevseld som gör att man vågar 
sjunga ut och oförtäckt säga sin mening. Ärlighet 
varar längst, det är min devis i livet — icke minst 
som teaterkritiker.

För övrigt har jag varit vad man brukar kalla ett 
världens barn. Jag har älskat gammalt vin och 
unga kvinnor, god mat och gnistrande humör. Kan
ske har jag tagit livet litet för mycket som fest och 
icke med nog allvar. Men jag tror att de som ta 
det omvänt inte äro så lyckjiga som jag. En dosis 
sorglöshet måste ingå i levnadsregimen om vi inte 
skola finna det hela alltför trist.

Trofast har jag varit och trofasthet har jag 
också vunnit — icke minst av den som känner mig 
bäst: min glada goda hustru. Har hon under 
alla dessa år kunnat överse med mina fel och bris
ter och hållit av mig sådan jag i all min skröplighet 
är då tror jag också på Guds och mina vänners 
förlåtelse.

Mina fiender med öppet visir, fruktar jag icke.

Dalarna råder krigstillstånd och förresten 
slåss det på andra platser också, exem
pelvis i Epidemisjukhuset där utnämningen 
av överläkare lössläppt avundsjukans elak
artade bakterie. Och av föregående erfa
renheter att döma drar det sin rundliga tid 
innan denna fula bacill blir inkapslad och 
för tillfället oskadliggjord. Tacka vet jag 
den gamla goda tiden. Den stiftar man en 
angenäm bekantskap med i en förträfflig- 
nyutgiven bok som heter Lidingöliv i gamla 
dar. Det arbetet bör läsas av alla som 
roas att se hur de levde dessa som vi nu 
\se stela och styva och med väldiga krino
liner eller i pampiga skarpskytteuniformer 
på 50-talets fotografikort. Kostföraktare 
var man inte på den tiden tvärtom försåg 
man sig rätt så glupskt. Vid ett korvkalas 
hos den dåtida herren till Gåshaga föråt 
sig en av gästerna så grundligt att han 
måste söka bot genom att låta rulla sig på 
isen. Sådana scener slipper man förmod
ligen vid våra dagars Lidingöfester. Lika
så är det mera ovanligt att det tillgår vid 
begravningar så som när skådespelaren 
Sevelin engång roade begravningsgästerna 
med att göra konster med tallrikar o. a. 
Det låter nästan lika hädiskt som då man 
hör att en sommarvilla vid Islinge fått till 
balkong en kasserad predikstol. Men an
nars var man inte sinna.d att gäckas med 
de heliga tingen utan levde i tukt och 
Herrans förmaning. Och en på sin tid känd 
»Lidingökung» Lindbom gick på söndagen 
ej bara själv till kyrkan utan befallde även 
dit sina 40 drängar. Den som hörsammade 
söndagsbudet fick en sup men den som 
uteblivit trakterades med en örfil.

Ni skall förresten läsa boken själv, den 
vimlar av roande tidstyper. Där möter man 
t. ex. spannmåls-, minut- och viktualiehand- 
landen Johan Wedberg och hans bod vid 
Storgatan som inte just liknade en av de 
modärna eleganta . specerimagasinen på 
Östermalm. Finnstövlar och notslingor 
hängde ned från taket, kunder från lands
bygden undfägnades med cigarrer och dric
ka. Detta förvarades i en väldig trästån- 
ka. och dracks direkt ur pinen som också 
var blank av den myckna nötningen. Ibland 
tittade en tam råtta fram och satte sig lugnt 
att förtära varjehanda smulor. En billig 
artikel för fattigt folk var s. k. skrapsmör 
som dagligen hopsamlades på disken efter 
bodens stängning. För borgad vara läm
nades panter av skilda slag såsom hus- 
geråd och klädespersedlar. I sådana pant- 
•satta och förverkade plagg fick enda sonen 
tidvis gå klädd. Och ändå var pappan 
ordförande för viktualiehandlaresocieteten 
samt tillika stadsmajor.

Lyckliga tid! suckar nutidsmänniskan då 
hon läser om dessa flydda dagar när livet 
föreföll vara så föga tillkrånglat och då 
man umgicks med sin nästa under enklare 
och samtidigt gemytligare former än nu. 
Så tycks det åtminstone. Men man kan 
aldrig vara säker. Det är bäst att vara en 
smula skeptisk. Alla gamla skrovliga berg- 
bli j u så vackert blåa på avstånd.

CELESTIN.

VASAMODELLENNYTT SVENSKT 
MATSILVER

Tillverkare: GULDSMEDS AKTIEBOLAGET I STOCKHOLM 
Säljes i varje förstklassig juvelerareaffär.



barnsfyöterskPrinsessan som
Ett besök hos prinsessan Helena av Danmark
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Fr. vänster: Prinsessan Helena med två av sina skyddsiingar. Från barnhemmets trädgård, F-~ I ovalen : Prinsessan Helena.

PRINS HARALD OCH HANS GEMÅL 
äro båda kända och avhållna bland kö
penhamnarna, vilka i hög grad sympati
sera med det tämligen borgerliga liv, som 
karaktäriserar »det lilla hovet vid Frederiks 
gade». Både prinsen och prinsessan söka 
gärna komma i kontakt med huvudstadens 
befolkning. Prins Harald är känd bland 
annat för sina hippologiska intressen, och 
prinsessan Helena, som själv är lycklig mo
der till tre små prinsessor, vilka gå i fröken 
Jespersons skola på Österbro, och två små 
prinsar, har alltid varit mycket barnkär.

Ur detta hennes varma intresse uppstod 
för tio år sedan en önskan att själv skapa 
ett barnhem baserat på moderna principer.

Med sin kända energi anskafffade prin
sessan personligen de betydande medel som 
behövdes, och den 8 september 1923 invig
des prinsessan Helenas barnhem »Danmark» 
ute vid Rosasvej i Qrdrup. Det blev genast 
av alla betecknat som en mönsteranstalt.

För att av prinsessans egen mun få höra 
litet om detta vackra företag, infann jag 
mig häromdagen i »Lantgreven av Hessens 
palats» vid Bredgade, hörnet av Fredriks- 
gade, där prinsparet bebor första och en 
del av andra våningen med utsikt över 
Marmorkirkes pompösa fasad, och grannar 
eller så gott som grannar, till Amalienborg.

Jag råkar prinsparet i det vackra, höga 
mottagningsrummet, en förnäm interiör 
med många konstsaker och tavlor -- allt 
spdant som kan skapa trevnad i ett hem.

Prinsessan Helena, som aldrig är sysslo
lös lär efter vad det berättas, vara mycket 
skicklig i konstbroderi och prinsessans rum 
bära prägel härav.

»Här ser ni alla mina kära skyddsiingar!» 
säger prinsessan och visar mig ett stort 
album fullt av fotografier från barnhemmet. 
Samtliga bilder ha tagits av prinsessan 
egenhändigt, hon är tydligen en mycket 
intresserad amatörfotograf.

I Idnns Köpenhaninskorrespondent har be- = 
1 sökt den populära prinsessan Helena, i 
I som, understödd av sin gemål prins Ha- 1 
I raid, — bror till vår prinsessa Ingeborg, § 
: — har satt sig i spetsen för ett stort \ 
I modernt barnhem vid Köpenhamn och | 
i här med beundransvärd energi genom- | 
I fört sina idéer om att hjälpa ensamma, i 
l olyckliga mödrar. Prinsessan, som just \ 
i har firat sitt barnhems första födelse- \ 
\ dag, berättar här ett och annat om sina 1 
1 små skyddsiingar, som älska henne över \ 
i all beskrivning. 1
TciiitiiiriimiiiiiiimiiuiiiiimimiimiiiiiKmiiiimriimiimiiiiiiiiiiifitmiiiiiMm;

På min fråga hur barnhemmets första 
år har förflutit svarar prinsessan:

»Över all förväntan bra. Vi ha ju plats 
till 48 små och de trivas alla väl. Jag 
reser vanligen själv ut och ser till mina 
små fosterbarn var morgon. Visserligen äro 
tiderna nu osäkra och naturligtvis behö
ver en institution som denna alltid för
bättringar av olika slag, men vi kunna i alla 
fall inte beklaga oss. Om jag innan hem
met blev till kunnat få välvilliga människor 
att i handling visa sitt intresse för saken, 
så skall det väl också lyckas i framtiden. 
Ty inkomster behövas alltid» tillägger prin
sessan med ett leende. »Just nu förbereda 
vi en stor fest på Wivel och de medel som 
inflyta skola tillfalla hemmet.»

Prins Harald som är ordförande i bam
hemmets styrelse full st än di gar sin gemåls 
uttalanden med några intressanta detaljer.

k'iiiiiiiiiiiiiiUHi ni ni iiiiuim 1111 inni 11111111 ni 11 in iiiiiiiuiu ni inni ■ 11111111 m mr^,

[ Kvartalsprenumeranter! \
i Det är ännu tid att för- i
: nya kßartalsprenumerationen ! \

Fröken Heramb är barnhemmet »Dan
marks» föreståndarinna, och under henne 
stå fyra fast anställda sköterskor, dessutom 
kassör etc.

Enligt sakens natur är det övervägande 
utomäktenskapliga barn som upptagas, så
dana vilkas mor kanske är olyckligt ställd. 
Man har i hemmet två kategorier av barn :

1) Sådana, vilkas mor följa med och 
genom sitt arbete i hemmet bidraga till 
barnets underhåll ; dessutom lämnar barnets 
far sitt bestämda månatliga bidrag.

2) Skyddsiingar till vilkas underhåll både 
fader och moder bidraga med pengar.

Vad den första kategorien av barn an
går är det tydligtvis en stor fördel att 
modern dagligen har tillfälle att se och 
pyssla om sitt barn. Det är ett intressant 
experiment som här, veterligt för första 
gången, praktiserats inom ramen av ett 
barnhem.

Tydligen skulle det aldrig gå att upp
taga de små barnen alldeles gratis. En 
sådan sakenas ordning skulle innebära kon
sekvenser, som låge fjärran från det mål 
hemmets varmhjärtade beskyddarinna haft 
för ögonen, då hon realiserade sin idé.

Prinsessan blir för övrigt icke trött på 
att berätta om hur många fäder och mödrar, 
som varje söndag komma ut för att se 
till sina barn. »Güd give lycka och fred», 
står det över ingången till hemmet. Och 
dessa vackra ord kunna nog mana till ef
tertanke.

Prinsessan Helena, som har funnit ett 
nytt fosterland i Danmark — hon är född i 
Grekland — har med sitt barnhem, vilket 
äger hela hennes hjärta, knutit ett fast band 
mellan sig och det danska folket. Av allt 
vad prinsessan berättar mig framgår hur 
starkt denna sak upptager henne och hur 
mycken uppriktig glädje hon erfar, när den 
har framgång.

V. S.

H. E. EKSTRÖMS JASTMJOL
n IfcKSTäönyiynmiöiJ ...................................... ............................................................ ............. Mm



”ONDA G O R”
PÄR LAGERKVIST

PÄR LAGERKVIST HAR REDAN EN » 
ganska omfångsrik och växlande produk
tion bakom sig, och denna produktion har 
givit honom en plats för.sig i de unga för- 
fattarnes led, platsen såsom en av den nya 
litteraturens originellaste begåvningar och 
djärvaste pioniärer. Originell trots det lär
jungeskap till Strindberg, som tydligast 
framträder i hans dramatik och som han 
för övrigt själv icke blott erkänt utan be
stämt framhållit. Närmast är det de Strind- 
bergska kammarspelen, vilkas teknik och 
egendomliga blandning av mystik och natu
ralism influerat honom.

Mystiken mera än naturalismen. Lager
kvists författaringenium har en metafy
sisk läggning, men det är en pessimistisk 
metafysik, liksom naturfolkens byggd på 
skräck och vidskepelse, och liksom deras 
uppbygd av ett material direkt lånat 
från. det jordiska. Om man vill kan man 
här se en litterär parallell till den primitiva 
konstens inverkan på den moderna, när
mas! då den s. k. expressionismen. Hans 
drappr äro syner av död och förgängelse, 
syner dästan mer än dramer; det visuella 
spelar i dem en avgörande roll, nästan som 
i filmen, och dialogen är ytterst knapp, ett 
slags deviser till.tavlorna, icke alltid så sinn
rika, som de vilja vara, och gärna ver
kande med upprepningens hypnotiska makt. 
Naturalismen framträder i det sätt, varpå 
dessa syner av evighet eller förgängelse 
— begreppen äro nästan synonyma — äro 
uppbyggda av ett icke blott reellt utan 
rent banalt, vardagligt material. Evighe
ten är fördömelse och fördömelse är en 
oändlig upprepning av livets banalitet och 
meningslöshet. Bilderna kunna verka pue
rila ibland, men de kunna även få en fasci
nerande styrka, som bränner sig in i min
net och lämnar efter sig skräcken av en mar
dröm. De kunna även få en stor symbolisk 
skönhet. Bilden av det döda barnet, som 
irrar kring i evighetens mörker med ett 
slocknande ljus i sina händer är oförgätligt.

Det egendomliga är att detta resonemang 
kan vändas helt om. Man kan även säga 
—■ och det är kanske riktigare — att meta
fysiken hos Lagerkvist endast är ett ut
tryck för hans hat mot livets hemska bana
litet. Det är för att riktigt åskådliggöra dess 
hemskhet som han ger det evighetens be
stämning. Skräcken för det okända och 
hatet till det alltför kända äro ränning och 
inslag i hans diktväv.

Genom omständigheternas makt har jag 
hittills i främsta rummet lärt känna honom 
som dramatiker och med all respekt för 
begåvningen har jag dock icke personli
gen haft mycken sympati för den art av 
sensationell och maniererad scenkonst, som 
han på sitt personliga sätt representerar. I 
några dikter har jag dock funnit en enklare, 
djupare, varmare ton, en mycket ren och 
försynt ton, och i den lilla prosasamling 
han nu utsänt, har han, synes det mig, 
definitivt intagit en rangplats bland våra 
yngre diktare. Det är mycket sällan man 
finner en så klar och sober ordets konst, 
som så hushållar med sina medel och 
når så långt med litet. Han tål till och 
med att jämföras med Hjalmar Söder-

S A
S SENASTE BOK. FÖR IDUN A

berg; det är samma koncentration och 
träffsäkerhet, samma epigrammatiska fyn
dighet, samma mönstergilla satsbyggnad : 
men i stället för den försåtliga ironien en 
underton av skärande bitterhet. Det är en 
fullt personlig litterär fysionomi, som här 
möter och några av de korta historietter- 
na kunna utan tvekan betecknas som mä- 
starprov.

Titeln: »Onda sagor» täcker icke fullt bo
kens innehåll — det finns ett par sagor, som 
till och med kunna betecknas som snälla — 
och om formuleringen stundom är ond är 
dock tanken alltid strängt och obevekligt 
moralisk. Men »onda» får här fattas i sam-

Stjärnklart.
Gyllenlövets mjuka driva 
glänser ömsom röd och skär, 
månens runda diskusskiva 
kastas ur på himlens sfär, 
och som spjut från gudahänder 
slungas stjärnor då och då 
ned mot aftontysta stränder 
genom eterns dunkla blå.
Sätt dig stilla ned och blicka 
upp mot rymdens vita ljus.
Månens blanka mässingsbricka 
gör sin rond i himlens hus. 
Vintergatans matta strimma 
är en rännarbanas band, 
fäst i aftondisets dimma 
och i gryningstöcktiets brand.
Ser Du månens smörranunkel, 
hur den prunkar mot det blå? 
Kanske tätnar nattens dumkel, 
om den plockas à propos! 
Gyllenlövets mjuka driva 
glänser ömsom röd och skär, 
unga gudar le och skriva 
vid mitt hjärtas sekretär.
Månens violetta skimmer 
sköljer sakta om Din kind, 
glittrar till i sandens glimmer 
för en brittmässommarsvind. 
Gyllenlövets mjuka driva 
glänser ömsom röd och skär,- 
trädgårdsbordets våta skiva 
speglar himlens fackelhär.

ERIK AHRËN.

Damernas A. B. C.
Anna. Hierta professorska 
med sin man i luntor forska’.

Från någon glad studenttillställning kommer man 
ihåg detta vanvördiga rim som ingick såsom rad i 
en ABC-bok ägnad åt bekanta personligheter från 
högskolor och vittra sällskap. Skämtsamma ABC- 
rim ha gjorts många men nu tänkte vi vädja till 
våra läsarinnors förmåga att åstadkomma ett som 
uteslutande är ägnat åt damerna. Det bör vara skri
vet med gott humör och gärna med litet peppar och 
salt som krydda. Skulle det så vara att några av 
bokstäverna skulle visa sig särskilt kinkiga så går 
det ju an att hoppa över dem, ehuruväl det nog med 
god vilja kan bli rim på både X och Z. Vad sägs 
t. ex. om detta.

Zellmans Tollie,
hon är ”jolly”
har av gott humör ett kolly.

Som skaldelön för bästa ABC-rimmen utlovas ett 
pris av 25 kronor. Pristävlingsförslagen skola inom 
fjorton dagar från numrets datum vara redaktio
nen tillhanda.

V TOR HEDBERG.

ma betydelse som i förbindelsen: »onda 
drömmar». Bilderna bära också ofta dröm
mens skepnad, men det är ett klart och 
skarpt intellekt som i dess fantastiska form 
inlägger en kärna av harm, straffdom och 
satir.

De kortaste och kanske yppersta av sa
gorna kunna nästan betecknas som epi
gram; den starkt koncentrerade skildrin
gen förbereder blott och löper ut i en slut
replik — här märks dramatikern — som 
överraskande och intensivt ger det and
ligainnehållet. Har månne krigets menings
löshet någonsin fått ett mera träffande och 
skärande uttryck än i »De vördade benen».

Det spökar på slagfältet, — det sprider 
sig ett rykte att de döda stiger upp ur sina 
gravar, gå över gränsen och fraterni
sera med varandra. En kommission sän
des ut för att undersöka saken. Den fin
ner ryktet bekräftat och tar de dödas vål
nader i sträng upptuktelse. »Men de fall
na hjältarne sågo förundrade på kommis
sionen :

»Visst hatar vi varandra så som någon
sin förr. Vi bara byter ben, det är ingen 
ordning i det här.»

Eller kärlekens meningslöshet i »Mötet», 
historien om de båda, som gå med en äl
skad bild i sitt hjärta och söka dess mot
svarighet i livet. Slutligen mötas de, skyn
da lycksaliga mot varandra och han tar 
hennes hand. Men stum och bedrövad drar 
hon handen tillbaka och viskar:

»Det är ju inte du.»
Eller äktenskapsbrottets burleska tragik 

i historien om de båda älskande, som då de 
skulle ut och supera råkade komma ända 
ner i helvetet, och där vid supén passades 
upp av en självspilling, som befanns vara 
hennes äkta man.

Eller sensationslystnadens idioti i historien 
om mannen, som för en halv million för
band sig att stå på huvudet på kyrkspi- 
ran och så falla ned och slå ihjäl sig. 
Han firades som en hjälte, men efter slu
tat skådespel gick1 publiken ändå missnöjd 
hem. Var det så mycket med det hela? 
Var det verkligen värt så mycket pengar?

Av något annat karaktär är inlednings- 
sagan: »Far och jag», vackert berättad och 
i det i natten framrusande spöktåget givan
de en symbol för den livsshräck, med vil
ken sonen, det unga släktet, går ut i livet. 
Väl att märka dock att detta unga släkte 
icke är den nu myndiga generationen. 
Likaså »Frälsar Johan», på ett övertygan
de sätt skildrande en inbillad »Frälsares» 
maniakaliska psykologi, och Källarvånin
gen», som med varm och osökt medkänsla 
tolkar en krymplings glädje över tillvaron 
och förnöjsamhet med sin lott. Dessa hi
storier beteckna en strävan att övervinna 
livets banalitet genom att ödmjukt tillägna 
sig dess fördolda värden.

I »Fröken Sommarmorgon» slutligen mar
kerar författaren ofrivilligt den gräns, var- 
över denna ödmjuka godhet icke får gå, 
om den icke själv skall bli banal.

KODAK FILMKODAKMED EN l \ OCH
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EFTER RIDÅFALLET
HÖSTENS VIOLINER SPELA! DET 

är hot och varsel om kommande olyckor 
i melodin, det susar av vida stepper och 
kvider om ett hjärtas ensamma kamp i en 
liten rysk småstad med gräl och vodka, 
kärlek och sensualism. Där är Dimitrij 
Ivanovitj Lavrov, den halvblinde advoka
ten, som tror på sin hustru medan hon 
bedrar honom med en yrkesbröder. Där 
är det anonyma brevet, som väcker man
nens misstankar och hotar spränga äkten
skapet så att Varvara måste finna på en 
plan att rädda spillrorna av den lilla lycka, 
som ännu kan återstå. Där är Vjera, fos
terdottern, knappt mer än ett barn, som 
hom utser till redskap för att 
frälsa sig själv och utan betän
kande offrar. - Och så inbillar 
hon mannen, att älskaren är kär i 
flickan. Höstens violiner spela!
Adagion har övergått i vivace.
Varvara och Viktor sitta på en 
bänk medan löven falla och ett 
sugande svårmod biter sig fast 
i sinnet. Skall hon lyckas över
tala honom att gifta sig med 
Vjera? Han vill ej höra mer 
därom, tror bara att Varvara vill 
bli honom kvitt. Henne älskar 
han, allt annat i världen är för 
honom bara dimma. Hon ber 
och bönfaller och när det inte 
hjälper, hotar hon slutligen att ta 
sitt eget liv. Han ger äntligen 
ett halvt löfte och de skiljas åt 
för att aldrig mer förenas annat 
än som två behärskade männi
skor i vardagslivets triviala ena
handa. Höstens violiner spela!
Nu är tempot presto med ett sti
gande crescendo. Det är, för
lovningskalas hos Lavrov. Var
vara själv spelar dansmusik för 
de unga, medan gubbarna dricka 
vodka och dunka kort. Men hon 
står inte ut längre, ty hon märker 
hur kärleken börjar spira hos 
Viktor. Hon anar att hon spelt 
ut sin roll och att hon fått en 
efterträderska, som med ungdo
mens rätt gör henne platsen stri
dig. Lidelsen för mannen blir 
i stället vild svartsjuka inför det 
unga parets växande lycka.
Men hon vågar inte visa den, ty hon vet att 
om Dmitrij skulle ana något bleve detta 
hans död. Hon måste bita ihop tänderna 
och resignera under tortyren. Och när 
gästerna äntligen gått tvingas hon ändå 
ljuga sig fri för makens återuppväckta miss
tankar. Höstens violiner spela! I ett dö
ende ritardando flyter melodin mot sitt 
slut. Viktor och Vjera skola resa, kvar 
bli Lavrov och hans förgrämda hustru. Där 
ute faller snön, i det ombonade ryska hem
met brinner brasan. Men den kan inte 
tina upp isen, som förfrusit hennes hjärta. 
Hon har skrivit sin egen dom, hon måste 
fortsätta att leva sitt glädjefattiga liv. Av 
höstens violiner har blivit vinterns kalla 
final och ridån går ner över en bruten 
kvinna, som skövlat sin egen lycka.

Så är i korta drag innehållet av Ilja Sur- 
gutsjovs skådespel, som nu går på Dra

maten. Det är typiskt ryskt och i nära 
släktskap med tjechovsk dramatik, enkelt 
och svårmodigt, musikaliskt, lyriskt och 
stämningsmättat på samma gång. Hand
lingen är ej särskilt märkvärdig, ingenting 
försiggår, som inte behandlats många gån
ger förut i andra skådespel. Men alltsam
mans är äkta i sin gripande ödslighet och 
intensiva stämning; det är inte teater, utan 
ett stycke av vardagslivet självt, som 
flyttats in på scenen — en smula sen
timentalt, om man så vill, men sant och 
genommänskligt. Därför griper det så myc
ket starkare än annat, som kan vara skick
ligare konstruerat men saknar det upplevdas
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Hilda Borgström och Emil Hillberg i ’’Höstens violiner

intensitet. Och när skådespelet dessutom 
fått ett så helgjutet utförande, som på Dra
maten, blir kvällen till en upplevelse, värd 
att minnas.

Hilda Borgström har i denna pjäs till
fälle att visa, vilka oerhörda resurser hon 
i själva verket sitter inne med. Hennes 
Varvara är en skapelse av allra högsta 
rang: realistisk, äkta, gripande. Hon får 
fram det tragiska och ödesmärkta, det öm
ma och rörande, det vissnade och uppflam
mande och åter slocknande i rollen på ett 
sätt, som gör att alltsammans går rakt in 
i åskådarens hjärta. Man känner att det är 
en människa av kött och blod, som älskar 
och lider och slutligen dukar under för sin 
kärlek. Det uttrycksfulla ansiktet levde hela 
tiden och återspeglade alla kaotiska käns
lor, som rasa i en stackars söndersliten själ. 
Man skulle möjligen kunna invända att

denna Varvara är mer internationell än ty
pisk rysk, men vad gör det när framställ
ningen i övrigt är ett helgjutet mästerverk, 
som man minns med tacksamhet och be
undran.

Även Jessie Wessels unga intagande 
flicka var ett gott prov på vad skådespeler
skan förmår. Kanske inte så mycket i de 
första scenernas uppsluppna yra som desto 
mer i fortsättningen när kärleken gör hen
ne till kvinna. Misstänksamheten, oron, lyc
kan och sist avskedet från modern — allt 
gavs vackert, mjukt och rörande utan att 
för den skull hemfalla åt det sentimentala. 
På detta område har skådespelerskan tyd- 

. . I ligen sitt tacksammaste arbets
fält. Gösta Hillberg var en öm
sint, kärleksfull äkta man med 
ett dämpat och sympatiskt spel, 
alltid vårdat och alltid tillvara
tagande rollens små finesser. 
Som älskaren hade slutligen 
Sven Bergvall också en lyckad 
afton. Det var något försynt och 
rörande i det sätt, på vilket han 
småningom gled över från den 
mogna kvinnans trollkrets av li
delse till Vjeras oskuldsfulla bar- 
navärld med den första kyska 
kärlekens uppvaknande.

Med reservation för andra ak
tens schablon, var regi och upp
sättning så pass stiltrogna man 
kan begära när det rör ett folk, 
som geografiskt sett ligger oss 
så nära men ändå är oss främ
mande. Måtte »Höstens violiner» 
ännu länge få spela för stock
holmarna ! De borde både ses 
och höras av alla, som sätta vär
de på god konst.

Från det ryska till det dan
ska skådeseplet är ett jättesteg 
— mycket, mycket längre än 
tuppfjätet över Nybroviken. I 
själva verket ligger ett helt hav 
emellan, vilket inte hindrar att 
Einar Christiansen ändå är en 
skicklig teaterman. Han vet pre
cis vad som gör sig på scenen 
och efter denna norm lagar han 
till sin dramatik. Det blir således 

renodlad teater där man förgäves lyssnar ef
ter livets eget pulsslag. Konstruktionen bre
der ut sig på verklighetens bekostnad, de in
vecklade intrigerna kunna stundom spinnas 
ut till den grad, att man alldeles tappar bort 
den enkla naturlighet, som till syvende og 
sidst bör vara god teaters mål. »Charités por
trätt» är en dylik produkt av utstuderad 
teknik och tillrättalagda scener, där man 
liksom har en förnimmelse av att författaren 
gått till verket med en hel arsenal av tek
niskt vetande men lämnat hjärtat hemma. 
Därför saknar den förmågan att gripa. I 
vissa fall kan man också ställa sig tvivlande 
inför den psykologiska utvecklingen av per
sonerna i skådespelet, men man sitter ändå 
och undrar hur det hela skall sluta. På 
Svenska Teatern fick den emellertid ett 
gott utförande, vilket väl i främsta rummet 
får räknas regissören, fru Brunius, till godo.

mest delikate !
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HOS BORGMÄSTAREN I NORRKÖPING

Borgmästareparet i sin salong.

PLATSEN : BORGMÄSTA- 
rens i Norrköping vackra våning- 
vid Norra Strömsgatan.

I den soliga salongen med ut
sikt över hamnen och lindallén 
utmed densamma välkomnas 
besökaren av borgmästarinnan 
Fanny Björkman, som berättar 
om sitt hem och sina intressen.
»Mitt huvudintresse är hemmet 
och mina sju barn», säger borg
mästarinnan leende och med den 
naturliga enkelhet och den äkta, 
fint kvinnliga mjukhet, som ut
strålar från hennes personlighet 
och så väl harmonierar med mil
jön.

Borgmästarinnan är född i 
Stockholm och tdlbragte där he
la uppväxttiden. Hon är dotter 
till justitierådet Nils Claeson, 
åren 1898—1902 var chef för 
justitiedepartementet, och hans 
maka, född Helliday. Borg
mästarinnan tillhör en ämbetsmannasläkt, 
liksom även den Björkmanska släkten ut- 
göres av ämbetsmän sedan långt tillbaka i 
tiden.

Borgmästare G. A. Björkman, sedan 1911 
borgmästare i Norrköping, är ledamot av 
riksdagens andra kammare och har under 
den gångna riksdagen och under valarbetet 
dokumenterat sig som en initiativkraftig och 
intresserad representant och framgångsrik 
talare.

Hemmet är en utsökt samling »samman- 
ärvda» möbler, varibland märkas särskilt 
ett vackert Rörstrandsbord och en antik 
spegel, som ärvts av borgmästarinnans far
mors far, justitierådet Nils Stråle af Eknal 
vilken på sin tid ägde Rörstrand. I mat
salen står en soffa, som varit i den Björk

manska släktens ägo sedan över 250 år. 
Denna soffa har sin särskilda historia. På 
den har nämligen en av Karl XII :s karoliner 
sovit sista natten, innan han drog ut i kri
get. Han stupade i slaget vid Pultava 1709.

En mångfald intressanta familjeporträtt 
i olja ge förövrigt en intim prägel åt flera 
av rummen.

Det Björkmanska hemmet präglas av den 
pietet för allt gammalt, som så väl hör 
ihop med den gamla ämbetsmannasläkten. 
Allt är vårdat med kärlek och omsorg, det 
utgör förebilden för ett äktsvenskt hem, 
där nästan varje sak har sin historia.

Trots att de båda makarna vuxit upp i 
Stockholm, där borgmästare Björkman då 
tjänstgjorde inom Svea hovrätt som fiskal, 
assessor och hovrättsråd, trivas de utmärkt

i Norrköping. »Jag tycker Öster
götland är ett förtjusande land
skap att bo i», försäkrar borg
mästarinnan.

Fastän hennes främsta intresse 
är hemmet, ägnar borgmästar
innan dock dessutom sitt arbete 
åt en mängd institutioner och 
föreningar »så långt tid och kraf
ter räcka till», tillägger hon blyg
samt. — Och att det verkligen 
nedlagts ett utomordentligt stort 
arbete och intresse, därom vittna 
att hon är medlem i styrelsen 
för Röda Korsets Norrköpings- 
krets, Mamre Konvalescenthem, 
Norrköpings Diakoniförening 
samt »Offerviljan», vilken före
ning borgmästarinnan varit med 
om att bilda. Den arbetar ute
slutande med tanke på de gamla, 
och varje jul utdelas till dem ett 
avsevärt belopp. Vidare Fred- 
rika-Bremer-Förbundets Norrkö- 

pingskrets, där borgmästarinnan bekläder 
ordförandeposten i en kommitté, .som an
ordnat föreläsningsserie i olika ämnen, »De 
blindas skyddsvänner», där hon även är 
ordförande, »Jultomtarna», m. fl.

Men främst är det dock hemmet, som äg
nas borgmästarinnans omsorger. Med be
rättigad stolthet visade borgmästarinnan fo
tografier av sina fyra söner och tre döttrar. 
Pvå av sönerna avlade studentexamen vid 
16 års ålder, en vid 15 år.

Har Norrköping i borgmästare Björkman 
en representativ och uppburen personlighet, 
vars oratoriska talang ofta tages i anspråk 
vid högtidliga tillfällen, så äger staden i borg
mästarinnan en intresserad och dugande 
kvinna, som på olika områden, särskilt de 
humanitära, gör en god insats i samhällets liv.

A.
. ..........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................■ ii,|iiiiiml|l|l||||,,|,

Debuten måste anses lyckad, och hädan
efter får man kanske lika ofta se hennes 
namn ovanför rollistan som inuti den
samma.

Styckets yttre symbol är ett porträtt av 
fru Charite. Det står på sitt staffli genom 
två akter men i tredje får man veta, att 
den livshungriga damen själv stuckit hål 
på duken och sedan kastat bitarna i Sundet. 
Hon är sedan länge varmt fästad vid må
laren, men denne tar hennes vänskap allt
för lättvindigt och för att hämnas, lockar 
hon honom hem till sig och blir sedan -i 
tillfälle att skövla hans äktenskapliga lycka 
med den renhjärtade, Martabetonade Bodil. 
Det är porträttet, som står i vägen för en 
uppgörelse, ty Anker vägrar sälja tavlan 
fastän höga anbud vjsst inte saknas. Fram
för staffliet utspelas några rasande scener 
av svartsjuka, hustrun lämnar hemmet och 
fru Charite själv söker lyckan hos en annan 
man. Snart nog kommer hon emellertid 
tillbaka men då blir det i stället hon, som 
råkar ut för porträttets hämnd. Inom kort 
finner hon sig övergiven av alla och det 
enda som återstår för henne är att riva 
sönder mästerverket och därigenom åter
förena Anker och Bodil medan hon själv 
försvinner ut i det okända.

I huvudrollen briljerar Pauline Brunius.

Det fordras mycken skicklighet och rutin 
för att skyla det rent konstruktivt teatra
liska i många av scenerna, men denna Cha
rite gjordes så enkelt och okonstlat, att man 
trodde på figuren trots vissa psykologiskt 
tvivelaktiga jättesprång i utvecklingen. Man 
märkte att skådespelerskan med liv och lust

I îduns küinnoklubb
I har sin. första sammankomst för sektion 
I 1 onsdagen den. 8 oktober och för sek- 
Ï tion II onsdagen den 15 oktober, varvid 
I grevinnan Astri Douglas kommer att 
i hålla föredrag om moder och klädsöm- 
\ nad med mannekänguppvisning av ett 
[ urval från N. K:s nyinkomna höstmo- 
1 deller. Nyanmälningar till Iduns kvin- 
§ noklubb mottagas å Iduns redaktion. 
I Om ni är ensam och känner behov av 
\ sällskap och tankeutbyte, bliv då med- 

' I lem av Iduns kvinnoklubb. Ingen behö- 
1 ver dra sig för att komma ensam — 
Ï värdinnor ta hand om alla och förmedla 
I bekantskaper. Många angenäma och in- 
l tressanta kvällar vänta medlemmarna i 
ï Iduns kvinnoklubb under den stundande 
1 vintern,
«IIIIIIIHIIIIIIIIEIIIIIIIIlll ii in ii ii na ii nu 111111 ii iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

gått till sin uppgift. Det var en utspeku
lerad, raffinerad kvinnotyp med längtan 
efter lycka, med lidelse, ängslan, självöver- 
vinnelse och ensamhet. Särskilt i första ak
ten visade skådespelerskan sin konst från 
den allra bästa sidan. Lika oförfalskat äkta 
var John Brunius i en biroll, som genom 
honom lyftes upp till första planet. Hans 
torroliga, gemytliga bildhuggare med ci
garren i mun och det grovkorniga skämtet 
på läpparna kom som en frisk fläkt i allt 
det överdrivet tilltrasslade, och man tyckte 
endast det var synd att han inte hade mer 
att säga.

Som den förgrämda, olyckliga Bodil hade 
Renée Björling en på det hela taget lyc
kad kväll; det var bara i de starkaste mo
menten, som krafterna inte riktigt räckte 
till. Det samma kan sägas om Georg Funk- 
quists målare; när skådespelaren blir mer 
varm i kläderna kommer nog det djupare 
greppet och det äktare tonfallet. Ingalill 
Söderman slutligen var en lagom slängig 
och munvig tjänsteande.

Regissören fick sin välförtjänta del av 
blomsterhyllningen. Som konstverk är emel
lertid »Charités porträtt» ej större än att 
dess separatutställning på Svenska Teatern 
väl knappast blir så vidare långvarig.

PEWE.

Mjölkens bästa näring ■ koncentrerad form — är

Eskilstuna MESOST
Läkareord: “Underlättar matsmältningen och är lindrigt avförande“• J

K lêâ dess-f oulé
Även för denna säsong kunna vi till samma låga pris er
bjuda denna numera över hela landet populära foulé- 
vara i klädestyp, för oss speciellt tillverkad av finaste 
kamgarnsull och med bästa beredning. Finnes i svart 
och ett fyrtiotal moderna färger. Obs. ! Fnastående 
Reklampris Kr. 3:90 pr met. dubbel bredd.

BRIMEBERGS
Manufakturmagasin
Brunkebergt. 24, Sthlm. 
Prover till påseende franco.
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I ETT VITTERT HEM PÅ 1800- TALET
EN KVÄLL HOS SKALDINNAN OCH — ”MATMAMMAN” ANNA MARIA LENNGREN.

”Fru Lenngren — av de nio en !
Kors, äro vi ej nio re’n?
Det skall ej ske, att en gudinna 
skall vika för en dödlig kvinna.”
Så hördes svåra klagoljud 
ibland de nio sånggudinnor.
”Vi be om ursäkt, minnets Gud ! 
hörsamma tjänarinna!”

Men se’n Apollo tagit fram
fru Lenngrens sköna mästerstycken,
och fäst och frågat deras tycken ;
då halvt av tjusning, halvt av skam
de rodnade, tillbaka stego
och nego
och tego.

C ho ne ii.t.
Åbo Tidning d. 2 aug. 1800.

Tidigt på förmiddagen hade en liten namn
lös poet med ett för världen ännu namnlösare 
poem vandrat utanför det berömda huset, 
Beridarebansgatan 31, där den av allt Sverge, 
slutligen också av Svenska Akademien hyl
lade skaldinnan bodde.

Vår poet kom från landet och skälvde av 
fruktan och vördnad för. den syn, som skulle 
möta honom, när han äntligen vågat sig över 
gården och uppför trappan. Inte trodde han 
precis, att den svenska Polyhymnia skulle visa 
sig för honom med lagerkrans på huvudet och 
skrivfjädern, hennes underbara trollspö, i han
den, men att hennes apparition måste te sig 
överväldigande, var utom allt tvivel.

Äntligen tar han mod till sig och torkar 
sina redan förut oklanderliga skodon på det 
friska, doftande granriset nedanför trappan. 
Han tycker, att de breda, solida avsatserna 
äro en sviktande Jakobs stege.

Dörrlåset blänker emot honom som ett för
gyllt ägg. Han vrider på det och kommer in 
i en rymlig tambur med hemvävda mattgån
gar. En ljuvlig lukt av stekt fågel kittlar 
hans näsa. Och han går blygsamt till den 
dörr, därifrån både matos och köksskrammel 
höras. Blygsamt knackar han på.

”Stig in”, ropar en klar röst.
På tröskeln står han och fram till honom 

— inte från parnassen, utan direkt från spi
sen — kommer en fyllig matrona i ett stort, 
prydligt, vitt förkläde. Hon frågar vänligt, 
men med en skälmskt förstående blick på 
pappersrullen, vem han söker.

”Fru assessorskan”, säger han frankt, ty 
nog kan väl en Apollos son djärvas ta sig ton 
mot en köksbjörn.

Ett vackert och mjukt leende från ”köks- 
björnen” och en blixt ur hennes strålande 
blå ögon besvara hans morska utrop.

”Min unge vän får då komma igen kloc
kan sju i kväll”, nickar hon, ”nu skall asses
sorskan grädda munkar och inte poeter.”

Förtrytelsens rodnad flammar på landsorts- 
ynglingens redan förut röda kinder, och han 
är nära att genmäla något, kryddat med den 
nypa attiska salt försynen bestått honom, då 
han hör en bastant piga ropa :

”Frun, skall jag sätta in punschbålarna.”
”Frun”! Kommerserådinnan ! Poeten blek

nar och ser fallfärdig ut.
Men Anna Maria Lenngren klappar honom 

moderligt på axeln och säger:
”Välkommen i kväll, men inbilla er inte, 

att ni får se mig med spenaten i håret*. Ert 
namn unge man?”

Han viskar det.

* Så kallade A. M. L. sin lagerkrans.
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= Här försätter författarinnan Elisabeth § 
§ Kuyelenstierna- Wertster läsaren till en \ 
\ angenäm sällskapsafton hos 1800-talets | 
I svenska skaldinna, Anna Maria Lenn- \ 
1 gren, och ger en graciös och rolig bild \ 
\ av hur fm Lenngren delade sina gracer I 
\ mellan de vittra sysselsättningarna, och \ 
Ï bestyren i köket. i
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”Nå, det får tangeras av Leopolds, Rosen- 
steins och Choræus i kväll. Jag minns nu, 
att Franzén bett mig taga litet hand om er. 
Det gör jag bäst genom att låta er njuta mina 
vänners sällskap. Men — lämna dikterna 
hemma. Inte ens en ny värpt elegie smakar 
Leopold, när de satt sig till ett välförsett 
bord.”

Poeten hade på fickan en lång och sirlig 
anbefallning från Franzén; i hela sin varelse 
hade han dessutom grönt hopp och glödande 
tillförsikt. Nu måste han dock bära bort allt 
detta obrukat, däremot hade han bekommit 
en mycket hedrande invitation till ett av 
Stockholms illustraste hus och för vem han 
mötte, berättade han:

”Jag skall till Lenngren i kväll. —------ -—
Klockan hade slagit sex i Klara kyrktorn. 

Pendylen i kommerserådets röda förmak an
passar sig efter den stora kollegan och från 
det förgyllda pelarbordet klingar det sprött 
utöver rummet.

Betjänten Söderman, som alltid anlitas vid 
större högtidligheter, flyttar just in tebordet, 
i det blå förmaket, där svällande sidenfåtöl
jer, och två taburetter på fönsterhallen be
lysas av de tända ljusen i kristallkronan.

Innan gästerna komma, gör fru Lenngren 
vid sin käre Carl Petters arm en rond genom

Återigen väntas en amerikansk filmhjälte till 
Stockholm. Denna gång år det den lilla Jac- 
kieCoogan, som lär ha i tanke att komma hit. 
Såvida ryktet nu inte bara är en tom reklam- 
blåsa. Det vore synd, ty stockholmarna brinna 
av otålighet att få titta på det lilla vidundret 
livslevande och krama om honom riktigt or
dentligt. Men han blir kanske ihjålkramad, 
innan han hinner hit — det lär gå hett till i 
Paris, där han nu förevisas av sin beskäftige 

impressario och sina stolta föräldrar.

de vackra rummen. Att allt är skinande, 
dammfritt och putsat, vet hon, men det roar 
dem båda att se festglansen över sitt en gång 
så anspråkslösa hem. De hade sett boet för- 
kovras och människors välvilja ökas. Onda 
och goda år hade de trofast delat i två de
cennier. Den lilla nygifta frun, som skrev i 
Stockholms-Posten, räknades nu till muserna 
och var en ståtlig, något fetlagd, snart fem
tioårig matrona.

Så småningom fyllas salen, förmaken och 
vardagsrummet av illustra personligheter och 
sorlet stiger muntert som ystra glädjekaska
der omkring dess livgivande källa, värdinnan.

Där är krigsrådet Åhlström, svåger i hu
set och utgivare av ”Musikaliskt tidsfördriv”. 
Hans fru är så glad över att få heta krigs- 
rådinna, att hon strålar över hela sin siden
klädda person, men visst är det en droppe 
malört i fröjdbägaren, att den vittra sväger
skan ej vill gratulera henne. I kväll skall 
hon dock göra ett sista försök.

Med den tömda tekoppen i handen och det 
sista läckra småbrödet nedtuggat vänder hon 
sig till värdinnan :

”Nå, svägerskan kommer väl och besöker 
mig i mitt nya stånd”, säger hon gemytligt.

Anna Marias blick glittrar av odygd.
”Kors”, utbrister hon liksom förundrad, 

får jag fråga, kära Hedvig Charlotta, var är 
det beläget?”

Nu kommer förmiddagens lille tafatta poet, 
bugar och skrapar lantligt med foten. Han 
får ett soligt och gott moderligt löje till väl
kommen och ett rågat fat med kakor i handen.

Men om hon också räcker till för alla, kan 
ingen begära att få ha henne helt för sig. 
Än talar hon med en ung fru om hennes först
födde, än med en annan om a la daube på 
anka, men hon förstår dock att få en extra 
stund för Franzénbeundraren, Choræus. Hon 
visar honom Kellgrens porträtt och målar i 
ord den käre, hädangångne vännens porträtt, 
och hon nämner till och med förtroligt sitt 
brev till Leopold i anledning av dikten: ”Råd 
till min kära dotter.”

Hon har satt sig inne i vardagsrummet, 
i ena hörnet av den långa soffan med kattuns
dynorna och plötsligt läser hon oombedd, med 
sprittande livlighet upp introduktionsverserna 
till den kära dottern:

”Som en tärna fraîche och ny
från provinsen arriverad,
simpelt klädd — med solbränd hy,
menlös uppsyn, tät fichy,
fromt och sedigt educerad,
uti sällskap brydd och skrämd,
hastigt första da’n lorgnerad
och den andra mer ej nämnd.

”Min tro är”, bugar Choræus, ”att den tär
nan blir en parnassens immortell, som ni själv, 
min nådiga assessorska.”

”Jag spörjer så föga efter odödlighet”, sä
ger Anna Maria, ”men så mycket mer”, till
lägger hon skalkaktigt, ”efter stundens heder 
som god värdinna. Pardonnera därför, min 
flykt ut till salen. Rutström och Leopold 
soupirera säkert efter supén.

I salen ser värdinnan en gäst, som djärvt 
trängt sig in bland de andra. En kunglig 
sekter av det slag hon så ofta förlöjligat. Nu 
irrar han omkring och slår sina lovar runt 
skaldinnan, vilken snart har ett helt kotteri 
av vännerna vid sin sida.

(Forts. sid. 1003.)

sk. jästmjölTomfens
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GÅNGNA TIDSPERIODER — VI 
skymta dem i en lång sträcka bort mot 
en grå urtids horisont — voro inom de 
olika konstområdena alstringskraftiga i en 
grad om vilken vi, som leva i de bull
rande maskinernas tid, knappast kunna 
göra oss begrepp. Ha vi ej också utan 
undantag med en beundran, som gränsar 
till andakt, beskådat vad som från dessa tidi
ga perioder blivit kvar till våra sena dagar?

Och dock: så bländade av vad dessa 
perioder konstnärligt betytt, få vi aldrig 
bliva, att vi underlåta att hos dem fin
na e 11 fel, e n uraktlåtenhet av rent mått
löst omfång. De hade ej begrepp om, att 
ett av tid och vidriga öden skadat konst
verk kunde återställas; inom deras erfaren
het låg ej att även ett illa hanterat sådant 
föremål äger högt konstvärde. Blev en av 
slottets gamla hantlebisser, en av kyrkans 
äldre skrudar »utgambal», som det heter 
i inventarierna, så fick den saklöst gå all 
världens väg. Låt oss minnas hur över
intendenten Bottiger, vilken i vårt land be- 
gynte den stora gärningen att tillvarataga, 
från källare och vindar, dit de kastats un
dan, fick plocka tillsammans en rad av 
de förnämsta vävda tapeter (gobeliner), hur 
av dessa en av de allra dyrbaraste låg som 
matta i en drängstuga !

Det är överintendenten Bottigers nitiska 
och kraftiga ingripande gentemot sådana 
ting, som vi få tillskriva även den storar
tade verksamheten att återställa dem i ett 
ursprungligt skick.

Det är glädjande att få påvisa hur detta

; Den kända textilexperten fröken Elisabeth § 
I Thornian fäster här läsarens uppmärksamhet = 
I på en viktig textiluppgift som under gångna = 
: tider varit mycket försummad: restaureringen \ 

av gamla skadade textilier.
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intresse alltmera har vidgats. Gällde det 
främst de dyrbara vävnader, som i dagligt 
tal kallas gobeliner, och utsträcktes det 
snart till kyrkliga skrudar, så har senare 
en mera anspråkslös profankonsts skapel
ser även uppmärksammats. Och det är just 
ett restaureringsarbete av denna art, som 
givit anledning till nedanstående rader.

Bland dem, som gjort restaureringasarbe- 
ten, märkes Thyrä Grafströms utomordent
ligt högtstående och välkända atelier i 
Stockholm, som just i år återställt en gam
mal Brüsseltapet i dess ursprungliga skick. 
Här kan man även få se en del andra 
föremål, vilka undergått samma kunniga 
och pietetsfulla omhändertagande. Det är 
gamla stolklädslar, en del av de bedå
rande kaschmirschalar, som voro så högt 
skattade för hundra år sedan, och slutligen 
en hel del av de gamla märkdukar, av vilka 
utan allt tvivel ett mycket avsevärt bestånd 
torde finnas i svenska hem, vilka under 
Thyra Grafströms skickliga brodösers hän
der botats från skador, hål och rispor.

Så välkända torde dessa 
märkdukar vara att här en 
beskrivning av dem är över
flödig. Sin tillvaro hade de 
tydligen räknat från 1700-

VANVARD
Italets allra första år och fram mot 1860- 
och 70-talen. Varenda ung flicka sydde 
den tiden sin märkduk. Som material 
har tjänat en fin och gles vävnad i enträn- 
ning, ofta i ylle, samt fina kulörta silken. 
I all sin anspråkslöshet voro dessa märkdu
kar en art minnestavlor, då en hel rad 
släktmedlemmars namn där syddes in mel
lan blommande kvistar, hjärtan, djur m. m.

I de flesta fall torde dessa ömtåliga bro
derier förefinnas i skadat skick. Själv kan 
man knappast återställa dem; så mycket 
mer glädjande bör det vara för deras äga
rinnor att få kännedom att en plats finns, 
dit de i detta syfte kunna sändas.

Ofta förekommande ägodelar i gamla 
hem är även kaschmirsschalar, och ofta 
äro dessa stadda i ett bristningens skede. 
Är företaget att laga sådana förbundet med 
stor möda, då enbart att förvärva lämpligt 
material blir en svårighet, så åtager man 
sig även denna uppgift å Thyra Grafströms 
ateljé.

Vad allt skulle vi ej äga bevarat till våra 
dagar, om ej fullständig vanvård hade drab
bat gångna tiders nötta och bristande ting. 
Vilken förståelse och vilken fin värdesätt
ning betyder ej vårt, de nu levandes, ställ
ningstagande i detta fall? Gentemot långa 
seklers vanvård för första gången — vård !

ELISABETH THOR MAN.

Överst t. v. : Motiv från Arild. — 

T. h. : Snöslask — motiv från 

Uppland. Nertill: Charlotte Wahl

ström i sin ateljé.

En minnesutställning över Charlotte Wahlström.
När Charlotte Wahlström gick bort, förlorade svensk konst en av sina all

varligaste och gedignaste konstvänner. Nu ha hennes kolleger velat hedra 
hennes minne och namn med en minnesutställning, som i förra veckan öppna
des i Konstnärshuset i Stockholm. Det är en retrospektiv utställning, som ger 
en rik bild av Charlotte Wahlströms konstnärsskap. Man får se hennes pro
duktion från de tidigaste tavlorna till de senare årens, där hon funnit sin 
egen stil — framförallt är det ljungbackarna vid havet och de blommande 
fruktträden, som Charlotte Wahlström älskar att fånga på sina dukar.

Charlotte Wahlström tilldelades under sin livstid flera utmärkelser. Den, 
som kanske mest gladde henne var dock Idunpriset, som svenska kvinnor år 
1911 tilldelade henne i hennes egenskap av en av deras förnämsta repre
sentanter.

Skönhet
är kvinnans dyrbaraste egen
dom, förvalta den väl genom

Wmncfcl
JB hudcremetvål
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FRÅN IDUNS KATTUTSTÄLLNING
KATTOR, SOM BELÖNADES MED HEDERSPRIS.

VID IDUNS KATTUTSTÄLLNING UT- 
delades följande hederspris :

Grupp I (vit angora) : Vippan, ägare fröken Anna 
Pihlström, Göteborg, kommitterades stora pris.

Grupp II (blå angora) : Knatta, ägare fru Ruth 
Grill, Abbotnäs, Valla, tidningen Iduns hederspris, 
Måns, ägare Ruth Grill, ”Kattvänners” pris, Budda, 
ägare fröken Maj von Hofsten, Stockholm, utställ
ningens hederspris, Blue Bell och Mirabeau, ägare 
fru Elisabeth Salmonson, Djursholm, fru Valborg 
Larssons hederspris.

Grupp III (angora, annan färg) : Fritzi, ägare 
tandläkare E. Fahlstedt, Stockholm, tidningen Iduns 
hederspris, Tusse, ägare fru Hilma Bäckvall, Stock
holm, utställningens hederspris, Vitlock, ägare träd
gårdsmästare A. Andersson, Djurgårdsbrunn, frö
ken Stina Rydbergs hederspris.

Grupp V (Sibirisk katt) : Missan Yam, ägare fru

Kattutställning en 
filmades även och 
visades förra vec
kan i Sv. Filmin
dustris revy. Här 
ett klipp ur filmen, 
som visar utställ
ningens siamesiska 
katt med sin matte.

Louise Kiriline, Stockholm, utställningens heders
pris.

Grupp VI (inhemsk katt) : Zuzu, ägare med. kand.
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Budda, som var med på kattutställningen och 
fick ett hederspris.

K. E. Lagerkrans, Stockholm, tidningen Iduns he
derspris.

Grupp IX (pälsdjur): Miss, ägare eldare R. E. 
Styfberg, Experimentalfältet, utställningens heders
pris, Rimtuss Siamson, ägare fröken Dagmar Dahl
ström, Stockholm, tidningen Iduns hederspris, Sussi, 
ägare fru Lotty Jönsson, Hjalmar Elgars bokhan
dels A. B :s hederspris.

Grupp X (kuriositetsklass) : Kurre, ägare fröken
L. Schér, kommitterades lilla pris för utställningens 
äldsta katt.

Dessutom utdelades fru Ruth Grills hederspris 
till intendenten Alarik Behm, Skansen, för fram
gångsrikt arbete för Svenska kattavelns höjande 
samt C. G. Hallbergs guldsmedsaktiebolags heders
pris till fru Camilla Lewin för vacker grupp av kat
tor (Lille-Britt, Mona Lisa, Nalle, Grålle och 
Björn).

U tställningens äld
sta katt, Kurre, 16 
år. Ett klipp ur 

filmen.

DICK ZETTERSTRÖM HAR VARIT PÅ KATTUTSTÄLLNINGEN
Vov -vov -vov vovvovvovvovov- ouiiiii-
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Översättning och bearbetning från ori
ginalspråket av Kar de Mumma.

—- Jag har varit och sett på kattor. 
Egentligen äro dessa djur mig synnerli
gen motbjudande, eftersom de alltid ställa 
till bråk med oss hundar. Jag vill dock 
inte helt och hållet skälla ut dem (detta var 
en vits), utan konstaterar att en del av dem 
voro ganska nätta att se på. Till min stora 
tillfredsställelse fann jag att de voro kopp
lade, om man nu kan använda ett så
dant uttryck även ifråga om kattor. Själv 
är jag aldrig kopplad, men min mamma 
som löper två gånger på året. Hade jag 
nu fått alla dessa kattor över mig, så hade 
det ju blivit en ryslig katastrof. Detta var 
en vits till, dessutom en gammal sådan. 
Trots att det inte anses fint med vitsar i 
vår familj. Kanske har husbond rätt då han 
säger att jag är familjens svarta hund.

Jag har träffat många kattor i min dar. 
Henning Bergers Zeppo är den lugnaste katt 
jag träffat. Hon fick nämligen lära sig 
till hund för att Henning Berger skulle 
få henne genom tullen då han reste till 
Sverige om somrarna.

En annan katt som jag träffat ägdes av 
innehavaren av Utö telefonstation. Frid 
över den kattens minne.

För att nu återgå till kattutställningen, 
så vill jag säga, att det inte alls passar 
att utställa kattor. En katt skall sitta i spi- 
selvrån hos äldre damer och springa tvärs 
över gatan för att ställa till trassel för vid
skepliga människor, men absolut inte stäl
las ut. Man utställer inte råttor och igel
kottar. En hund är värd att se på genom 
sitt ståtliga utseende (se på mig), katten 
däremot har något lömskt oçh bakslugt över 
sig. Vi hundar hålla oss dessutom mycket 
snyggare, vi ha inga sandlådor inne i vå

ningarna, utan skrapa på tamburdörren då 
vi vilja ut och se på månskenet.

En del folk säga att katten är klokare 
än hunden, men då vill jag berätta historien 
om pipan. Den står i en tysk översättnings- 
bok och Anna-Clara läste berättelsen högt 
häromdagen och bad sin bror översätta 
den åt henne. Han är mycket styv i språk.

En man hade en pudel (detta är hus- 
bonds stil), det var en helt vanlig pudel 

lika klok som alla andra. Mannen åkte 
tåg, tappade sin pipa, funderade en stund 
och kastade sedan sin pudel efter genom 
kupéfönstret. Vid nästa station steg man
nen av — och se, där kom hunden med 
pipan i munnen, viftande på svansen. Så
dan är historien. Friherre Carl Cederström, 
som rådde om min mamma, brukade be-

Dick Zetterström, redaktör Hasse Zetter- 
ströms hund.
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rätta den så, att pudeln hade lyckats hålla 
eld på pipan hela tiden, men det tror jag 
inte riktigt på.

Häromdagen hörde jag några äldre per
soner diskutera hundens och kattens för
stånd. Någon sade att en engelsk veten
skapsman kommit underfund med att katten 
är vida förståndigare. Som exempel härpå 
hade han anfört att om en hund är kopp
lad, så går katten och sätter sig lugnt strax 
bredvid och katten vet att inte hunden 
kan komma loss och precis hur långt kopp
let är. Hunden däremot skäller och för
söker på alla sätt nå katten, dock utan att 
lyckas.

Jag har själv varit med om samma hi
storia och jag vet att hundens beteende 
inte är grundat på bristande förstånd, utan 
att det helt och hållet är en lynnessak. 
Man blir uppretad av att se den lilla bak
sluga katten sitta där och plira med ögonen. 
Blodet stiger en åt huvudet och man förlo
rar all den behärskning, som annars är ut
märkande för en hund.

Som ett bevis på hur dum en katt kan 
vara vill jag berätta följande:

I en familj hade man en pudel och en 
katt. I början hade de ganska svårt att 
komma överens, men efter något år upp
hörde de att titta snett på varann och 
blevo de bästa vänner i världen. En dag 
då katten var ute, tog husbond sig för att 
klippa pudeln. Han klippte av alla tofsar 
och all ull med maskinsax, så att hunden 
blev slätrakad. Då katten kom tillbaka 
trodde han att det var en annan 
hund och gick genast till anfall. Så pass 
utvecklade sinnen har en katt.

Till sist ber jag få fråga om det kan 
anses nobelt att såsom katten, så fort man 
tittar på den, springa upp i ett träd? 
Vov, vov !

DICK ZETTERSTRÖM.
Kennel von Karo.
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SCENENS STJÄRNOR FRAN FORR OCH NU
EN UTSTÄLLNING AV SKÅDESPELARPORTRÄTT.

VI LEVA I SCEN- OCH 
filmstjärnornas tidevarv. Inga^ 
världens stora äro större än de, 
vilkas verksamhet är förlagd ti.l 
scenen eller filmateljén. De äro 
allas bortskämda kelbarn. Så 
se åtminstone vi vanliga döda 
det. Eller det är kanske den 
kungliga avundsjukan, som ser.

När därför teatertidningen 
Scenen firar sitt io-årsjubileum 
med en utställning av teaterpor
trätt, så måste naturligtvis hela 
Stockholm gå och titta på den. 
Och den är värd det, ty den 
ger ett intressant bidrag till 
svensk teaterhistoria. Där finns 
porträtt av den svenska scenens 
konstnärer och konstnärinnor 
från forna tider och nu, kända 
porträtt och mindre kända por
trätt, som letats fram ur galle
rier. ateljéer, privatsamlingar och 
vindsskrubbar.

Den äldsta dyrgripen på ut
ställningen är ett förnämt Breda
porträtt av en fransk skådespe
lerskan Jeanette Hus, som på 
1700-talet satte piff på Stock
holms skandalkrönika. M:me 
Hus var nämligen en något osta
dig dam. Hon kom hit med en 
fransk teatertrupp, som var enga
gerad till Operan åren 1784— 
87, och var en av dess stjärnor, 
som med all säkerhet kunde fått 
en riktigt angenäm tid i den nor
diska huvudstaden. Men m:me 
Hus hade hetare blod och större 
vyer än så. Hon älskade och äl
skades av en varmblodig ryss, 
för vilken hon ville överge både 
Stockholm och sin lysande teater
bana och bege sig till Ryssland. 
Hon begärde alltså sitt avsked,

Överst fr. v. m:me Hus av Breda och Repins porträtt av fru Ski- 
londz. Under fr. v. akvarellporträtt av Christina Nilsson och Olga 

/> jörkegren- Fdh reçus av Rich. Bergh.
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men fick nej. Ett fatalt streck 
i kärleksplanerna ! Men den skö
na fransyskan var icke rådlös — 
hon tog helt resolut sitt parti 
och flydde med sin älskade. Det 
så glansfullt började äventyret 
fick dock ett snöpligt slut. Pa
ret spårades upp och m : me Hus 
tvingades återvända till sin plikt. 
Så gick det till på den tiden. 
Att madame sedan inte trivdes 
i Stockholm är helt förklarligt, 
allrahelst som händelsen gav 
uppslaget till en fars, benämnd 
»Rymmerskan» och enligt giss
ningar författad av själve Gustav 
III. Året därpå fick så m : me 
Hus sitt efterlängtade avsked.

För att fortsätta i galleriet av 
scenens kvinnliga stjärnor på ut
ställningen lägger man märke till 
några Jenny Lind och Emelie 
Högqvist-porträtt samt en rolig 
akvarell av berömda sånger
skor och skådespelerskor på 
1800-talet, där Christina Nilsson 
intar den blomsterprydda heders
platsen. Av den beundrade skå
despelerskan Olga Björkegren, 
som endast alltför tidigt drog sig 
tillbaka från teatern, finnas två 
porträtt, Richard Bergs kända 
målning och en mindre bekant 
av Ernst Josephson.

Men även nutidens publik
gunstlingar finnas rikt före
trädda. Ja, så rikt att Tollie Zell- 
mans dotter till och med är re
presenterad med två porträtt. 
Att fru Andrejewa Skilondz finns 
i lika många upplagor förvånar 
däremot icke, men gläder en 
desto mera, ty det är två färg
glada, blixtrande porträtt av den 
store ryske målaren Repin.

TEATERN BÖR GE GOD OCH FOSTRANDE KONST
UTTALANDE AV SKÅDESPELERSKAN FRU SIGNE KOLTHOFF.

, IDUNS REDAKTION HADE FÖR NÅ- 
gon tid sedan vänligheten tillställa mig en 
förfrågan, vilken repertoar jag hälst skulle 
vilja se på våra scener.

I mitt svar, som tyvärr kom Eder för 
sent till handa för att. inflyta tillsammans 
med övriga bidrag i enquéten, uttalade jag 
som min personliga uppfattning, att såväl 
publiken, som skådespelarekåren nog läng
tade efter skådespel av företrädesvis ro
mantisk läggning, samt klassiska dramer.

Ni har anmodat mig närmare motivera 
denna uppfattning och jag vill försöka det 
så gott jag kan.

Jag utgår då från den omständigheten, 
att yttringarna inom konstens olika områden 
ofta äro en reaktion mot något föregå
ende, som gått till överdrift. Kristiden 
gjorde oss ytligare och mera nöjeslystna. 
Vi blevo vana vid stora rubriker och starka 
sensationer och teatern fick rätta sig efter
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1 Fru Signe Kolthoff framhåller här G» 1 
I ett enquète-svar till Idun — att teatrarna \ 
I horde låta de klassiska dramerna och = 
1 romantiska skådespelen komma fram i l 
i större utsträckning än hittills. 1

önskningarna hos publiken, som i en teater
afton mera såg ett angenämt fördrivande av 
tiden, än ett tillfredsställande av ett djup
gående konstnärligt intresse.

Vissa tecken tyda på, att en reaktion 
mot detta förhållande eller missförhållande 
är i antågande. Jag vill som exempel fram
hålla det stora intresse,. varmed Othello, 
Älska och Mors rival mottogos av såväl kri
tik som publik under föregående vårsä
song på Dramatiska Teatern. Likaså Ham
let på Svenska Teatern.

För min ringa del skulle jag alltså vilja

hålla före, att teatrarna nu i större ut
sträckning än hittills borde låta de klassiska 
dramerna och romantiska skådespelen kom
ma fram. Givetvis utan att därför åsido
sätta intresset för god modern konst, fram
för allt den inhemska. Man svarar kanske, 
att den senare är både tunn och tunnsådd, 
men om den uppmuntras kommer den sä
kert att blomma rikare.

Tyvärr synes det ju emellertid förhålla sig 
så, att god konst är dålig affär och vice 
versa. Hur det problemet skall lösas är jag 
ej kompetent att bedöma. Kanske publiken 
så småningom infriar mina förhoppningar 
och gör god teater till god affär.

Mina synpunkter ovan äro i varje fall 
dikterade av min varma önskan, att teatern 
måtte få komma till sin rätt, få tillfälle att 
ge vad den kan av god och fostrande konst.

.Signe Kolthoff.

KONSTFLITENS MÖBLER, MÖBELTYGER,; 
GARDINER och MATTOR:

skänka hemtrevnad. I
KONSTFLITEN, G:la Högskolan, Göteborg.!

Ett gediget och billigt praktverk

Carl Larssons: Svenska kvinnan genom seklen.
Rekv. direkt fr. Iduns Exp., Sthlm. Fraktfritt Kr.
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MOREN HYLLNING TILL
VAD CARL LARSSONS BARN SÄGA OM MOR KARIN.

S it

Lisbeth tvättas av mor Karin och blir avritad 
av sin pappa.

Herr Redaktör!
»Min mor är naturligtvis den bästa i 

hela världen. Alla goda gudar hava skänkt 
henne sin bästa gåva, och med hjälp av 
dessa låter hon all sin godhet och kär
lek utstråla både mot oss, som stå henne 
nära, och även andra.

Esbjörn L-son Hytte.

Greifswald, sept. 1924.
Vore det inte så hopplöst omöjligt, så 

skulle jag med händer och fötter försöka 
att bli just som mor, för hon är det un
derbaraste och klokaste och ljuvligaste vä
sen jag vet. Vad hon varit för far och

Hur Carl Larsson i ungdomen drömde sig den kom
mande barnskaran, där alla flickorna liknade honom 

och alla pojkarna fru Karin.

Ingen känner mor såsom hennes barn 
och ingen kan tacka henne som de. Hela 
Sverige känner Carl Larssons Karin ge
nom hennes man — här hylla hennes 
barn nior Karin till 6g-års-dagen den 3 
oktober och vi få höra vad de, på Iduns 
förfrågan, säga om ”den bästa mor i 

världen.”

hans konst och för oss alla ungar är ett 
storverk. Det allra märkvärdigaste är, att 
hon inte spricker av högfärd, över sin över
lägsenhet i allt — utan går omkring och 
låtsas, som om hon vore en vanlig liten 
människa. Brita Friederich.

Köpenhamn, sept. 1924.
Den som ej är konstnär kan omöjligt i 

bild skildra det vackra han ser och är han 
poet kan han det ej heller i ord — — hur 
skall då jag kunna skildra något så under
bart som mor. Den musik jag tycker mig 
förnimma i hennes närhet — kan ingen 
förstå vad det är — .— hennes väsen ? ! 
Det lugn man känner hos henne — jag

Brita.
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är minsann ännu varken spök- eller män- 
niskorädd när mor är med. I somras låg 
mor och min unge »Lill-Kersti» och jag 
på härbret och det var härligt — men 
hu, vad jag skulle varit rädd att ligga där 
utan »mams». Det kändes precis som när 
man var liten och hade drömt något hemskt 
och tog sin kudde under armen och gick till 
mor: »Får jag ligga litet hos dig?» Alltid 
samma kära »ja, hämta din kudde då» 
— .»den har jag» — o kära vad det var gott!

Men hon är ej bara den allra käraste
(Forts. sid. 1004.)

SKOLGYMNASTIKEN KRITISERAS
»SLÄKTETS HELA KRAFT 

och intelligens är beroende av 
barnets fysiska välbefinnande», 
det är den första meningen i 
en liten bok, som för en tid 
sedan utgivits i Danmark. För
fattare är den kände danske 
gymnasten J. P. Müller, och han 
har sökt, att i detta sitt senaste 
häfte bland annat draga en del 
riktlinjer för modern skolgym
nastik och modern rationell 
idrott.

J. P. Müller har aldrig varit 
älskad i Sverige. Man har i ho
nom sett den store motstånda
ren till Ling och vad dansken 
kommit med, har därför alltid 
mötts av ett oblitt och hårt öde 
här i landet. Emellertid förän
dras allt med tiden, och då man 
nu kommit till insikt om, att 
det Lingska systemet icke är ide
aliskt, icke gärna kan vara det, 
då det är hundra år gammalt,

Några typiska gymnastiska rörelser enligt Müller. Observera de mju 
ka, böjda linjerna och den lediga fria hållningen. Rörelserna ut

föras i samband med lugn, metodisk andhämtning.

har man även på sina håll fått 
upp ögonen för Müllers förtjän
ster.

Müller är oppositionsmannen 
framför många andra, det bör 
man komma ihåg, när man läser 
honom, och man bör därför an
lägga en viss försiktighet vid be
dömandet av hans teser.

Idrottsrörelsers stora mål äro, 
säger Müller, först och främst 
att öppna folkets blick för be
tydelsen av kroppsrörelser och 
att därigenom få människor att 
inse nyttan av att öva idrott dag
ligt och rationellt. Härigenom 
kommer individens och samfun
dets hälsonivå att ökas, och på 
detta sätt stärkes även arbets
kraften och viljan.

Ansvaret för detta vilar på 
två institutioner: skolan och 
idrottsföreningarna. Vad angår 
skolan, säger Müller, så har den 

(Forts. sid. 1003.)
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IDUNS HANDARBETSSIDA
DOKTOR INNAN AGNES SUTTHOFF KOMPONERAR IDUNS HANDARBETSMÖNSTER.

Iduns handarbetsavdelning presenterar i dag 
en gardin, komponerad av den kända textil- 
konstnärinnan fru Agnes Sutthoff. Detta är 
det första av de handarbeten, som fru Sutt
hoff lovat ställa till Iduns disposition i fort
sättningen. Säkert skall fru Sutthoffs med- 
arbetarskap i form av handarbeten, kompo
nerade av henne och till vilka mönster kunna 
beordras genom Idun, av våra handarbetsin- 
tresserade läsarinnor mottagas med glädje — 

fru Sutthoffs kompositioner äro kända för 
sin alltid goda smak, orginalitet och enkelhet.

Gardin eller dörrhänge med mellanstycke 
passande till vardagsrum, matsal, herrum etc.

Mönster komponerat av Agnes Sutthoff.
Se bilden till höger.

Modellen, som består av 2 gardiner, 290 cm. långa 
och 80 cm. breda (färdiga) förenade med ett mel
lanstycke 70 cm. högt och 80 cm. långt är av mel- 
lanblått bomullstyg. Mönstret sytt med kontur- & 
knutsöm samt bottnar med trädsöm i svart och sil
vergrått garn.

Gardinen kan även göras i grått glest linne, då i 
så fall broderiet sys i grönt, blått,u rosa eller gre
delint samt svart. Allt efter smak.

Priset å en luft gardiner (antingen grått linne 
eller mellanblått bomullstyg) med tyg, garn, upp- 
ritning och påbörj ning är Kr. 30:—.

Rekvisition sker genom Iduns Handarbetsavdel- 
ning, Stockholm. Varan sändes mot postförskott.

Ett lättsytt örngott.

Vi kanske nu på höstsidan behöva några nya örn
gott att lägga in i linneskåpet och ville vi ge några 
anvisningar om huru man på ett lätt, praktiskt och 
tygbesparande sätt kan sy ett dylikt.

Om vi beräkna kuddens storlek till 30 X 40 cm.

så behövs till örngottet en bit linne eller bomulls
tyg 73 cm. i längd och 45 cm. i bredd.

På kortsidorna göres en 2 cm. bred fåll och för 
att förenkla saken sy vi fast banden samtidigt med 
att vi sy ned sömmen på maskin. 2 eller 3 band 
20 cm. långa, allt efter råd och lägenhet, på varje 
sida, mitt för varandra till att knyta ihop örngottet 
med.

Lägg sedan de båda sömmarna mot varandra på 
avigsidan och sy ihop örngottet på sidorna med en 
smal söm. Vänd örngottet på rätan och peta ut hör
nen väl samt sy ned en 2 cm. bred söm från kanten 
räknat på 3 sidor ; inte på den 4 sidan där banden 
sitta.

När då örngottet är färdigt, mäter det 34 X 44 
cm. drygt och frånräknar man då den yttre kanten 
på 2 cm., så är platsen för själva kudden 30 X 4° 
cm., som ämnat var.

Örngott sydda på detta sätt bli mera Smidiga än 
sydda på gamla metoden med dubbla fållar. De 
manglas och strykas lättare och hålla längre.

B. L.

”En god och vacker sak, som kan lysa upp 
mitt hem”

vill en läsarinna sy och ber om, råd.
En duk i tvistsöm är förnäm och gedigen. Vill 

man ha något både enklare och gladare, så kan 
man kopiera ett Blekingehängkläde och lägga på 
bordet. Det blir av förträfflig verkan. En grann 
Allmogekudde (broderad) passar ypperligt i en stor 
mörk soffa. Malmö och Kristianstads Hemslöjds- 
magasin ha säkert utmärkt goda råd att ge i detta 
fall, F. ö., varje Hemslöjdmagasin bör kunna ge 
goda förslag. Den s. k. ”Gumkudden” på Handarbe
tets Vänner är utmärkt och bör ej (uppritad och med 
garner) bli alltför dyr. — Alldeles utsökta bord
löpare i allmogestil finnas i Hemslöjderna i Gävle 
och Karlskrona. — Bonader äro knappast en till
rådlig sak. Till det mångahanda, som en rumsin- 
redning alltid betyder, behövas framför allt lugna 
väggar.

DAMERNAS DISKUSSIONSKLUBB
Är äktenskapet sådant?

Ung förlovad lycklig flicka skall inte alls bry sig 
om, huru andras äktenskap äro, utan endast tänka 
på, hur hon själv vill åstadkomma ett lyckligt sam
liv med sin fästman.

Människorna skapa själva sin lycka eller olycka. 
Två människor med vitt skilda intressen böra ju 
akta sig för att binda sig vid varandra. Förlov- 
ningstiden kan omöjligt sätta Er in i ett äktenskaps 
många sidor.

Men det viktigaste, det som är grundvalen, det 
är att ni båda hysa ett oryggligt förtroende för var
andra. Uppstår det allra minsta misstroende mel
lan ett par makar, ja, då kan den största kärlek dö. 
Men det ar inte äktenskapets fel, utan någon av 
Eder, kanske båda två ha ni förorsakat det.

Att älska, det kan man utan något som helst 
större uppoffring, men att behålla kärleken oför
ändrad i livets alla skiften, det är konst. Och härpå 
hänger just orsaken till de många olyckliga äkten
skapen och de lyckligas fåtal.

Det är ofta de små situationerna som äro orsa
ken till söndring i makarnas förhållande. Man får 
lov att behärska sina sinnesstämningar så, att ingen 
disharmoni uppstår. I sin ensamhet må man rasa 
och tänka allt möjligt styggt och dumt, men låt 
inte Er man få några av dessa ord, ord, som skulle 
förorsaka Eder båda lidande — efteråt.

Är det något Ni tänker på, som Er man sagt och 
Ni ej kan förstå, då skall Ni lugnt och vänligt tala 
med Eder man därom så att alla missförstånd bliva 
omedelbart uppklarade. Låt dem ej ligga och gro 
och växa tills de bliva oöverstigliga hinder Er 
emellan ! Ja, se där var det igen — förtroendet. 
Kära lilla kvinna, tänk på det, tänk på att Ni alltid 
skall gå till er make med alla Edra bekymmer, och 
inte till någon annan. Han kommer då att säkert 
bemöta Er likadant, och Ni skola finna att livet 
är något stort och underbart, när två människor,

som älska varandra få dagligen och stundligen vara 
hos varandra och leva sitt liv till slutet.

Glöm inte i Eder lycka, att en dag är det oåter- 
kallerligt slut. Ingenting kan göras om. Glöm där
för allt styggt och fult, som Ni ha inom Eder. 
Ingen människa är utan mörka sidor, men glöm 
dem för varandras skull ! Låt endast det vackraste 
hos Eder få god jordmån och giv varandra glädje
dagar och sol och kärlek. Livet är så kort. Varför 
då pina varandra med dumma påhitt om ”rättig
heter”, eller ”skyldigheter”, ”krav” och dylika saker. 
Giv endast och tag emot med tacksamhet allt Ni 
får, glädje som sorg.

Jag kan inte tänka mig, att Ni tror, att de äkten
skap man får skåda på scenen överensstämma med 
verkligheten. Ni förstår, att där måste det finnas 
en riktig skurk eller mindre hederlig man eller 
kvinna för att en pjäs skall kunna bliva en pjäs. 
Eller också finnes där överjordiskt goda männi
skor, som också är överdrivet. Kommer Ni ihåg 
Geijers ord: ”Var plåga har sitt skri för sig, men 
hälsan tiger still”.

Det jag nu sagt Eder här, är lika mycket till Eder 
själv som till Eder fästman. Lycka till!

Fru Elisabeth.
Är politiken av ondo?

Nyss valberättigad självförsörjande blev enligt 
föregående nummer av Idun så upprörd över att 
några frisinnade kvinnor, när de talade politik, för
lorade hela sitt lugn och den själsfinhet hon förut 
beundrat hos dem, att hon av denna orsak miste 
lusten att rösta med dem.

”Falkunge” ger här ett svar.
”Bästa valberättigade självförsörjande, Ni skall 

inte alls rösta, det är mitt råd. Känner Ni till fri
sinnade kvinnors program, vet Ni vad de arbeta för, 
har Ni en aning om att det är för Er, för oss, 
som kvinnor, medborgare och mödrar, för själva ra
sens förbättring, för Europas enande, för utro

tande av kriget, för en humanare och nyttigare 
skolundervisning, för bortarbetandet av njutnings
medel som undergräva folkhälsan, för en rättvisare 
jordfördelning med hänsyn till både staten och den 
enskilde — med ett ord : vet Ni att frisinnade kvin
nor arbeta efter mottot: en för alla och alla för en, 
inte bara inom partiet, inte bara inom landet, utan 
vida över landets gränser, omfattande hela mänsk
ligheten?

Kan Ni ännu förvåna Er över frisinnade kvin
nors häftighet? Har Ni aldrig varit gripen av en 
idé, som Ni levat Er till? Låt se, Ni tror kanske 
på en Gud, jag hoppas Ni gör det, eller kanske 
gjorde Ni det i Er tidiga ungdom. Ni tror att 
varje ond gärning straffas, även om straffet drö
jer, och att en handling, som tar sikte på ljus och 
godhet måste innebära seger och frid.

Inte sant, om någon skulle komma och säga Er, 
att det inte vore så, att det varken finns ont eller 
gott, och att var och en bara måste försöka klara 
sig själv, då skulle hela Ert väsen ha reagerat, Ni 
skulle svarat häftigt och vanmäktigt : nej, nej, jag 
kan inte bevisa att det där är osanning och ett 
vanvett, men jag vill kämpa till min sista blods
droppe för den tro, som hellre driver mig att hand
la rätt än orätt.

Kära självförsörjande, förvåna Er inte över fri
sinnade kvinnors häftighet ibland. De tro på för
brödringens och hjälpsamhetens evangelium och de
ras tro gör dem heta, när de dagligen erfara den 
gamla sanningens sanning att mot själviskheten 
och dumheten kämpa alltför ofta själva gudarna 
förgäves.

Men frisinnade kvinnor ha ingen användning för 
en död röst.

De räkna bland sig eldiga, kloka, högt kultiverade 
och hoppfulla deltagare beredda att sätta in en det 
av sin bästa kraft för ett stort mål.

Kom igen när Ni kan visa fram några av dessa 
egenskaper.” Falkunge.

Tidningen FOLKET är annonsorganet för Eder, då Ni för Södermanland 
och speciellt Eskilstuna vill annonsera. Utkommer 
varje helgfri eftermiddag. Huvudkontor: Eskilstuna.
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IDUNS PORTRÄTTGALLERI

INEZ SJÖBOHM.
F. Ewerlöf, Sthlm. Änka ef

ter postmästaren C. F. L. 
Sjöbohm.

75 år den 4 oktober.

EBBA BLOMBERG.
F. Adler stam, Karlstad. Änka 
efter postmästaren Adolf R. 

Blomberg.
po år den 15 september.

CAROLINE CHARLIER. 
Fröken, Lund. En av Sve
riges första kvinnliga post

mästare.
po år den 29 september.

MARIE-LOUISE 
REICHENBERG.

F. Roos af Hjelmsäter, 
Sthlm. Maka till disponen

ten H. A. Reichenberg.
65 år den 4 oktober.

MÄRTA HÅRD af 
SEGERSTAD.

F. Johansson, Norrviken. 
Änka efter majoren V. L. 

Hård af Segerstad.
65 år den 6 oktober.

ANNA SWINHUFVUD.
F. Granberg, Sthlm. Änka 

efter kaptenen C. W.
Swinhufvud.

65 år den p oktober.

LISSIE MÖLLER. 
Fröken, Malmö. Direktris 
för Malmöhus Läns Hem
slöjdsförening. Inneh. med. 
”Litteris et artibus” sedan 1914. 

60 år den 29 september.

ELMA ALEXAN- 
DERSSON.

F. Hallström, Hedenäset. Ma
ka till kyrkoherden i Hieta- 

niemi, Alexander Alex- 
andersson.

55 år den 5 oktober.

ANNA ÖSTERBERG.
F. Bondesson, Öja, Burgsvik. 
Maka till kyrkoherden i Öja, 

K. P. A. Österberg.
55 år den 6 oktober.

AGDA HJERTNER.
F. Hallencreuts, Sthlm. Änka 
efter grossh. A. A. Hjertner. 
Inneh. Nya Inackorderings- 

byrån.
60 år den 3 oktober.

AUGUSTA EHREN- 
SVÄRD t-

Fröken, Lund. Dotter till 
ryttmästaren, frih. F. A. 
Ehrensvärd och hans maka 

f. Dufva.
* 1836, t den ii september.

LOUISE PALMCRANTZ. 
Fröken, Ystad. Dotter till 
kapten F. E. V. Palmcrantz 

och hans maka f. af 
Sandeberg.

60 år den 6 oktober.

EBBA BROOMÉ. .
F. von Heland, Malmö. Ma
ka till v. häradshövding S. S. 

Albert Broomé.
. 60 år den 9 oktober.

SOFIE STEINMETZ t- 
P. Söderbaum, Norrtälje. Än
ka efter sjökaptenen Wilhelm 

Steinmetz.
* 1837, t den 12 september.

AUGUSTA CEDER- 
BLOM t-

F. Oterdahl, Sthlm. Änka ef
ter professorn J. E. 

Cederblom.
* 1838, t den 21 september.
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LOUISE WEIBULL f.
F. Hummel, Göteborg. Änka

BEATA CARLHEIM- 
GYLLENSKÖLD t-..

F. von Geijer, Lund. Änka

HILMA SCHÖLDSTRÖM t-
F. Lindqvist, Sthlm. Änka ef-

efter grosshandlaren A. C. ATh. » ^te^rläkoren Fred,
rTT B ” ------.............. Scholdstrom.Weibull. Carlheim-Gyllensköld.

* 1844, f den 6 september. * 184p, t den 10 september. * 1853, t den 14 september.

ELLEN JUNGGREN f.
F. Otterström, Od. Maka till 

kyrkoherden i Od. A. M. 
Jung gren.

* 1856, t den 18 september.

ELISABETH ANNGREN t- 
F. Ferlin, Filipstad. Maka 
till kyrkoherden i Filipstad, 

Anders Anngren.
* 1859, t den 10 september.

ANTINEURASTENISKT- 
ENERGI VÄCKANDE- 
STÄRKANDE-

Kvalltetspreparat av
Kola-nöten,

osvikligt medel mot
På alla apotek à kr. 4: 25.

TRÖTTHET
KRAFTNEDSÂTTNING
ÖVERANSTRÄNGNING
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Veckans novell,

FLADDER. BAGATELL AV FRIDA ÅSLUND
SEN HÖSTKVÄLL. EN BACKIG 

knagglig småstadsgata, som sakta stupar 
från en ås. På båda sidor långa, låga 
tvåvåningshus, vars fönster glänsa. Gamla 
träd hänga över staketen ut på gatan och 
sopa de gående i huvudet. Här och där 
brinner en lykta, och i ljuscirklarnas sken 
ligga våta lönnlöv som en tjock .matta 
och blänka. I grändöppningarna gapar 
mörkret svart, det finns ingen lykta förr
än vid korsningen av stadens andra längd
gata. Ljumma vindar komma strykande 
utifrån fälten, där älven rinner sakta i 
stjärnljuset. De gåendes steg äro tysta 
i lövmattan.

Han och hon komma uppifrån gat- 
höjningen och ha en skinande lykta strax 
bakom sig.

Hon har runt backfischansikte och hå
ret i sky ikring. Och utomkring håret 
bildar den stora hatten en cirkelrund me
daljongram. Hon har ena handen körd 
in mellan kavajens dubbelknäppen, den 
andra slänger fritt. Kjolen är kort och 
guppar av alla vecken under hennes käc
ka gång. Blicken är riktad snett uppåt 
mot världsalltet, och munnen skrattar med 
lysande tänder.

Han är lång och smal med glansig 
långkappa och ordentlig slokhatt. Han 
har stora trovärdiga hundögon och talar 
med tillbakahållen röst. Han går och trär 
lönnlöv upp på sin käpp genom att borra 
den spetsiga doppskon ned genom dem. 
Hans ögon äro endels fästa vid denna sys
selsättning, endels vid henne.

Hon (med avgjort hån i rösten) : — 
Det tror jag inte.

Han: Tror ni inte? Varför denna miss
tro till mina ord?

Hon (härmar) : — misstro till mina ord. 
(Skrattar — ni talar som i en roman, en 
sån där, som Elfrida i köket har i sin 
byrålåda.

Han (med förebrående hundögon på 
henne) : Men fröken Birgit.

Han piskar ett slag med käppen mot 
rännstenskanten, så att de uppträdda lönn
löven gå i trasor.

Han (med förebrående röst) : Jag trodde 
aldrig, att ni var sådan — sådan —

Hon: Så litet troende, menar ni — 
åjo, skriv upp det ni, mot unga herrar!

Han (suckar hörbart) : — Den, som vore 
gammal ! —•

Hon: Ja, kanske det! Då gick ni inte 
och sa såna dumheter. Då gick ni kan
ske och stultade bredvid mig och sade: 
Gå inte så fort, lilla fröken, min mage 
hindrar min andhämtning, och så stödde 
ni er på käppen i stället för att gå och 
snobba och trä löv på den.

Han (plötsligt ilsket) : Och ni gick och 
pustade och var en liten tjock gumma 
med ridikylen dinglande fram ur den rund- 
skurna kappan och trippade och gnäll
de. . — Söta, snälla, lilla kamrern var snäll, 
och följ mig hem, vi ä’ så värnlösa vi 
flickor så här sent på kvällen •—

Båda skratta.
Han rätar på sig: ■'v— Men nu är vi 

unga. — De närma sig en lykta, och

den blå ljuscirkeln faller på deras ansik
ten. De vända samtidigt ögonen mot var
andra och hon upprepar stillsamt: — Ja, 
nu är vi unga. —

De se in i varandras ögon, medan de 
passera lyktan, och hennes tänder lysa.

Sedan äro deras ansikten i mörker igen, 
och hon återtar sin käcka blick ut i världs
alltet.

Han igen med mjuk röst:
Nog tror ni mig ändå, fröken Birgit —
Hon: (gäckande men litet svävande på 

rösten) Tror — vad —
Lian: Ska jag upprepa det? Det, att 

jag beundrar er, tillber er, — ingen är 
som ni —

Hon (med ansträngt käck stämma) : Det 
där står precis i Elfridas roman. (Hastigt 
med annan röst): — Får jag fråga er om 
något? —•

Han (med sorgsen teaterstämma) : Gär
na, men ni har sårat mig.

Hon: Vet ni, hur många ni sagt detta 
åt före mig? •—

Han (i hastigheten): — Nej. —-
Hon (skrattar) : Det är nog inte så 

gott att komma ihåg.
Han (med stelt ansikte): — Nog för

står ni, vad jag menar med mitt nej — 
det, att jag aldrig sagt det åt någon förr 
•— (med låg röst och med ögon, som en
dast se på gatans fladderlöv) men ni tror 
mig ju inte.

Hon: (suckar) Åhå !
(Med vanlig röst) : Tyckte ni, att Mira

bel var vacker i afton?
Han: (likgiltigt) ni menar fröken Kar- 

ling — åjo, hon duger.
Hon: (retad) Duger! Vilket utlåtande! 

Ni hade dock icke så likgiltig ton, när ni 
talte vid henne efter danserna -r— å — hon 
är vacker i sin Flodadräkt — rosorna och 
bladen på den är som skapta för henne. —

Han (skrattar): Nu tror jag det blir 
ni, som talar som en bok, ni blir ju helt 
varm, — mig intresserar hon inte, och 
i folkdanserna passar hon absolut inte, 
hon är för stel och högtidlig. •—

Hon (eftersinnande och lågt) : Intresse
rar hon er inte, nänej, bara ibland.

De gå tysta. De passera en gränd, och 
en liten vind kommer sopande, och bladen 
dansa ringdans kring fotterna. De se båda 
ned och finna plötsligt intet att säga. De 
närma sig en lykta, och i dess sken ser 
han, att hon ändrat uttryck. Hon ser be
klämd ut, och ögonen, som plötsligt se 
upp, ha mist sin käckhet och bli som utan 
mål ett ögonblick.

Han 1er litet skadeglatt, och de passera 
ljusringen utan att se i varandras ögon.

Hon tänker: Nu leker vi katt och råtta 
— Nej, vad leken går! In och ut!

Han; Ser ni, vad stjärnorna glimta 
starkt i kväll? Det är ljusets ögon —

Hon (som förr) : Ljusets ögon såna 
gamla hundraåriga romanfraser — det är 
gamla jordar liksom den vi går och stam
par på. De glimtar och blinkar, för att 
de är ljusskygga och inte tål skenet från 
solarna.

Han (skrattar högt): Ja, se idealist är 
ni då inte ! Ni är nykter som en isbit.

Hahaha.
Hon (med sin förra käckhet och med 

skrattat lysande igen) : Vad skrattar ni 
åt ■— åt den nyktra isbiten? Dålig lik
nelse, isbiten kan ju ligga i punsch rent av.

Han: Hahaha, ni är välgörande nykter, 
materialist.

Hon: Vad ni har roligt! Ja, materia
lism och nykteri sm följas åt, och då är 
jag då båda delarna, som väl är, — i 

skolan i Uppsala kände jag en, som de 
sa’ var fullblodsidealist, och han var full 
nästan för jämnan. —

Han: För att vara en ung dam har 
ni verkligen tydligt uttryck över saker och 
ting. Och så har ni bekantskaper. —-

Hon (med näsan i vädret) : — Tror 
ni, att ni är den förste jag sett? —

Han (med plötsligt tillgjort mjuk och 
sorgsen stämma): — Nej, gudnås. — Hon 
halkar plötsligt till och är nära att falla, 
men han hinner taga emot. Han håller 
hennes hand en sekund, innan hon tar 
den loss. Han fångar hennes blick, som 
fått en plötslig skrämsel.

Hon (stramt) : Tack för hjälpen ! Det 
är svårt att gå för alla de hala lövens 
skull. —

Han (lutar sig fram och ser henne 
i ögonen) : Om jag finge hjälpa er all
tid! —

Hon (ivrigt): Såg ni katten? Den rän
de tvärs över gatan som en vit strimma. 
Nu blir det en olycka i morgon. Ska ni 
inte spotta ? — Hon stannar och fräser med 
läpparna.

Han (står och ser på henne, och hund
ögonen glindra, och han glömmer den 
mjuka rösten): Ett sånt sätt! Att ni är så 
vidskeplig!

Hon (fortsätter att gå) : Katter, som 
ränna framför fotterna är ett otyg, och 
i morgon ska jag börja sy min nya klän
ning på egen hand. Det är inte roligt!

Han (alltjämt leende) : Svårt konststyc
ke, kan jag tänka.

Hon (säkert) : Åja, lika svårt som ert 
plitande. — Vad det är långt hem i kväll!

Han: Oändligt smickrande för mig. 
(Med den mjuka rösten igen): Men ni be
gär väl inte, att jag ska sända er ensam 
ut mot mörkret utanför staden?

Hon (med ett förläget skratt) : — Det 
är inga vilddjur som äter upp mig — och 
salsfönstren lysa alltid långt ut på lands
vägen. Vi kan se dem ända hit, ser m 
ljusen, som glimta vid älvkanten?

Han (plötsligt lugnt och allvarligt) : Ni 
vet, att jag gärna går med er. — Och 
nu. De gå tysta. Det är det svartaste 
mörkret mellan två lyktor. De komma 
fram till en gammal, gammal port, vars 
bjälkar äro lagda i vacker rutform. Den 
ena halvdörren står öppen. De stanna 
båda och stå i mörkret och se betagna 
in på gården.

I dess mitt står en väldig alm, vars blad 
ännu ej helt och hållet fallit. Kring går
den ligga långa, mörka längor, men den 
del av huset, som ligger mitt emot por-

(Forts. sid. 1005.)

Varför äro KOBBS THEER så överlägsna och av verkliga thévänner så högt uppskattade? 
Jo, därför att de äro sakkunnigt sammansatta av de ädlaste och finaste thésorter, som produceras, 
att de äro blandade och paketerade på det mest hygieniska sätt och i de modernaste maskiner. 
Kontrollant: Stadskemisten i Göteborg Doktor J. E. Alén.
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VISITKORTETS
FRÄN DE BLOMSTERPRYDDA

LYSANDE HISTORIA
BUDSKAPEN TILL VÅRA DAGARS ENKLAKORT.
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Några prov på gamla visitkort.

VISITKORTET, DENNA LILLA NÖD- 
vändighetsartikel, som nu är lika självfallen 
för deras excellenser ministrarna som för 
det enklaste hembiträde med självaktning, 
var en gång en liten modedetalj, förbe
hållen den högsta aristokratin. Inga an
dra tänkte då på att lägga sig till med 
den.

De allra äldsta visitkorten härstamma 
från Japan och Kina, där man redan under 
medeltiden vid besök hos vänner, som inte 
voro hemma, brukade lämna ett papper 
med sitt namn på.

I Europa kan man ej spåra detta bruk 
längre än till Tyskland, där studenterna 
under 1500-talet voro skyldiga att gå på 
avskedsvisit till professorerna, när de läm
nade universitetet. Var professorn ej hem
ma, lämnade man sitt kort. Detta bruk 
iakttogo de också, när de studerade utom
lands. Professor Giacomo Contrarini i Pa
dua, som till sin häpnad erhållit ett sådant 
kort från en tysk student, sände det till 
Venidig som en lustig kuriositet. Det för
varas i Museet Civicio i Venedig och bär 
årtalet 1560. Studentens namn var Jo
hannes Westerholt, Westphalus scribeat.

Sällan har emellertid något konvenans
bruk dekreterats från Tyskland. Det var 
först Frankrike, som genomdrev bruket 
av visitkort. Man började med »billets 
de visites», vanliga biljetter, som lämnades, 
då man gjorde visit hos någon, som inte var 
hemma. I slutet av 1600-talet skrattade 
man åt visan »les Incommodités réciproques 
du jour de l’an», och därmed följde en 
förenkling av nyårsvisiterna. Man skrev 
helt enkelt sitt namn på ett kort — ofta 
användes baksidan av ett spelkort — och 
lämnade det hos den frånvarande. Därmed 
var nyårsvisiten gjord.

Under Ludvig XV :s tid, då Versaille- 
hovets och aristokratins lyx blev alltmer 
raffinerad, lade man också ner en dyrbar 
utstyrsel på visitkortet. Bara namnet var 
nu inte nog. Till varje pris måste man 
verka spirituell — alldeles som nu originell !

— och så vände man sig till konstnärer 
som Fragonard, Cochin och Moreau för att 
få konstnärligt utstyrda visitkort. En li
ten miniatyrteckning med mer eller mindre 
svårfattliga eller lustiga symboler beställdes 
av konstnären och graverades därpå. Efter 
1750 äro de handskrivna korten nästan ur 
bruk, man låter överallt trycka dem.

En generalsänka lät på sitt kort av
bilda sig själv som Diana (det franska kvin
noidealet, åtminstone vad de yttre egen
skaperna beträffar, har någon sagt) sörjande 
vid den avlidne makens monument.

Mera livsbejakande var Comtesse de 
Wurpen, som på sitt kort lät rita en mar
morbalustrad, höljd av rosor och mitt bland 
rosorna två turturduvor, smekande varandra.

Den berömde bataljmålaren Casonova ha
de på sitt visitkort en herkulisk hjälte
gestalt som bar en stor fana. På fanans 
veck lästes hans eget namn.

Alla dessa olika ämnesval för teckningar

Hur ett visitkort styrdes ut på 1700-talet.

Nlosjbb

på visitkorten voro helt naturligt ytterst 
personliga och betecknande för ägarna — 
fast kanske på annat sätt än de själva 
tänkt sig. Rosor och kyssande duvor kunde 
dock vara värdiga symboler för mer än en 
ung skönhet i det sköna Frankrike. Det 
ville till att gissa rätt, ty namn sattes ej ut.

Med revolutionen blev smaken en annan. 
Särskilt kommo duvor och brinnande hjär
tan alldeles ur modet.

Nyklassicismen gjorde sig gällande även 
här, och den store konstnären Saint-Aubin 
kunde nu försörja sig med att gravera la
ger kring medborgarnes namn på visit
korten. Under Napoleon fick detta mod i 
sin tur vika för kejsarörnen, under vars 
vingar Frankrikes lyckliga barn lekte •— ett 
bruk som borde tilltalat den mäktige, vare 
sig det uppstod före eller efter den tid, då 
han förklarat : »Att frukta Gud är att älska 
kejsaren».

Från 1800 till omkring 1830 fortsätter 
man även med mytologiska gestalter, men 
omkr. 1835 började en i våra ögon ganska 
smaklös visitkortstyp : korten inramades av 
en pappersspets och pryddes i mitten med 
gouache- och sepiaminiatyrer eller akvarel
ler. Namnet sattes nu ut mitt i denna 
målning. Man började därpå Övergå till att 
låta trycka namnet, sedan det ett par år 
tidigare skrivits.

De första, som började med tryckta kort 
voro konstkritikern Philippo Burtz och hi
storikern Aglaisis Bouvenne. Man tryckte 
till en början sitt för- och tillnamn men 
ej titel. Den förste som kom på idén att 
sätta ut »Monsieur» före namnet var Thiers.

I det anglosaxiska kulturområdet, det en
da, där man stavar »jag» med stor bokstav, 
sätter man fullt konsekvent ut titeln före 
namnet på visitkortet, även om denna rätt 
och slätt är »Mr.» I det fallet kunna vi 
kanske utan att förhäva oss tro oss vara ett 
steg före, då vi trots den titelsjuka en del 
folk påbörda oss, åtminstone på visitkor
tet sätta namnet först och titeln sedan

FLEUR.
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Två nätta buketter Kamtchatkablommor, som fru Dagny 
Bergman plockat.
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Friherrinnan Olga Nordenskiöld var den första 
svenska kvinna, som gav sig ut på en verklig 
upptäckfsresa, då hon 1913 åtföljde sin man 
på hans äventyrsrika färd till Sydamerika.

BLAND DE FRÄMMANDE DELTA- 
game i den, nyligen avslutade amerikanist- 
kongressen i Göteborg funnos även några 
damer, som själva varit ute på forsknings
fältet. Där var t. ex. fru Seler-Sachs, änka 
efter den berömde Mexikoforskaren och 
själv kännare av gammalmexikanska dräk
ter, och den ävenledes åldriga, men också 
lika krya mrs» Mandsley, som åtföljde sin 
man, maya-forskningens pionjär. Man hade 
dessutom väntat prinsessan Theresa av 
Bayern, bekant för sina två långa resor 
i Sydamerika, vilken dock av hälsoskäl till 
sist måste utebli. Det väckte emellertid 
främlingarnas uppmärksamhet, att fruar på 
forskningsstråt i vårt land ingalunda höra 
till undantagen. Man fann det märkligt, 
att svenska kvinnor följt sina män på färder 
till de mest ogästvänliga trakter och i re
gioner/där infödingarna äro både vilda och 
fruktade. Sydlänningarna förvånade sig 
kanske mer än andra. Dem föreföll det 
underbart, att kvinnor deltagit i strapatser, 
som skulle knäckt många män och ändå 
fullständigt kunnat bevara sin kvinnlighet 
och charm, lika hemmastadda i balsalen 
som i barnkammare och kök. Så sade de 
mig — jag endast refererar, ty på sätt och 
vis är jag naturligtvis i någon mån jävig. 
Vi kunna emellertid komma överens om, 
att den förståndiga och mångsidiga upp
fostran våra svenska flickor numera få ge 
dem särskilt goda förutsättningar att reda 
sig i de prövande förhållandena därute. Gi
vet är dock att allt sedan kommer an på 
den individuella förmågan. Och vi veta 
alla att de som hittills varit ute med glans 
bestått provet.

Fru Märta Loven rider på en åsna i en negerby vid 
Mount Elgons fot.

Herrskapet Hulténs tama björnunge i Petropavlosi\ 
är god vän med sin matmor, fru Elsie Hultén.

Det kommer för övrigt icke heller enbart 
an på fysisk styrka, utan framför allt på 
andlig spänstighet och energi — på viljan 
att kunna. Det är detta som kommer de 
vita resenärerna att härda ut, även där in
födingarna, som dock äro tränade på ett 
helt annat sätt, ge tappt.

Varnande röster ha dock ej brukat sak
nas när det försports, att den och den 
unga frugan tänkte trotsa vildmarkens fa
ror tillsammans med sin make — alldeles 
särskilt i de fall, då bägge saknat person
lig erfarenhet om det land de ämnade sig 
till. Många obehagliga överraskningar vänta 
naturligtvis alltid en nykomling, men ingen 
av de utresande torde heller försummat att 
på förhand sätta sig in i förhållandena så 
gott det låtit sig göra härhemma. Den 
som föreställer sig dylika resor som någon

ting i stil med fotvandringarna i våra fjäll 
— vilka dock kunna bjuda på duktiga stra
patser — får snart inse sitt misstag, all
deles särskilt naturligtvis, om färden går 
till tropikerna, där endast myggen ger en 
liten påminnelse om våra egna vildmarker. 
Men förhållandena i de heta länderna äro 
ju också högst olikartade. Klimatet kan 
vara torrt och jämförelsevis sunt, det kan 
vara fuktigt och mördande för européer. 
Somligstädes färdas man till fots med en 
massa bärare, i andra länder rider man 
med packningen klövjad på mulor. Man 
seglar, paddlar i kanot eller stakar sig fram 
på en flotte — och så kanske hela pack
ningen skall stuvas in på tåg eller ångbåt 
för en längre eller kortare sträcka. I vissa 
trakter finns det mycket vilt och är gott om 
mat, annorstädes finns ingenting ätbart att



S F A R DR S K N I N G
■sisi

född i Sydame
rika.

■MK

ÜB.1M

Fru Ingeborg Lindblom i zoologisk handel med en 
neger av den kannibaliska bagishustammen.

uppdriva så att all proviant måste med- 
: / föras. Det är ett ständigt packande och 

stuvande och ett problem hur man skall 
få allting med. Har provianten lättnat så 
har i stället samlingar tillkommit.

' Tropikerna ha ju särskilt lockat svenska
forskare : — ej minst Sydamerika, där re
sorna dock kanske äro väl så svåra som 
annorstädes. Det väckte alltså stor upp
märksamhet, då friherrinnan Olga Norden
sköld beslöt att medfölja sin man på hans 
expedition 1913. Det blev i sanning 
ingen lustresa, vilket ju också var att förut
se. Av de båda svenska följeslagare for- 
skarparet hade på denna färd, måste den 
ene sändas hem för sjukdom under det 
den andre som bekant blev dödad. Men 
den unga kvinnliga resenären genomförde 
sin färd trots faror, strapatser och umbäran
den. Naturligtvis har en etnograf särskilt 
stor nytta av att resa i sällskap med sin 
maka. Infödingarna bruka inte ta med 
sina kvinnor, när de äro uti i krigiska av
sikter, varför blotta närvaron av en vit 
kvinna är en slags fredsgaranti. Dessutom 
skulle det inte passa sig, att en främmande 
man alltför mycket sökte tränga in på 
kvinnans speciella gebit. Arbetet är ju som 
bekant hos naturfolken strängt fördelat mel
lan könen. En kvinna får se mycket, som 
inte anses passa för en man.

Detta blev även vår egen erfarenhet då 
min hustru åtföljde mig på våra bägge

En oförskräckt följeslagerska hade d:r 
Bolinder på sina sydamerikanska resor i 
sin maka, fru Ester Bolinder — här ses hon 
med en skjuten ödla, vilken av inföding

arna anses som läcker spis.

resor i norra Sydamerika 1914—15 och 
1920. På den första förde vi med oss en 
ytterligare fredsgaranti, vår lilla . därute 
födda flicka. Även dessa färder lyckades 
ju väl och med infödingarna kommo vi 
alltid bra överens.

Botanisten professor Skottsberg och zoo
logen dr Kaudern har som bekant också 
varit åtföljda av sina fruar, den förre på 
sin resa till Juan Fernandez, Robinsons ö, 
och Påskön, den senare under sina färder 
på Madagaskar och Celebes. Även för en 
naturforskare är det säkerligen av stort 
värde att till medarbetare ha en maka, som 
med intresse deltar i och hjälper honom i 
hans arbete. Makarna Kaudern hade dess
utom sina två pojkar med.

Nu nämnda färder ha gällt tropikerna. 
När de unga deltagarna i Kamtchatkaex-

Professorskan Skottsberg med en svart väninna.

peditionen reste 1919 för att vara borta i 
tre år, följde fru Dagny Bergman och fru 
Elise Hultén sina män. De många svårig
heter och strapatser deltagarna i denna ex
pedition hade att utstå torde vara i friskt 
.minne. De båda unga damerna skötte 
emellertid sina hundspann och expeditio
nens hushåll med samma bravur och bi
drogo säkerligen ej litet till färdens goda 
resultat.

Slutligen ha vi också att anteckna en 
forskningsfärd i Afrika, den Lovén—Lind
blomska, på vilken fru Ingeborg Lindblom 
och fru Märta Lovén medföljde, vilka allt
så fingo göra bekantskap med vildmarks
livet i de svartes världsdel.

Senast har docenten Harry Schmitt tagit 
sin unga maka med till det forskningsfält 
han utsett åt sig i Kina -— en bröllops
resa, som nog blir ganska långvarig.

Kanske kommer det exempel, här om
talade svenska kvinnor givit, att vinna yt
terligare efterföljd. Snart blir det endast 
naturligt, att den unga makan följer sin 
man, även om hans väg går till trakter, 
där hon inte finner de bekvämligheter, vi 
här hemma blivit bortskämda med. Men 
de erfarenheter, hon där samlar, komma 
alltid att bli henne till nytta i livet. Och 
så har hon visat, att den svenska kvinnan 
är modigare och duktigare än kanske de 
flesta andra länders.

GUSTAF BOLINDER.

Sveriges yngsta kvinn
liga upptäcksresande,
lilln Sif RnVwdpr

Herrskapet Kaudern uppvaktade en dag sultanen av Boeton. Se.hur fint 
han har — två europeiska väggklockor !

Man får inte vara rädd för strapatser i tropi
kerna — fru Kaudern fick vada över vattendrag 

20 gånger under en timmes "promenad“.



Ni behöver aldrig flytta
om Ni ordnar det så., att Ni med fördel kan bo på landet året om. 

Följ vårt råd:

BYGG PÅ LIDINGÖN!
Där finner Ni landets och stadens fördelar förenade på lyck
ligaste sätt. Vackert är det där ute med Saltsjön, skog och 
idylliska promenader. Stadens bekvämligheter har Ni där 
också: utmärkta kommunikationer, vatten och avlopp, el ljus, 
goda skolor för barnen (fullständigt högre allm. läroverk). 
Frisk, stärkande luft och tillfälle till sport- och friluftsliv 
året om.

Rikaste tillfälle till tomtval! Effektiv byggnadskredit ! 
Upplysningar lämnas av A.-B. Lidingöstaden. Tel. Lid. 60, 62 
och 168.

Bolagets ombud, Herr Samelius, visar tomterna eft. avtal 
pr tel. Lid. 60, 62 och 168.

lit till landet—
ut till Lidincjon

Vackert behöver ej vara dyrt
Vid valet av prydnadsföremål för Ert hem bör Ni ej taga första 
bästa pjäs, man bjuder Er. Lägg på minnet att den moderna 
svenska keramiken från Upsala-Ekeby är konstnärlig i form 
och dekorering, gedigen i utförandet samt avsevärt prisbilligare 
än man kanske är böjd att tro, då man ser de vackra föremålen. 
Upsala-Ekebys keramik, alltid stämplad med UE-märket, finnes 

till salu överallt.

UPSALA-EKEBY AKTIEBOLAG
EKEBYBRUK, UPSALA

Avdelningskontor med utställningar :
GÖTEBORG, STOCKHOLM, MALMÖ.

Vacker, svensk keramik från Upsala-Ekeby 
passar ypperligt till prydnad i 

Ditt svenska hem.

Ett sedan forntiden
nyttjat läkemedel

är fiskleverolja, som ännu är ett väsentligt närings
medel för de arktiska ländernas innevånare. Fisk- 
leveroljan ger hälsa och motståndskraft åt den 
mänskliga organismen, som med lätthet upptager 
dess fina fettämne och vitaminer.

Läkarevetenskapen vet knappast något medicinisk 
medel, som i effektivitet kan jämföras med fisk
leverolja under rekonvalescens och vid svaghet, för
orsakad av lungsot, kronisk bronchit och körtel
sjukdomar, ofta återkommande förkylningar, blek
sot och blodbrist,

Möllers Fiskl everolja
Hydroxylfri

Pris pr flaska kr. i: 8o. Till 
salu å alla apotek samt hos 
färg- o. kemikaliehandl. Erhål- 
les endast på originalflaskor.

MENNEN

BORRTED
TALCUM

Under
Mikroskopet
ter sig Mennens Bor-talk-puder som en 
myriad av små vita tvättsvampar. Så ver
kar det också. Det absorberar all fuktig
het, tränger in i alla små hudveck och 
utför där sin viktiga mission att hålla 
Babys skinn mjukt, torrt och sunt. Alla 
mödrar borde begagna det för sina småt
tingar efter varje bad och tvättning och 
vid varje ombyte. I nio fall av tio beror 
Er Babys missnöje, om den skriker, på 
hudbesvär av en eller annan art. Mennens 
Bor-talkpuder gör underverk. Det skyd
dar och stärker huden på samma gång. 
Hav alltid till hands

MSNN^N’S
Bor-talk-puder

Kan Ni ej erhålla MENNEN 
hos Eder handlande skriv till 

oss direkt.

General-Agent
A/B GUSTAF ENEQVIST
Vasagatan 15-17, Stockholm
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STtmwAx&soss
«TORT WOER-1 ENgAMAOÇmaSW)
I,tIN»HOm3 PIANOMAOA^i» 
^lOCKHOUI •JAKOiMBgKO^AiEAJ***

Oxygenol-
Tand-Creme

med vätesuperoxid

k Stärker tânderoeh à 
», tandkött ,ÊÊ

= VITRUMS =

iFERROLj
: är det kraftigast aptitgi S
I vande och mest stärkande E

av alla moderna organiska E
järnpreparat. Synnerligen 5

: lättsmält föredrages det av E
= den ömtåligaste mage. Vid =

blodbrist och svaghet av =
största verkan. Dess ange- E

E näma smak gör att det med E
lätthet tages av såväl barn =

S som vnxna.
E Tillverkas å
S APOTEKET VASENS APOTEKS- S 
S VARUCENTRAL VITRUM, E

STOCKHOLM =
E Originalflaskor om 500 gram. S
E Fås å alla apotek. S

Nedsatt pris kr. 3.25 pr fl.

CjB Föi Gardiner hl m.!
Linne, Etamine, Voile, Tyll, Spetsar o. 
Motiv, äkta o. imit. Största urval 1 
Billigaste priser 1
DE FÖRENADE SPETSFABRIKER

NAS FÖRSÄLJNINGSLOKAL, 
Grevturegat. 13, Sthlm (Hörnbutiken).

Färga i hemmet
med

HEMFÄRGEN

I ett vittert hem på 1800-talet.
(Forts. fr. sid. 991.)
Han armbågar sig fram och viskar inställ- 

samt :
”Nu smyger jag mig bort.”
Assessorskan visste, att han fikade efter en 

bjudning till supén och med graciös värdig
het ljuder svaret:

”Gör det! Jag skall låtsas som om jag inte 
märkte det.”

När man avätit den splendida supén, vil
ken vår lilla landspoet finner oöverträfflig 
både i materiell och andlig spis, komma bå
larna in, och när värdinnan bryggt den ångan
de aromatiska punschen, sjunga alla, som ha 
en ton blott: ”Mårten Holk, av ingen 
känd...”

”1 den är melodien kvickare än orden”, sä
ger skaldinnan sedan med glatt purprade kin
der och höjer glaset mot sin kompositör, svå
ger Åhlström, ”tack Olof !”

”Nå, har ni trivts hos oss”, spörjer hon vid 
uppbrottet den namnlöse poeten.

”Ja, av allt mitt hjärta”, svarar han tro
skyldigt. ”Dock har jag en önskan, men tör- 
hända är den för djärv.”

”Säg ut!”
”Jag ville så gärna — så gärna se det skriv

bord, där snilledikterna danas.”
”Kom!” Hon skrattar hjärtligt och leder 

ynglingen in i en liten kammare, en täck jung
frubur med en pärlfärgad säng, en mahogni- 
byrå, en hämplingsbur i fönsterkarmen och 
ett litet förgyllt toalettbord. ”Här är mitt 
tusculum.”

”Men----------- ”
”Skrivbordet? — Ja, det finns icke. Men 

kan bli diktare utan träunderlag, voila sens 
moralen.”

Poeten drar sig tillbaka, generad, bortkom
men, men han får en godlynt blick, ett vän
ligt ”au revoir” till avsked, och när han står 
nere på den mörka gatan, strängar han hän
förd sin lyra:

”Ingen är som hon !
I Sveriges kungarike 
aldrig födas skall 
hennes like.”

Och han blickar ditupp mot de ännu strå
lande rummen, där festen haft ett solljust, 
värmande flöde av genialitet och en doft av 
hemmets alltid blommande lycka.

Elisabeth Kuylenstierna- Wenster.

HÄRVAN
ej för att den är svensk 
utan för att den pä 
enklaste sätt ger ett 
pålitligt resultat, samt 
emedan det med dess 
låga pris blir någon 
idé att färga hemma.

Begär de nya vackra provkartorna.

Jt. W. Herdins Färgverk
Falun.

Skolgymnastiken kr^seras.
(Forts. fr. sid. 995.)

ännu mycket att lära och dess intresse för 
idrotten är minimalt. Staten och kommu
nerna offra årligen stora summor på byggan
det av moderna gymnastiksalar och utbil
dandet av gymnastiklärare, men detta kostar 
mer än det smakar. Det han nämligen visat 
sig, att blott ett fåtal utöva idrott, sedan 
de en gång lämnat skolan. Förklaringen 
är denna enda: skolgymnastiken och skol- 
idrotten är fellagd.

Svensk Kex
*

Idun uppl. A.
; Helt år ...................  15: —
■ Halvt år .............. . 8: —

Kvartal ................... 4: 25

Iduns byrå och expedition,
Mästersamuelsgatan 45» Stockholm.

Redaktionen: ... Kl. 9—5 
Riks 8660 — Norr 9803 
Red. B. Carlsson kl. 1—3 
Riks 8660 — Norr 402

Expeditionen: ... kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147 
Annonskontoret : kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147

Iduns annonspris:
35 öre efter text. 40 öre 
å textsida. Bestämd plats 
20 % förhöjning. Led. pl. 
och Platssökande 25 öre.

Pr millimeter enkel spalt:
Utländska annonser:

45 öre efter texten, 50 öre 
å textsida, 20 % förhöjn. 
för särskilt begärd plats.

Iduns prenumerationspris:
Idun uppl. B.

Helt år ...................  17: 50
Halvt år ................. 9 : —
Kvartal ................... 4:75

Efter hushållsbestyrens full
görande använd

MANIOL
Gör huden mjuk och 
smidig samt ökar 
dess motståndskraft.

Tillverkas av

G AH NS
UPPSALA

PERSSONS STICKMASKINER
Svensk tillverkning.

Guldmedalj å alla ut
ställningar. Erkänt 
bästa maskin för till
verkning av alla sorters 
stickade artiklar, såsom 
strandkoftor, jumpers, 
sweaters, underkläder, 
strumpor m. m.

A.-B. Per Perssons VI*- & Stickmaskin.
Fabrik : Kontor & Utställning :

Fabriksgränd 3. Drottninggatan 21 B.
STOCKHOLM. 

Ensamförsäljare i Finland :
A.-B. Th. Neovius. Helsingfors.

KÖP TANGENS GARDINER

BÄSTA FABRIKAT

rads
’cuiÄuppmma. 

-derriUaetlerming 
meddmiapsmmm 
medelst mspiseri

\ ALOIS"
Beçôr ifl. kato/oç. 3ôndcs graft's.

AB. MALCUS HOLMQUiST. Halmstad
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Antikens kvinnors skönhetsmede 
cjurksaften 

Enqelska kvinnors skönhetsmedel 
ar qurksaften.
DENNA TVAL 
INNEHÅLLER

GERKSAFT

iiiiii

LUNDIKl

cSkulle Eder liandlancle ei fora densamma sa tillskriv A:B. Kristallin, A\almö

Flickornas ekipering
är ett ofta dryftat spörsmål. Alla äro emellertid 
eniga om, att "Paul U. Bergströms” flickkläder 
stå i en klass för sig i fråga om god kvalitet och 
trevliga modeller. — Här nedan en liten axplock

ning bland våra höstnyheter:

ANNIKA BRITA DISA NANCY DAISY

ANNIKA, Barnkappa, av beige, rostfärgad, ljusgrön eller blågrå prima 
foulé cheviot med skinngarnering, fodrad. Storlekar t till 4 år. 
Storlek 1 år kr. 26.50 med 1 kr. tillägg för varje åldersstorlek. 
Samma modell av mörk beige, brun eller blågrön prima eskimå, 

'$■ fodrad. Storlekar 1 till 4 år. Storlek 1 år kr. 20.— med 3 kr. 
tillägg för varje åldersstorlek.

BRITA, Flick-Ulster av enfärgat brunt samt blå- eller brunmelerat 
ulstertyg. Storlekar 6 till 12 år. Storlek 6 år kr. 21*— med 2 
kr. tillägg för tvarje åldersstorlek.

DISA, Backfisch-Ulster av brun, svart eller mörk beige randig Velour 
med skinngarnering kr. 6 T.—

NANCY, Flick-klänning av prima cheviot i vackra skotska mönster. 
Storlekar 5 till 12 år. Storlek 5 år kr. 17.50 med kr. 1.50 tillägg 
för varje åldersstorlek.

DAISY, Flick-Klänning av marinblå eller brun prima helylle cheviot. 
Storlek 4 till 12 år. Storlek 4 år kr. 16.50 med kr. 1.50 tillägg 
för varje åldersstorlek.

3\iul 2/Bergströms %
Drottninggatan 74, Stockholm. Flickavdelningen.

Målet för skolgymnastiken har blivit att 
inöva så många rörelser som möjligt, men 
ingen tänker på, vad den eller den rörelsen 
gör för nytta. Lungornas arbete tänker man 
icke alls på. Man utgår ifrån att det eller 
det muskelpartiet utvecklas vid en viss rö
relse, men i regel förvissar man sig aldrig 
om att så verkligen är fallet. Skolgymna
stiken är en blandning av militärgymnastik 
och ballett, men utan militärgymnastikens 
disciplin och utan ballettens behändighet 
och skönhet.

Målet skall vara att utveckla hälsa och 
kraft, men man bör därför icke glömma bort 
de vitala organen. Man skall öppna elever
nas blick för nyttan av gymnastik, och 
detta går absolut icke med komando. Öv
ningarna skola vara lagda så, att man al
drig för ett ögonblick glömmer utvecklin
gen av hjärta, lungor och hud. Andningsöv- 
ningar, frotteringar samt sist en enkel sam
ling gymnastiska rörelser äro grunddragen. 
Läraren skall i förening med lärjung
arna kontrollera övningarnas verkningar på 
var och en. Prestationen skall sättas i 
andra rummet och elevernas fysiska utveck
ling i det första. Minst två timmar i vec
kan skola dessutom lärjungarna undervisas 
i olika idrottsgrenar.

En så lagd skolgymnastik och skolidrott 
skall öka kraften, hälsan och arbetslusten 
hos eleverna. Skolan kommer på det viset 
att befrias från det tunga ansvar som den 
nu bär, nämligen att en fel lagd undervis
ning kostar för mycket och ger ringa ut
byte.

En hyllning till mor.
(Forts. fr. sid. 995.)

mor i världen —■ hon är den allra modi
gaste, klokaste och viljestarkaste 4— men 
på ett otroligt stilla sätt så att de flesta 
ej ana det —- det är det som är så under
bart med mor. Hon har aldrig varit stark 
och dock orkat mer än de flesta. Utan en 
klagande ton har hon fött oss alla till 
världen (ordet har jag från far) — sytt 
alla våra klädningar, kappor, mössor och 
byxor och duschat och tvättat oss och »dra
git» läxorna åt oss — antingen det var 
franska, tyska eller engelska eller andra 
märkvärdiga saker — jag kan ej minnas 
annat än att mor vetat allt jag frågat hen
ne om. Så skulle hon ju ordna hela huset 
och först och sist vara »sällskapsdam» åt 
far -— för han ville helst att mor skulle 
sitta bredvid och sy när han arbetade. 
Mor hade också alltid sin resväska stående 
packad för hon måste alltid vara beradd 
på att far kunde komma och säga: »Hör 
du jag tror vi reser till Stockholm idag», 
eller något dylikt och om han reste en
sam på morgonen kunde det vid middags
tid komma ett telegram »tag nästa tåg!» — 
Ja, nog kommenderade far det hela, men 
allt blev som mor »tyckte», i alla fall, men 
icke så att man märkte det. Jag minns 
en gång när jag gärna ville med på en 
cykeltur, men far vågade ej släppa ut mig 
på ett sånt äventyr. Inga böner hjälpte. 
Utanför dörren mötte jag mor och berättade 
henne min sorg »nåja, du får väl vara 
glad ändå min tös» och så försvann hon 
in till far. —■ Men jag hann knappt ge 
en liten besvikelsens suck ifrån mig förr än 
mams kära röst kallade på mig »Lisbeth, 
skynda dig in till far, han har något att 
säga dig». Så fort jag hunnit innanför 
dörren upptäckte jag den kära glimten i 
fars ögonvrå — den bådade något skojigt. 
»Hör du, mor tyckte att du skall få följa 
med i alla fall.» Hejsan — kramar och 
kyssar — jag tror far var lika glad som jag 
— och utanför dörren stod mor och såg

* C rttREMACE

3 i -

QÖTEDOUG'

Våra svenska instrument étro bäst och 
i förhållande tik kvalitén billigast

MALMSJÖ- Bl LLBERG 
ÖSTLIND&ALMQUIST 

GUSTAFSON jLjUNGQVIST 
RÅLIN

GÄVLE ORGEL-s. PIANOF.

laradis
LAW

DUNTÄCHEN
MADRASSER
göra sängkammaren 
till ett Paradis

J. Svensson ® Bourghardt
GÖTEBORG

Täckfabrik Flädarräncarl

SPRINGMADRASSER
och

STÅLMÖBLER
Ny illustrerad katalog med stor 

prissänkning från 15 mars på be
gäran gratis och franco.
SKAND. SÄNGRESÅRFABRIKEN 
Tel. 344. Karlstad. Tel. 344.

Bensintvätta
kostymen vid Saltsjöbadens Kem, tvätt.

jr margarin 
Smörets alla egen 
skaper men icke 
dess höga pris.
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Blodbrist och 
aptitlöshet

övervinnas 
snabbast av

Bästa järnmedel.
Utmärkt stärkande.

.........................................
i Har Ni svårt att finna ett gott té? j
E Försök då PRYTZ’ milda ”Sin- s 
E chow” äkta Kina-té till 1.50 för s 
§ 1/8 kg. (Kr. 12 pr kg.) Frakt- = 
S fritt vid 1 kg. Prislista omgående, s 
S. PRYTZ’ téer äro alltid färska, väl- S 
5 kända sedan 45 år

J. A.-B. PRYTZ THÉIMPORT, 1
= GÖTEBORG.

ROUNDERS

XV.UJ.Ig*'

Över hela jorden. Hovleverantör

Beställningar å blommor ombesörjes 
kostnadsfritt under garanti för omsorgs

fullt utförande å alla platser av

VASA BLOMSTEHAHDEL
GUSTAF EKMAN, 

GÖTEBORG.
Telefoner 10365, 4314. Telegr. Vasa.

Medlem av Föreningen för blomsterbe- 
ställningsförmedling samt de internatio
nella organisationerna F. T. D. U. S. A. 
samt B—V i Tyskland 6000 medlemmar.

Varje husmor
med intresse för saken 
får gratis från oss boken

“142 sätt 
att tillaga 
bananer.“

Pris i bokhandeln kr. 1:50. 

Skriv till
A.-B. BANAN-KOMPANIET

STOCKHOLM

skälmaktig ut: »Nå?» — »Ja tänk, att jag 
fick! Hur bar du dig åt mor?» Jag hade 
inte tid att vänta på svar, men efteråt har
jag undrat.------- Det var nog en av hennes
kära blickar — ingen kan väl motstå dem!

L i s b e t h.

Fladder.
(Forts. fr. sid. 998.)

ten, har en rad ljusa fönster. Dess sken 
går genom almens täta grenverk och kom
mer de granna höstblommorna på kullen 
runt omkring att lysa. Ett av fönstren 
står öppet ut till en balkong av gammal 
arkitektur, vilande på grova stolpar. Där 
ute står en kvinna orörlig mot det gula 
ljuset bakom henne, och hon ser utåt mörk
ret. Hon är lång, och en ljus klänning- 
faller om henne. Inifrån rummet höras 
några ackord från ett piano, och de se 
profilen av en man, som sitter framför 
ett piano.

De stå tysta och orörliga och se. Så 
når sången ut till dem:

”Olykkelig den, som i verden gaar
och aldrig havde en kjerligheds stund.”

Kvinnan på balkongen står orörlig, och 
ljuset bakom henne skiner, och sången 
silar sakta genom almens grenverk ned 
till de två, som stå i mörkret och lyssna.

Så slår tornuret några slag. En man 
kommer tungt stövlande inifrån den ena 
av sidlängorna och slår dånande igen den 
tunga porthalvan och vrider nyckeln på 
insidan i dubbla lås.

De två unga stå ett ögonblick och stirra 
på den gamla portens rutmönstrade 
bjälkar.

Så vänder han sig mot henne och drar 
efter andan: Utanför det stängda para
diset !

Hon (fundersamt, i det hon sakta bör
jar att gå): — Paradiset? Det var Kar- 
lings. De bor där. Hon stod och väntade 
Mirabel.

Han (hastigt): Var det Mirabels mor?
Hon (fortfarande fundersamt och som 

för sig) : Ja. De måtte ha haft främmande, 
då hon var så fin. Att inte Mirabel stan
nat hemma då! Och att gårdskarlen stäng
de porten! —

Han (skrattar): Han visste väl inte av 
det förrymda fåret. Pardon, fröken Mi
rabel ! —

Hon (med allvarliga flickögon på ho
nom, i det de närma sig lyktan): Jag 
vet inte, vad jag skall tro om er. —

Han (med de av lyktskenet bländade 
ögonen in mot hennes) : Eller om ni ska 
tro på mig. Jag böjer mig för er misstro. 
Med vad rätt får framtiden utvisa. —

De passera sista lyktan, och dalvidden 
ligger mörk framför dem. Endast älven 
synes svagt blänka i stjärnljuset, och nere 
vid älvkanten synas två små ljus. Skenet 
från hemmets salsfönster.

De och deras röster försvinna allt mer 
i mörkret, och det sista, man hör, att hen
nes ansträngt käcka skratt och att

Han säger: — Framtiden! —
Sedan tar mörkret dem, men aftonstjär

nan glimtar dem- i ansiktet.

Lösning.

Så snart tager sommant ett sorgset adjö av sko
gar och lundar vid blånande sjö, löd rebusen i n :r 
36. Pristagare blevo L. Lombard, Djursholm, och 
Bärtha Petterson, Brottby, vars pris uppgå till 12: 95.

Edert hår det vackraste!
Just Edert hår kan bli det vackraste. Just Ni kan få glädja 

Eder åt den skönhet, som ett hår i sin fulla prakt utgör.
Här lämnas Eder beskrivning på en metod, som för fram 

till det önskade resultatet. — Tvätta först upp håret med 
Azymol-Stimulus Schamponeringspulver, indränk därefter 
hårbottnen med F. Paulis hårvatten Azymol-Stimulus och 
frottera hårbottnen därmed.

Genom denna behandling blir håret rikt, glänsande och vac
kert. Dess naturliga färg kommer till sin rätt, och frisyren 
blir luftigt porös samt lättkammad.

F. Pauli’s

AZYMOL-
STIMULUS

PARA —’y/===.
O60NEM!

Invand den 
■JË ENDA RATTA

Iff BELYSNINGEN FOR
f Eder symaskin-
Finger lampan

ÄKTA SPETSAR
alla slag till billiga priser i 

Teneriffa Magasinet, 5 Biblioteksg.
och Renovera MATTORNA 

vid Saltsjöbadens Kem. Tvätt.

FRÅN UPSALA
TILL ROCK ISLAND

Av Ärkebiskop NATHAN SÖDERBLOM.

Ur pressen:
. . . ”Som reseskildring är ärkebiskopens bok verkligt 

framstående. Hans namn och ställning ha gjort att han 
fått se Amerika från ovan till nedan. Hans omfattande 
bildning och storsinnade intressessfär ge hans betrak
telser å ena sidan en ovanlig bredd i omdömet, hans 
vakna blick har å andra sidan uppfångat enskildheter i 
amerikanskt liv som han gärna berättar med en humo
ristisk blink i ögat; och hans egen verksamma själ är 
tydligen från början ägnad att uppskatta amerikansk 
framåtanda och handlingskraft ... en högst medryckande 
bok.” J. L. i Aftonbladet.

”Förf :s snabba, psykologiska blick, förmåga att intui
tivt förnimma, vad som är väsentligt, hans kraftfullt 
enkla, manliga stil och framför allt hans varma, geniala 
mänsklighet, allt detta har kommit väl till pass vid iakt
tagelse och skildring av det svenska i Amerika och dess 
betydelse i ett större sammanhang.”

Stockholms-Tidningen.

Med
porträtt.

Häft 7:50, 
Ktotb. 9:—, 
eleg halvfr. 
band 15: —

Svenska Kyrkans Diakonistyrelses Bokförlag
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SoMMu*

Tvål
àlrikare,dockbffligate

Vl paket 52 öre, 
V2 paket 27 öre.

Solidar är det bästa till tvätt, innehåller icke något av de moderna, dyrs 
bara för kläderna så skadliga blekmedlen utan enligt analys från Statens 
Provningsanstalt endast för smutsens avlägsnande lämpliga beståndsdelar.

Iduns korrespondensklubb.
En 19-årig flicka frågar, om 

det finns någon människa, helst 
någon som bor långt borta, som 
vill brevväxla med henne. Bor i 
Närke. Är intresserad av allt, 
böcker och musik m. m., som en 
ej elementarskolebildad flicka kan 
förstå sig på.

En av Iduns många läsarinnor.

Ressällskap
genom Iduns reseförmedling.
Ung flicka av god familj ön

skar att genom Iduns reseförmed
ling möjligen få ressällskap till 
London via Göteborg. Referens 
önskvärd och gives. Svar snarast 
till Början av oktober.

Ung fru med klena lungor, som 
så ogärna vill till sanatorium, 
undrar om någon av Iduns läsa
rinnor ämnar resa till södern, 
Frankrike eller Italien och vill ha 
sällskap. Tänkte ligga på någon 
liten billig ort och draga nytta 
av klimatet. Alla kostnader be
talas av var och en. Svar till 
”Cacaobönan”, Iduns exp., f. v. b.

Gikt
Ischias

Ryggskott
Reumatism

Åderförkalkning
Ålderdomssvaghet

bekämpas effektivt med miradlum, 
som innehåller äkta radium i veten
skapligt avpassade doser. På apoteken 
à 6,50 kr.

Tag först miradiumsalt eller -pastil
ler och, om så är nödvändigt, sedan 
de starkare miradium-tabletterna.

— sändes boken om radiums 
QrailS verkningar. Skriv till Mira- 

dium-officinen, apoteket Va
sens apoteksvarucentral, Vitrum, Stock- j 
holm.

LÄSARINNORNAS
SPALT

SVAR.
Till ’’22-åring”. Liknande värk, 

som den av eder beskrivna, orsa
kas ofta av översynthet och bo
tas i så fall med lämpliga glas
ögon. Nu frågas, ha de läkare ni 
sökt, undersökt edra ögon?

Asklepios.
Med anledning av ”Fil. stud. i 

Uppsalas” förfrågan i n :o 39, får 
jag meddela, att den omfrågade 
boken ”Tales of unrest” av Jo
seph Conrad finnes översatt till 
svenska av Karin Hirn under 
namn av ”Fredlösa historier”. 
Boken utgavs år 1903 på Wahl
ström & Widstrands förlag, 
Stockholm. I. B.

Svar till ”Djuptänkt”. Detta är 
privatfrågor, som inte kunna be
svaras i dessa spalter. Men tack 
för vänliga intresset. Ni kan få 
svar på åtminstone en av edra 
frågor om ni från bokhandeln 
rekvirerar den lilla boken ”Ebons 
Småbitar”, för några år sedan ut
given på Minervas Förlag i Stock
holm. Ebon.

Svar till Namnlös. Emottagit 
edert brev. Synd om honom. 
Kunde han inte själv vända sig 
till tidningen, med den anhållan 
som ni nämner. Låt honom in
ställa sig själv på redaktionen. 
Vem vet, kanske Idun kan hjälpa 
på ett eller annat sätt, antingen 
med det nämnda, eller också med 
något annat. Idun har hjärta för 
de lidande. Det bevisas dagligen.

Ebon.

BfCHSTÉIN
nysWRÄmpiAHiHOM

HOFFMANN*
MALMSKIU.NAD5G-35B

Svar till Fru M. Tack för alla 
de vackra och erkännsamma ord 
som ni sagt mig i ert frågobrev. 
Roligt att ni så varmt uppskattar 
och så vänligt uppfattar mitt ar
bete i Idun. Kära ni. Inte äi det 
skäl att oroa sig för det nämnda. 
Men är ni så känslig, så skall ni 
akta er för att allt för mycket 
tänka på en och samma sak. Det 
må nu vara det nämnda eller nå
got annat. I inbillningen kan en 
småsak förstoras och ett sandkorn 
kan bli ett berg. Minns berättel
sen om körsbärskärnan. A. hade 
råkat svälja en körsbärskärna. På 
skämt sade B. till honom att nu 
kom det att växa ett körsbärsträd 
i hans mage. Denna dumma tan
ke slog rot i A:s hjärna och blev 
en fix idé, som han bar med sig 
hela sitt liv. Han hade en alltför 
känslig hjärna och hade natur
ligtvis för litet att göra. Alltså : 
grubbla inte på det ni nämnt. Det 
är ingenting att oroa sig för.

Ebon.
Svar till frun med dottern. 

Tillåt mig svara Er på detta

En parfymerad sanr
metslen creme, som 
avlägsnar generande 
hårväxt som genc m 

ett trollslag.
YEET-cremen är lika lätt att 

använda som en vanlig ansikts- 
creme. Man smörjer den på huden 
sådan den är i tuben, väntar ett par 
minuter och tvättar därefter av den, 
och håret kommer att försvinna som 
genom ett trollslag Cremen gör 
huden mjuk, elastisk och vit. Den 
orsakar ingen hastigare hårtillväxt 
och har ingen obehaglig lukt YEET- 
cremen är långt bättre än depilatorer 
och skrapande rakknivar. VEET- 
cremen er hål les hos alla parfymhand
lare. Engros-depot för Skandinavien: 
Madsen & Wivel, Köpenhamn.

sätt. Om statens räntefria lån 
kan jag inte lämna Er något be
sked. Men angående den bana 
som ni tänkt Er för Er dotter 
vill jag på flera grunder allvar
ligt avråda. Inte nog med att 
det är dyrt. Därtill kommer att 
det är ytterst svårt att få plats, 
vare sig man söker hemma eller 
utrikes. Skall man därtill först 
låna pengarna, så ställer sig af- j 
fären än mera tvivelaktig. Den- ! 
na bana är lämplig för flickor 
med förmögna föräldrar, som ha 
råd att bekosta den dyra, men 
trevliga lärdomen för sina unga 
döttrar. Att råda Er till något 
annat arbete är inte lätt, då man 
inte känner Edra förhållanden, 
anlag och förkunskaper. Kon
torsarbetet föredrages av många 
men jag vet de som tycka detta 
arbete är torrt och själlöst. Inte 
alla tycka om det husliga arbetet, 
tyvärr, fast detta är hälsosamt. 
Om det husliga arbetet kunde 
omläggas i våra hem, så att fruar 
och döttrar mera allmänt deltogo 
i det och i stället för fast an
ställt hembiträde, hade s. k. vec- 
kohjälp vissa dagar eller timmar 
i veckan för de grövsta sysslor
na, så kom det mera både glans 
och glädje över det husliga ar-j 
betet och det blev mera ansett 
och förfinat. I så fall kunde man 
få goda placeringsmöjligheter för 
en hel del unga flickor. Men 
utom de nu nämnda arbetena ha 
vi ju en del praktiska, t. ex. 
hattsömnad, bokbinderi, biträdes- 
platser i varuhus etc. Här är li
tet av var sort att välja på.

Ebon.

GIFT

från alf bli' tvättade mecLl ; 
mmdervåVckéa tvålsorteT; 

varav marknaden på senare 
tiden översvämmats.

Aseptm-Tvål och 
VademeCtitn-Tvål

(Bästa tamiljetvålar) 
^aran te ra Ed I^______ 1er
en rea äkta vara.

For Spädbarn torde c alltid 
Barmannens Barn-Tvål användas ,

usmo

Se til! att Bamän^enS 
BjA rn »—► 

finnes stämplad (hälen

iiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiMii.. .......
utan att först ha besökt

Svar till Mor. Tack för edert S 
vänliga och erkännsamma brev. = 
Roligt att ni så under årens lopp | 
följt med vad jag skrivit och än- i 
då mer glädjande att ni av det- : 
samma hämtat tröst. Om jag nu | 
blott kunde hjälpa och råda er. I 
En utomstående ser ibland mera 
klart på en sak än den som står — 

I alldeles uppi den. 10
Hurudant var er mans beteen

de eftersom det lade er på sjuk
bädden? Bedömde ni det lugnt 
och opartiskt? Var det han som 
åstadkom en brytning, fanns ing
enting för er att göra. Tog ni 
det så nära att ni i flera år blev 
sjuk, så är ni en vek natur. En 
sådan behöver ett skydd och ett 
stöd. Hade ni kunnat fasthålla 
er man, eller behövt förlåta ho
nom något, så hade ni bort göra 
det, så att det ej blivit brytning. 
Om han själv gjorde sig fri, så 
var det en annan sak. Men i 
många fall skiljas människor för 
idel småsaker. Och detta är ska
da. Kvinnan och mannen be
höva varandra och böra ömsesi
digt överse med varandra. Hur 
ofta har jag ej varnat frågande 
för skilsmässa. Mannen kan nog 
hålla sig styv och stolt och ka
vat. Men en kvinna kan det inte 
alltid. Hon har bl. a. ekonomien 
emot sig. Angående ert fall vet 
jag inte mer än att ni nu är en
sam med ett barn och behöver 
pengar för en affärs fortgång. 
Och så att ni i ett par års tid 
varit sjuk på grund av er mans 
beteende. Så långt ha vi nu kom
mit. Men är det säkert att ni 
under dessa förhållanden skulle 
bli hjälpt med pengar för att 
reda er under framtiden och 
uppfostra ett barn? Jag tror det 
knappt. En affär är ingen lätt- 

(Forts. sid. 1009.)

ALLA KULÖRER 
men bara en kvalitet

marknadens högsta, 
ställer

LACKFÄRGEN

RIVALIN
över all konkurrens 

Säljes hos alla vålsorl. 
fårghandlare 
Fabrikant:

A.-B. WILH. BECKER 
STOCKHOLM ®

fill! Möbelaffärer
15 Malmskillnadsg. 15, 

Stockholm.

IfVTT— 
KVARTAL

'S

Prenumerera

GENAST

Kr. 4:25

GRATIS
till alla våra 
a b o n n e n ter

I D UNS
HS ST- OCH 

JULWUHMBB

Båda rikt illustre
rade och med bi
drag av våra mest 
framstående för
fattare och konst
närer. Omslag 
i trefärgstryck.
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IDUNS HU SHÄLLS SIDA
REDIGERAD AV ANNA SCHENSTRÖM, GUNILLASKOLÄN. UPPSALA.

Guld och silver har 
sitt kontrollmärke,

skbltuHA
1607

SKirriiNA KOKKÄRL
L BÄRA DETTA à 

MÄRKE

PVASTERÄS^rr^^
ERHÅLLAS I VARJE JÄRN- 
OCH BOSÄTTNINGSAFFÄR.

«MH

GRÖNSAKSGARNITYR.
Det är icke nog, om maten är väl tillagad, 

den bör även bli trevligt serverad och vara 
prydligt och vackert upplagd. En lyckad mål
tid tilltalar såväl ögat som gommen. Ett syn
nerligen tacksamt material härvidlag är grön
saker. Och nu i grönsakernas — däri inbe
räknat de färska rotfrukternas — gyllene tid 
kan man gärna slösa med dem, och låta dess 
färgprakt komma till sin rätt. Man kan med 
ytterst små medel åstadkomma de mest tillta
lande grönsaksfat, bara man lägger ner litet 
omsorg på val av färger och anordningar för 
uppläggningen.

Blomkål, morotsragu i krustader och bön
kärvar.

Tyvärr syns icke färgerna på bifogade bil
der, men med litet fantasi kan man lätt tän
ka sig dem och förstå, att den enkla sam
mansättning av pressad potatis och morötter, 
som bild i visar, är både vacker och smak
lig. Potatisen är råskalad, kokt och pressad 
genom purépress direkt på varmt serverings
fat. Morötterna äro väl skrapade, och här
vid ser man till, dels att de bli jämnstora, och 
dels att de äro avskurna vid stjälken med ett 
skarpt snitt, så de kunna stå. Sedan moröt-

iimiumiiimiiiiiimiiiinmiiniD

Vår av kännare högt uppskattade

T Bsnr
ALLM. TEL. SÖDER 30164. RIKSTEL. 7247.

A:B. HEMBRYGGERIET
Helenebofgsgat 15, STOCKHOLM.

Hembåres direkt till privathushåll.

terna äro kokta, få de väl rinna av och läg
gas sedan i en kastrull med smält smör, där 
de få bli väl genomhettade och blanka (= gla
serade). Till moroten mitt på fatet väljer 
man en stor morot. När den är kokt, skär 
man en del snitt med en vanlig krusig le- 
gymkniv, så det ser ut som blad. Fatet är 
sedan garnerat med persilja.

Bild 2 visar grönsaksfatet med blomkål, mo
rotsragu i krustader och bönkärvar. Ett kokt 
blomkålshuvud lägges på mitten. Morots
ragu tillagas på följande sätt: Morötterna 
skrapas, skäras i tärningar och fräsas i smör 
tillsammans med hackad lök; litet tomatpuré 
hälles på och morötterna få sakta småkoka, 
tills de äro mjuka. Under tiden påspädes nå
got vätska (vatten eller buljong) om så be
hövs. Ragun fylles i krustader, som ställas 
på sidan om blomkålshuvudet och däremel
lan läggas bönkärvarna. Dessa bestå av en 
knippa kokta hela små gröna bönor (haricou- 
verts), som stickas in i en morotsring — mo
roten skuren i skivor, och dessa uttagna med 
äppelpipa eller annat litet runt mått —.

Bild 3 visar ett grönsaksfat med palster- 
nackor och ärter. Palsternackorna ansas och 
formas så de bli jämnstora och kokas hela 
i saltat vatten. De skäras i skivor som läg-

llllllll

llllll

liligl

Pressad potatis och glaserade morötter.

Skönhets- \ 
institut och läkare \ 
använda och förorda \
den medicinska skönhetstvålen !

SJiSOL*TVALEN |
Sälj es å apotek och 
välsorterade affärer 
à 75 öre och 1:25.

'imiiiiiiiiiiiiiiiigimiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiuiiiiiiiiiiiiniesiiiuiiiiimiiiui,

Selleri- eller jordärtskocksbottnar kokas 
och ovanpå lägges en brynt champignonhatt 
fylld med champignoner, fotterna som hackas, 
fräsas med hackad lök i smör och blandas 
med tomatpuré, salt och vitpeppar.

Vita vackra väl kokta jordärtskockor läg
gas mitt på fatet och en rad bönkärvar pla
ceras runt om. Jordärtskockorna beströs med 
hackad tryffel, och fatet garneras med sallad 
och persilja.

En trave kokta sockerrötter lägges mitt på 
fatet och en grupp brysselkål lägges på varje 
sida.

*

Kokta palsternackor och ärter.

■

gas ihop, så de se hela ut och ställas runt fa
tet, kokta ärter läggas i mitten, och på toppen 
av varj e palsternacka lägges en kula smör, som 
beströs med hackad tryffel eller persilja.

En hel del andra kombinationer kunna tän
kas; här ytterligare några förslag.

På en bädd av pressad potatis lägges en 
stor, väl kokt och urholkad kålrot fylld med 
kokta ärter, som övergjutas med smält smör. 
En stor utsirad morot (se bild i) placeras 
på båda sidor om kålroten, och fatet garne
ras med salladsblad och persilja.

Ett stort vackert blomkålshuvud placeras 
mitt på fatet, röda tomathalvor fyllda 
med ärter ställas omkring och mellan dessa 
små runda brynta potatisar.

Ett stort, väl kokt savoykålhuvud lägges 
mitt på fatet. Kokta, något urholkade selleri- 
eller jordärtskocksbottnar med väl brynta små 
syltlökar på placeras omkring.

Kokta kålrötter skäras i skivor, dessa de
las mitt itu och stekas vackert bruna i smör. 
Kålrotsskivorna läggas i rad något på var
andra ; potatis och morötter placeras på sidan.

Kålrötter, potatis och morötter skäras i små 
jämna tärningar och kokas i saltat vatten var 
för sig. De läggas upp i smala ränder snett 
över fatet, begjutas med smält smör och 
beströs med hackad persilja.

En del av ovan beskrivna grönrätter äro 
lämpliga att servera som ensam rätt, och vil
ken som helst kan serveras tillsammans med 
någon lämplig kötträtt.

Vid tillagning av färska grönsaker bör man 
komma ihåg, att salt är en viktig faktor. 
Utan salt bli grönsakernas smak fullkomligt 
misslyckad, fadd och tråkig. Man kan be
räkna ungefär en msk. salt till varje liter 
vatten vid kokningen. Vidare bör färska 
grönsaker alltid läggas ner först när vattnet 
kokar. Kallt vatten ”vattnar ur” dem, och
iiiiii iiiiimiiiiiin hihi iiiiii iiiiuii ni ii inni ii iiuiiiiiiiiiiiminiiiiiii 1111111111 na iiiiiiii
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Bäsia ;p ni smedel

TEKN.FABR. NITOR A-B STOCKHOLM

Edert bord
får varje dag en fästlig prägel om Ni 

använder DIRIGOLD Egna utställningar i Stockholm, Hälsing
borg och Örebro.

A.-B. ALCOMETALLER, ÖREBRO
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Hans Majestät Konung Georg 
V:s av England hovleverantör.

BOVRIL
Den mälitiga 
energ isKaparen

stimulerar, giver nä
ring och underhåller 
utan några digestiv» 

ansträngningar.

Nötköttets näran
de beståndsdelar 
finnas just i Bovril

Blackall, den moderna Spiselpolityren.
Blackall

torkar fort, lämnar en benhård yta 
och påverkas ej av värme eller vatten.

S
 Finnes i burkar hos 

alla välsorterade affä
rer i branschen.

Renligt - Ekonomiskt 
Luktfritt

Synnerl. varaktigt och arbetsbesparande 
REXOLINFABRIKEN, Hälsingborg.

Rottingstolar ifiätas.
Hantverkshemmet för blinda kvinnor, 
Klara ö. Kyrkog. 3, Sthlm. Tel. 133 71.

Kom ihåg

CARL BROSTRÖMS

flttiksprit o. Vinättika
stå högst i kvalitet.

LIEBIG Co.
reducerade 
sina priser

från 1 Augusti d. å. till:

Köttextrakt:
Vi V, V4 Vs Ib. burk

11: 50 6: - 3:25 1:75 Kr.

Oxo Buljong:
'% % V10 lit.-flaska

10:50 2:50 1:50 Kr.

Oxo Tärningar:
500 200 100 10 st. burk

22: 50 9: 25 4:75 0: 50 Kr.

»Värme och 
Hemtrevnad»

KAMINER
Försäljas av hrr Järnhandi. o. Bosättningsaffärer, Kockums 
Jernverk, Kallinge. Försäljningskontor: Stockholm, 
Drottninggatan 57, 3 tr., Göteborg, Magasinsgatan 22.

med undantag av kål bör man använda liten mängd vätska. Detta iakttages, 
för att så mycket som möjligt av smak och näring skall bibehållas i grön
sakerna. Grönsaksspadet innehåller ändock alltid mera av smak och näring, 
än vad man skulle tro, och därför bör man tillvarataga det. Använd grönsaks
spadet i soppor och till spad i såser! Grönsaksstuvningar bli i detta avseende 
de mest ekonomiska, då man späder stuvningen med spadet.

Dessutom höjer det avsevärt grönsakernas smak att tillsätta fett. Begjut 
kokta grönsaker ined en smula smält smör. Vackrare bli de också, då smöret 
gör dem blanka.

Slutligen böra grönsakerna serveras så varma som möjligt, och det brukar 
vara ett kinkigt kapitel. Någon anmärker kanske, att om man skall tänka på 
uppläggningen, så som ovan förordats, så hinna grönsakerna kallna många 
gånger om t. ex. bönkärvarna. — Forma bönkärvarna i god tid och lägg dem 
i ett durkslag, som ställes över det kokande grönsaksspadet. Härifrån kunna 
de lätt flyttas över på serveringsfatet i sista minuten. På så sätt kunna även 
andra grönsaksgarnityr hållas heta.

IDUNS KÖKSALMANACKA (5—11 oktober).

SÖNDAG. Frukost: Små wienerkotletter med stekt persilja och ärter, smör 
eller margarin, bröd, ost, tomater i skivor; kaffe eller te, scones med färsk 
honung. Middag: Vol au vent med stuvning av fisk och kalvbräss. Stekt ung
höns med kokt savoykål, morötter och brynt potatis. Kokta päron i vin med 
nötkransar.

MÅNDAG. Frukost: Kallt höns med grönsallad, kokta ägg, smör eller 
margarin, bröd, ost, kaffe eller te, vetebröd. Middag: Kokt rökt skinka med 
äggsås och kokta grönsaker. Soppa på blandad färsk frukt.

TISDAG. Frukost: Spicken sill med sur grädde, hackad dill och potatis; 
smör eller margarin, bröd, ost, kaffe eller te, vetebröd. Middag. Köttfärs med 
brynt kål och potatis. Nyponkräm med grädde och småkakor.

ONSDAG. Frukost: Fattiga riddare med sylt, smör eller margarin, bröd, 
ost, kaffe eller te, vetebröd. Middag: Halstrad ål med stuvad potatis. Våff- 
lor med sylt.

TORSDAG. Frukost: ”Femöringar”, smör eller margarin, bröd, ost, kaffe 
eller te, vetebröd. Middag: Snabbuljong med klimp, Smörgåspudding med 
fruktmos.

FREDAG. Frukost: Skinkomelett, smör eller margarin, bröd, ost, kaffe 
eller te, vetebröd. Middag: Dillkött på lamm med potatis. Lingonpäron med 
grädde.

LÖRDAG. Frukost: Hachis på lamm i snäckor, smör eller margarin, bröd, 
ost, kaffe eller te, vetebröd. Middag: Torsk flammande med sås och pota
tis. Chokladkräm med grädde.

Nötkransar. 140 gr. florsiktat socker, 140 gr. knäckta hasselnötter, 1 äggvita.
Nötterna drivas genom mandelkvarn och blandas med sockret i en bål. En 

lätt uppvispad äggvita tillsättes, och massan lägges i form av små kransar på 
väl rengjord och smord plåt. Gräddas i medelvarm ugn.

”Femöringar” (för 6 pers.). 6 hela ägg, 6 små skivor kalv eller oxfilé, 1 
saltgurka, x port. lök, 3 del. finhack, kokt potatis, smör, ' salt, vitp., 6 små 
eldfasta formar eller ett avlångt gratinfat.

Äggen stekas på plättlagg och putsas. Filéskivorna stekas hastigt på båda 
sidor samt kryddas. Potatis och lök hackas och brynes och blandas med den 
hackade gurkan. I varje form lägges först en filéskiva, över den det stekta 
ägget och runt om det hackade garnityret. Formarna sättes in ett ögonblick 
i varm ugn och serveras genast.

Snabb-buljong (för 6 pers.V. 6 hg. ox- eller kalvkött (benfritt), 1 port. lök 
(eller rödlök), 1 morot, salt, vitp.

Köttet ansas och skäres i fina tärningar, hackas och lägges i en kastrull 
jämte den finskurna löken och moroten samt 1 del. vatten. Detta får koka, tills 
vattnet kokat in. Då tillsättes i1/, lit. kokande vatten och litet salt (och pep
par). Buljongen får koka knappt 1 timme, varefter den silas och genast 
serveras.

Hachis på lamm i snäckor (f. 6 pers.) 3 kkp. lammst eksrester skurna i tär
ningar, i msk. smör, 2 msk. mjöl, 2 kkp. buljong, 6 kryddpepparkorn, 6 små 
ättiksgurkor, 6 syltlökar.

Smör och mjöl fräses samman, buljongen spädes på och såsen får koka 10 
min. Därefter ilägges gurkorna skurna i strimlor samt löken. Det i fina tär
ningar skurna köttet tillsättes strax innan anrättningen serveras i ' små värmda 
snäckor.

i Torsk flammande {i. 6 pers.). 2 kg. torsk, vatten, salt, 2 stora halvkokta 
morötter, 1 knippa persilja. Sås: 3 äggulor, 85 gr. smör, 25 gr. mjöl, citronsaft. 

J Helst väljer man mittelstycket på en stor torsk. Detta skåras på båda si
dor, ingnides med salt och får vila timme, varefter fisken väl skölj es. 

. Morötterna och persiljan ansas och lägges inuti fisken, varefter den löst

Klumpar sif icke

Fördelaktiga
O !S T-

priser!
Vi fet Stilton .............................. kr. 1 : 85
Vi Prästost ..................................  kr. 1: 80
Vi Herrgårdsost .........................  kr. 1: 85
Ytskadad Vi fet Ost ................  kr. 1: 25

Birger Jarlsgatan 106,
Stockholm.

Ingång från Privatgatan.
Vasa 88 95.

n ■ < Mi<

På 2 à 3 dagar Dräkter 
och Kostymer.

Norrköp. Kem. Tvätt
9 Hötorget (nedom Hal
len). 4 Hantverkaregat. 

Stockholm. Tel. 12 29.

WUNDERMANNS FABRIKER

Wundermanns Senap
rekommenderas

solo-kaffe
FRAN

A.B. MALMÖ 
KAFFEKOMPANI
> ÄR DET BÄSTA 
m JAVAKAFFET

God Ost
till billigt pris.

AXEL BOIVIE,
Jakobsgatan 12 — Stockholm. 

Tel. : 590, Norr 6418, Norr 9912.

för nervositet, astma, struma, sömnlös
het, ischias, neuralgi samt magsjuk
domar.

THOR HOLMSTRÖM,
Chiropractor.

Mottagn. %10—12, 2—4. 
Leopoldsgatan 2, I, Stockholm.

Tel. Norr 104 14.

Dräkter, Kostymer 
Kappor. Överrockar

som kemiskt tvättas hos oss 
garanteras bli till belåtenhet

|,UNJ>BY
Shöniårgeri & %em. 
Ovättanstalt, Göteborg

KUNGL. HOVLEVERANTÖR



Som
korthus

ramla gamla fördomar mot margarin om man 
smakat Mustads Bästa-Växt.

Man kan aldrig sätta sig in i att det verk
ligen finnes ett margarin, som så fullkom
ligt ersätter mejerismöret, förrän man pro
vat Mustads. Då råder intet tvivel längre.

Det är skillnad på smör och smör samt på 
margarin och margarin, men på Mustads 
Bästa-Växt och smör är det endast priset som 
skiljer.

Köp i dag och döm sedan!

iKrante.

LEJA-MAGASINET
står redo möta det stora Skotska Modet. Vidstående modeller 2 st. 

reklamklädningar.

Skotte A av prima helylle foulé 39.50. Skotte B dito med lång ärm. Kan
Förtjusande färgställningar. Finnes i även knäppas högt i halsen. Finnes i

storlekar 40—42, 44—46. storl. 40—42—44—46—48. Pris 53.50.

(Dessutom stort urval enstaka eleganta modeller i utsökta skotska
färger.)

Skottskt är användbart och hemtrevligt.

LEJA-MAGASINET, Norrmalmstorg, STHLM

ombindes och lägges i ljumt vat
ten jämte salt och persilja. När 
vattnet kokat upp, pålägges lock 
och. fisken får sakta koka )4 tim
me. Till såsen vispas smör, mjöl 
och äggulor kraftigt över svag 
eld, fiskspad och citronsaft till
sättes. Såsen silas genom grov sil 
och serveras genast

(Forts. fr. föreg. n:r.)
Gratinerad blomkål med kalv- 

steksragu, (för 6 pers.). Ett stort 
blomkålshuvud (eller 3 mindre), 
vatten, salt, )4 kkp stötta skorpor, 
2 msk. riven ost, 60 gr. smör, 300 
gr. tomater, vitp.

Kalvsteksmgu: överbliven kalv
stek, I steklök, 40 gr. smör, 2 
msk. mjöl, buljong eller steksås, 
i del. grädde, salt, vitp.

Blomkålen ansas, kokas och får 
rinna av väl. Ett silverfat eller 
annat eldfast fat smöras. Blom
kålen lägges mitt på fatet, begju- 
tes med tomatpuré (av hälften av 
tomaterna) och beströs med. stöt
ta skorpor och riven ost. Överst 
lägges smöret i flockar. Fatet 
sättes in i god ugnsvärme, tills 
blomkålen fått färg. Under tiden 
tillredes ragun. Kalvsteken skä
res i tärningar och fräses till
sammans med finhackad lök i 
smör. Mjöl strös på och bul
jong eller steksås spädes på till en 
lagom tjock stuvning, som sma
kas av väl med salt och vitp.

Ragun lägges upp i krans om
kring blomkålen och rätten ser
veras med tomathalvor och sallad 
eller persilja.

Martakaka, (för 6 pers.). 4 ägg, 
8 msk. söt grädde, 1 del. socker, 
i msk. riven citron, 1 msk. riven 
mandel.

Till formen: 2 msk. smör.
Äggen vispas tillsammans med 

grädden ; socker, citron och man
del tillsättes. En paj form smöras 
med kallt smör och däri slås sme
ten (som bör vispas hela tiden). 
Kakan gräddas i svag ugn )4 tim

me och serveras i formen varm 
med kall fruktsås, (helst hallon).

Savoykålspuré, (för 6 pers.). )4 
kg. savoykål, vatten, salt, I lök, 1 
msk. smör, 3 msk. mjöl, salt, vitp.,
1)4 lit. vatten, köttextrakt, I msk. 
konjak, 1 msk. brynt socker.

Beredning: Kålen skäres i klyf
tor som jämte den ituskurna lö
ken kokas mjuka i saltat vatten 
och passeras. Den blandas däref
ter tillsammans med mjölet. Smö
ret brynes, den passerade massan 
tillsättes jämte det kokande vatt
net, och soppan får koka 10 min., 
köttextraktet upplöst i vatten till
sättes, och soppan avsmakas med 
kryddor, konjak och brynt socker.

LÄSARINNORNAS
SPALT

(Forts. fr. sid. 1006.)
skött sak för en vek kvinna med 
sorger bakom sig. Och har man 
dessutom lånat pengarna, så är 
det ju på visst sätt som en ny 
affär. Tar ni nytt lager, så skall 
det betalas inom tre månader, 
vare sig ni sålt det eller ej. Tar 
ni inte in nytt, så går kunderna 
till någon annan. Ni måste ha 
hjälp i affären och i hushållet. 
Ni har barnet som behöver till
syn. För inte länge sedan var 
det någon i Idun som på det 
kraftigaste avrådde från att öpp
na affär med lånta pengar.. Sök 
upp det svaret och begrunda det. 
Det hade skrivits av en som prö
vat saken. Jag vill frånråda er 
att fortsätta med affären även 
om ni skulle kunna få låna pen
gar. I stället råder jag er att 
sälja affären. Så kan ni hyra 
en liten nätt lägenhet och ta mat
gäster. Jag känner tjogtals per
soner som försörjt sig och familj 
därpå, uppfostrat barn och givit 
dem god uppfostran. Ebon.

FRÅGOR.
Tacksam få beskrivning på en 

skånsk trevlig nationaldräkt, helst 
Herrestadsdräkt, även vinterjac- 
ka. Kan själv sy, om jag finge en 
noggrann beskrivning. Kanske 
någon av Iduns läsarinnor ville 
till ej för högt pris sälja en sådan 
dräkt. Bobb.

Vore tacksam om någon av 
Iduns ärade läsare skulle vilja va
ra vänlig lämna mig upplysning i 
vilken stad eller samhälle det ej 
finns någon pappershandel och var 
där det skulle löna sig sätta upp 
en sådan.

Mångårig prenumerant.
Vore mycket tacksam få svar 

på följande frågor: 1) Hur stor 
lön kan en guvernant påräkna, då 
hon avlagt realskoleexamen och 
genomgått småskoleseminarium, 
båda med goda betyg?

2) Begagnas det realskolemös- 
sor av siden? Jag har endast sett 
sådana av sammet.

3) Vilka ämnen läsas på latin
gymnasiet? Vilka på realgymna- 
siet? Vilka ämnen äro valfria, 
och förekomma skrivningar i al
la de främmande språk, som lä
sas?

4) Finns det någon latinsk lä
robok, lämpad för självstudium?

Dummer-Jöns.
Jag är blekingska, i 30-årsål- 

dern. Har suttit på kontor i mån
ga år, varav de åtta senaste i 
Sthlm. Sedan ett halvt år räk
nas jag till den stora skara, som 
på det området, på grund av de 
dåliga affärstiderna blivit lutan 
arbete. Så tog jag min påtvin
gade ”ledighet” till en lång se
mester över sommaren i mitt hem 
och hyrde ut mitt lilla ungkarls- 
bo i Sthlm på ett år, dit jag tän
ker återvända i april månad. Men 
jag tycker att det blir alldeles för 
lång vila och ville därför så gär
na försöka komma i ett hem för 
att under dessa återstående fem,

sex månader komplettera mina 
husliga kunskaper. Jag är kunnig 
i handarbete och enklare sömnad.

Om jag försöker fråga Iduns 
läsarinnor, som jag många gån
ger sett hjälpa med råd och dåd, 
kanske det även lyckas för mig. 
Helst ville jag komma uppåt mel
lersta och norra Sverige. Intres
serad för skidor och annan sport, 
glad och munter till lynnet, skulle 
jag kunna vara till både hjälp 
och sällskap i ett hem å herrgård, 
prästgård eller större bondgård.

Hemintresserad blekingska.
Härmed önskar jag få göra en 

förfrågan till läsekretsen av den
na tidning. Jag är student (man
lig) sedan 18 år tillbaka. Min ål
der är 37 år. På grund av en 
långvarig sjukdom strax efter 
studentexamen (nu är jag sedan 
många år tillbaka frisk) har jag 
ej sedermera kunnat komma in i 
något av de statens verk, till vil
ka studentexamen berättigar. Min 
ålder blev nämligen för hög, 25 
år, och då denna ålder är be
stämd som åldersgräns, har jag 
ej lyckats vinna inträde. Lika 
svårt är det att erhålla plats på 
något privat område. Jag har 
sökt plats sedan många år tillba
ka men har ej lyckats erhålla nå
gon sådan. Till kroppsarbete sak
nar jag erforderliga krafter. Un
der denna långa tid har jag tid
vis kunnat uppehålla mig genom 
privatlektioner och har tidvis er
hållit hjälp av min fader. Men 
som min far nu är död, och jag 
ej har några föräldrar mer i li
vet, är min ställning nu förtviv
lad. Min studentexamen har jag 
ingen nytta utav, och jag har allt
så sämre ställning än många av 
dem, som hava långt mindre kun
skaper än jag. Jag saknar ofta 
medel till mitt allra nödtorftigas
te uppehälle. Jag vore nu tack
sam, om någon av denna tidnings 
läsare kunde giva mig anvisning 
på något lämpligt arbete eller ge

nom något mindre bidrag upp
hjälpa min ekonomiska ställning.

Rådlös.

En nervsjuks bön.
Undertecknad, som är en nerv- 

sjuk medelålders flicka på grund 
av nervvärk och medföljande 
nervositet urståndsatt att själv 
förtjäna något, frågar på det öd
mjukaste om tidningen Idun som 
hjälpt så många olyckliga skulle 
vilja sätta in denna skrivelse åt 
mig. Vore jag ej så nere i mitt 
nervsystem och så utan medel 
skulle jag ej fråga, det är så 
svårt att vara fattig och den dol
da fattigdomen är värst. Jag är 
45 år gammal, har i 10 år skött 
om hemmet hos min gamle far. 
Han vistas på ålderdomshem. Där 
har vi ett rum och kök, fri ve- 
brand och lyse, de gamla har det 
bra här men för mig som är nerv- 
sjuk blir det i längden tröttsamt 
och tungt att arbeta med köksgö- 
romål och matlagning och så pas
sa en gammal, ensam i så många 
år. Jag har blivit så led vid allt 
här hemma, orkar ej längre på 
detta sätt. Behöver ombyte på 
luft och att få se några andra 
människor. Jag vill då gärna ar
beta, men nervvärken är så svår 
i rygg, armar och ben av an
strängning och leda till samma 
arbete så jag känner jag måste få 
ombyte på båda dera. Men jag 
har inga medel, att resa bort en 
månad på något vilohem, eller att 
få komma i någon vänlig och god 
familj. Det är vila jag behöver. 
Förra året fick jag hjälp av Fat
tigvården här i sta’n och var borta 
några månader på ett vilohem. I 
år har jag varit hemma hela året. 
Jag blir så ledsen och förtvivlad 
ibland, vet mig ingen råd, för jag 
är så led vid allt och dödstrött. 
Synd om min gamle far också 
som skall se mitt lidande och hö
ra min ständiga nervositet, han 
har reumatismen, så jag måste ju 
hjälpa honom. Snälla goda Idun,
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Collates tandpasta
är framställd i samråd med berömda 
läkare och kemister. Den är fri från 
syror och andra frätande eller nötande 
beståndsdelar. Den rensar tänderna 
fullkomligt och återgiver dem deras 
naturliga vithet samt skyddar dem 

mot angrepp av bakterier.

Mt
I 30 Ar beprövat hudmedel möt 

köld och solbränna.
Sêÿe* pâ alla apotek och ho* hand* 

‘ t i tuber à 60 öre o. t b*
I parti K03

LARS MONTÉN. Sloehholm.

Kjolplissering
Maskinmärkning, hålsöm och brodering. 

Ingeborg Lindeberg, Specialateljé, 
Mästersamuelsgatan 32, Stockholm. 
Order till landsorten omgående.

är världens förnämsta Hår
medel och överträffas icke av 
något annat liknande preparat.

Pri» pr fl. 3: 25.
Erhålles hos alla 1 :sta klass Par
fymeri, Damfriséring och Drog
affärer. Eusamf. för Skandinavien:

Madsen & Wivel, Köpenhamn.

Fyrtornets 
IÇonserver
för smörgås• 

bordet
rekommenderas

I RADHES ANJOVIS i ostron.Ss. 
I FYRTORNETS SARDINER, 
= KAVIAR. MAKRILL, SILL i olja. 
I APTITBITAR, V1NGASILL i dill. 

: Fyrtornets märke garanterar högsta 
\ kval. Tillse att “Fyrtornet“ finnes

BESTÄLLNINGAR

Goss- & Flickkläder
o. KAPPOR emottages Välling. 17 n. b. 

Sthlm. Tel. Norr 110 09.
Fru MARIA LINDQUIST.

SNOW
TME

DET ÄR DEN FRIA ALKALIN I VANLIG TVÅL, SOM GÖR HUDEN TORR,
varjämte smutsen och de klimatiska förhållandena inverka på ANSIKTET. Använd 
därför ett renande, stimulerande och närande medel, som OATINE, vars underbara 
förmåga att bevara huden klar och vacker är enastående. Blott ingnidning och av
torkning är nödvändig och samtidigt skyddas ansiktet. Begär uttryckligen OATINE 
”Vit burk —• grönt lock” och tillbakavisa alla efterapningar. OATINE fås överallt 
i tub eller burk à Kr. 2: 50 samt i stor burk med tredubbelt innehåll Kr. 5 : —. 

mild och välgörande, uppsuges ögonblickligen av huden vid lätt ingnidning; den är mycket 
dryg och välluktande samt bevarar huden mjuk, klar och vacker. Fäs i burkar à Kr. 2: 50 
och Kr. 5:—.

Tillerkänd 10 Grand Prix & Guldmedaljer.
OATINE COMPANY A.-B., London, Paris & Stockholm

Nederlag: Luntmakaregatan 79, STOCKHOLM. Tel. Vasa 142 24. g)

IOIO —

hjälp mig. Kanske någon god 
människa skulle vilja bidraga med 
någon krona, till en månads se
mester och vila åt mig.

Anspråkslös.

FRÅGOR OCH SVAR

Fråga: Tacksam för adr. på 
någon skola i Stockholm där väv- 
kurs ingår i termins-undervisnin- 
gen. Eller en praktisk skola, där 
3-månadskurser i vävning gives.

Ely.
Svar: Johanna Brunssons väv

skola, Kungsgatan 70. — Yrkes- 
kurser på 13 veckor och hemväv- 
ningskurser på 4—8 veckor. Bir- 
gittaskolan, Beridarebansgatan 21. 
Kortare och längre vävkurser.

Fråga: Skulle Idun vilja vara 
så vänligå lämna upplysning om 
åldersgränsen och övriga fordrin
gar för att vinna inträde som 
elev vid Sofia Hemmet?

En livsuppgift.
Svar: Inträdesfordringar äro

elementarskolebildning, att ha
fyllt 18 år, äga god hälsa och god 
fallenhet för sjukvård. En elev 
antages först efter 1—3 månaders 
prövotid. — Utbildningstid vid 
Sofiahemmet ÿ/z år. Kursavgift 
400 kr.

Fråga: Vad för slags tyg, ran
digt eller brokigt, blir trevligast 
till kuddar och överkast å otto
man? i Frågvis.

Svar: Skall man välja mellan 
de två, är brokigt att föredraga.

Fråga: Beder härmed vänligast 
Iduns mångkunniga rådgivare 
om bästa sättet att få bort en 
stor fläck flugsmuts som jag i 
sommar fått på en gul slätspänd 
lampskärm av siden.

Mångårig prenumerant.
Svar: Gör ett tämligen starkt 

avkok på kvilaj abark, sila från 
barken. Doppa en mjuk lapp i 
vätskan och gnid fläcken försik
tigt därmed. Upprepas några gån
ger med rent ställe på lappen; 
Till sist gnides med en torr lapp.

Fråga: Får en privatperson
utan tillåtelse sälja (eller byta) en 
slags crème, som hon själv fun
nit upp. Det finnes ej någon gif
tig insats i den. Den är mot röda 
händer och fullkomligt oskadlig 
men effektiv. Från svullna, röda 
händer har jag fått den bästa färg 
jag kunnat önska och svullnaden 
har helt försvunnit. Nu tänkte 
jag genom annons försöka sälja 
småportioner därav. Tacksam för 
svar är Diana.

Svar: Ni kan utan att begära 
tillstånd sälja av er crème så myc
ket ni vill. Lycka till att få av
nämare !

Fråga: Är s. k. korkparkett 
som golvbeläggning i boningsrum 
i alla avseenden rekommendabelt? 
Är det slitstarkt, lättskött, pryd
ligt? Passar det i alla slags rum? 
Kan det läggas genast på nylagt 
trägolv, eller bör detta först torka 
ett par år? Finns det något bätt
re golv än korkparkett för bo
ningsrum? Villula vinnula.

Svar: Korkparkett är en fast 
korkmassa av D/z cm. tjocklek. 
Det är ofantligt slitstarkt och 
även vackert, om det bonas som 
ett vanligt parkettgolv. Skötes då 
som ett bonat golv. Eller också 
kan mattan fernissas, då den tvät
tas som vanliga korkmattor. Kos
tar 17 kr. kvadratmetern. Nylagt 
trägolv måste torka minst ett 
halvt år innan korkmatta av vil
ket som helst slag pålägges. Kork
parketten torde passa bäst för hal
lar och kök men bonat även till 
andra rum.

Fråga: 1) Köpte förra året en 
vacker, blommande hängfuxia, 
men i år har hon inte alls blom
mat. Varpå kan det bero ?

2) Hur skall jag färga vita gar
diner (handarbetade) gula så att 
de ej krympa?

3) Såg på Göteborgsutställnin- 
gens hemslöjd stora blomkrukor

MATTOR
prover och kostnadsförslag på begäran. 

Adressen är
15 Stil replan, Stockholm.

HUSMÖDRAR KOP

Mört, välsmakande!
ff bekväm, välsittande
IIvAjLI * och elegant utföres 
efter Edra egna mått till ungefär sam
ma kostnad som en färdig konfektions- 
korsett, vilken aldrig kan passa o. där
för alltid åsamkar Eder otrevnad. Kor
setten gjord här framhäver dessutom de 
vackra linjerna i Eder figur. Damer 
kunna per brev beskriva sina önsk
ningar o. få sig då gratis tillsända tyg. 
prover (nämn färg!), beskrivning hur 
måtten tagas samt prisuppgift. O. 
ÖBERG, Brahegatan 32, 3 tr. (Tel. 
Ö. 1925), Sthlm.

Missprydaade hårväxt
behandlas med elektrolys. Enda rätta 
behandlingsmetoden. Behandling med 
pastor och salvor äro humbug. Pris pr 
gång 5 kr. Drottningg. 81 A, Sthlm, 
11—5. Norr 34 41. Fru M. v. Mickwitz.

är en världsberömd, 
lättsmält kraftnäring för 
barn, ammande mödrar, 
konvalescenter och ålder
stigna samt för personer, 
som lida av mag- eller 
tarmsjukdomar. Föror
das av läkare. Köpes

I apotek, speceri- & 
ff;drog affärer,

VELOCIPEDEN
alltid försedd 

med vidstående 
märke — en ga 
ranti för kvalitets- 
vara. Vi hänvisa i 
övrigt till vår ka 
talog och broschyr, 
som gratis erhållas 
hos våra återför
säljare eller direkt 

från oss.
AATILBOLAGLT

NYMANS VERKSTÄDER
UPPSALA



En bottin,
lätt knäppt, vacker och 
välsittande även vid olika 

benvidder är

GISLAVEDS
senaste nyhet.

Försedd med automatiska 
snabbhäktor och elastiska 
skaft är den just vad Ni 

sökt efter.

Stockholms Nya Järnsängsfabrik.
Rekommenderar sina tillverkningar av 
Järnsängar, Sängkläder, Ottomaner, 
Comfort-soffor, Täcken, Kuddar såsom 
varande de bästa i handeln förekom
mande. Kontor & Utställning: Norr
landsgatan 16, Stockholm. Telefoner: 
7856, 12992, Norr 7181.

1 ^ $0 BÜM
tack me 

smårliknande 
arom och 

konsistens

Utåtfre 
fabrikat 
står icke atl

star
Ava/itativt

i hamrad mörk koppar. Undrar 
var de kunna köpas?

4) Var i Sverige försäljes 
Weetcrèmen? Tacksam för svar 
vore Asta.

Svar: i) Det kan möjligen bero 
på att den under vinter stått för 
varmt och vattnats för mycket. 
Ställ den svalt och torrt nu i vin
ter och vattna den mycket spar
samt. Till nästa vår beskäres den 
något om det behövs innan den 
inställes i värme. Vattnas då rik
ligt och ibland med gödselvatten.

2) Vita gardiner bli mycket 
vackra om de efter tvättningen 
färgas i té.

3) I hemslöjdsföreningarnas 
butiker bruka hamrade kopparsa
ker förekomma eller kunna an
skaffas.

4i I välförsedda parfymaffärer.
Fråga: Har tänkt resa till Harz 

för att tillbringa julferien och vore 
tacksam få följande frågor besva
rade i Frågoavdelningen.

1) Till vilken plåts'i Harz bör 
jag resa, då jag behöver stärkan
de skogsluft?

2) Finns där något gott pensio
nat eller hotell, som Idun kan re
kommendera?

Skog.
Svar: Om man vill ha hög 

bergs- och skogsluft bör man väl
ja sportorterna Schirke och Elend. 
Är tyvärr ej i tillfälle att lämna 
någon speciell adress där, men 
hotell och pensionat finnas på bå
da -ställena. På nordvästra sidan 
av Harz ligger Wernigerode. Där 
finns en ansedd flickpension, som 
kanske under julferier tar emot 
andra gäster. Adressen är Fräu
lein Gess, Wilhelmsstrasse 20, 
Wernigerode. Vidare är det Goss- 
lar am Harz med ett gammalt 
kloster från medeltiden, i vilket 
ett utmärkt pensionat är inrättat.

Film.
Vart skulle Rut, en kvinna av 

sena tider och med sena tiders 
åskådningar, med svåra tiders tvi
vel i sitt hjärta längta, när hon 
fick livsleda och blev övergiven 
av den, hon älskade? Förr i värl
den gick en kvinna i kloster, när 
hon blivit olyckligt kär och där 
stannade hon lagom länge för att 
glömma, varefter hon trädde ut, 
vacker och utvilad, botad, renad, 
färdig att älska igen — nu måste 
hon sitta på kontor och slå ihjäl 
sina bittra tankar och sin hemska 
längtan på en skrivmaskin och på 
kvällarna måste hon gå på bio.

Visserligen var det skönt med 
biograferna. Rut gick på bio var
je kväll, sedan hon blivit övergi
ven av Honom, som hon tyckte 
förfärligt bra om, d. v. s. aldrig 
älskat, förrän nu, då han glömt 
hennes telefonnummer och gick 
helt andra vägar än hennes. Nu 
först älskade hon honom.

Rut gick på bio alla kvällar, 
men aldrig såg hon mer än för
sta hälften av varje drama. Just 
när allting var som olyckligast och 
omöjligast gick hon. Och olyck
ligt och omöjligt var det överallt, 
ungefär vid tiotiden, när den sista 
akten återstod. Med delad smär
ta, halv smärta, gick hon alltså 
hem till sig, kände den sköna 
hjältinnans armar om sin hals och 
visste, att i sorgen funno kvin
norna varandra, i kärlekssorgen 
var hon äntligen likställd med den 
sköna grevinnan eller hertiginnan.

Oftast gick hon på den allra 
största biografen i staden, därför 
att där gingo de största dramer
na. Aldrig någonsin var livet så 
komplicerat, infernaliskt inkrång
lat och vedervärdigt som i näst 
sista akterna på den största bio
grafen, som hette Stora kvarn. 
Hon frossade i olyckorna, och 
hon tyckte att dramerna här speg
lade verkligen det sanna, sataniska 
livet.
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Förnäm - elegant - bekväm
som betydligt dyrare lyxvagnar och därtill 
enastående hållbar, ekonomisk och praktisk är

den nya

Fordor Sedan
Fris Kr. 3,325:— inkl. gummiskatt fob Stockholm, Göteborg eller Malmö. Exkl. leveranskost
nader och frakt till köparens ort. Kan även köpas genom Ford’s veekoinbetalningssys<tem.

S. 1=450.

Akta spetsar, Kinesiska 
broderier och Kuriosa

G. H. JOHANSSON. 
Grevturegatan 34 A, Stockholm. 

Tel. Norr 402 04.
Allt handgjort. Billigaste priser.

it £
Råsiden 3.50, Dukar, Flygeltäcken, 
Kuddar, Konstsaker, Mattor m. m.
Regeringsg. 43 J, Stockholm.

Riks 30 86.

^olkahir
klippning och skötsel för damer och 
barn utföras som specialitet först
klassigt i alla moderna modeller.
Tegnérs Datnfrisering

Ingrid Paerén.
Luntmakareg. 99 2 tr. Stockholm.

Tel. Vana 13889.

Cutex manicure-satsen kan erhållas i 
fyra storlekar: ”Compact Set”, ”Five 
Minute Set;’, ”Travelling Set” och ”Bu- 
doir Set” — allt smakfullt förpackat med 
allt, som är erforderligt för en fullkom
lig manicure. Det kan erhållas samlat 
eller varje artikel för sig.

CUTEX

Vackra, välvårdade händer med 
behagfulla fingerspetsar -

det kan också Ni få!
Era händer äro nästan ständigt hårt sysselsatta — med att sy, 

skriva, arrangera blommor — tusende av saker företar ni er. 
Men likafullt under er fritid — vid bridgespelet och tebordet 
— och när de vila i lugn och ro i ert sköte, komma de alltid 
att kunna ses.

Vilken pinsam förlägenhet kommer ni icke i, om ni försum
mar att vårda era händer så att de bli grova och fula med 
smutsiga naglar och torra nagelband.

Men när era händer äro vackra med behagfulla, fullkomligt 
välvårdade naglar — då älskar ni dem så mycket mer. Då äro 
de så hänförande och förtjusande, — just som de skola vara.

Hur får man fullkomligt välvårdade 
naglar?

Vira ett litet stycke bomull omkring spetsen av orangeträpin
nen. Doppa den därefter i flaskan med Cutex nagelbandsav- 
lägsnaren och tryck därefter tillbaka nagelbandet på varje nagel. 
Skölj fingrarna i vatten och torka försiktigt varje finger med en 
mjuk duk. All den gamla döda huden och de fula små fransarna 
kunna då torkas bort. Vilket vackert, friskt nagelband blir det 
sedan icke kvar !

”Cutex Nagelbandsavlägsnare” är därjämte det bästa existe
rande medel i världen till att bleka naglarna med. En enda 
strykning med den ännu våta orangeträpinnen under varje na- 
gelspets gör denna vit och fläckfri, färdig till den sista behand
lingen — putsningen.

Cutex har fyra underbara putsmedel. 
En del damer använda nagelsten eller nagel- 
crême. Den som önskar en mycket varaktig 
glans föredrar lack. Men kanske ni kommer 
att tycka bättre om vår senaste uppfinning : 
det underbara, nya Cutex-pulvret. Det är 
parfymerat och sammetslent och verkar näs
tan ögonblickligt.

Cutex-preparaterna kunna erhållas i alla 
parfymaffärer, apotek och hos kemikaliehand- 
larna.

Ensamförsäljare för Danmark, 
Sverige :

Norge och

MADSEN & WIVEL,
östergade 26, Köpenhamn K.
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FÖR HUDENS RATIONELLA 5KÖNHETSVARD

F.WOLFF& SOHN KARLSRUHE i,B,

KALODERMA
£15- PUDER 

GELÉE 
TVÅL

&MR,

AKTIEBOLAGET

GÖTEBORGS BANK
GÖTEBORG Grundad 1848 STOCKHOLM

Egna fonden Kn» 78,750,000.
NOT ARI ATAVDELN INGEN

emottager under bankens garanti alla slag av 
värdehandlingar i öppet förvar, däribland även

förmyndaredepositioner.

Följ den unga damens uppmaning. Hon talar av 
erfarenhet. Samma erfarenhet hava tusentals andra 
gjort.

Genom sin rikedom på milda, förädlade tj är-och 
svavelämnen utövar Elf ströms Svavel-Tjärtvål N :o 
I den mest välgörande inverkan på huden. Dess 
behagliga, aromatiska lödder tränger till porernas 
botten, renande, stimulerande och förfinande.

Sälj es överallt à I kr. pr st.

JpSTR^M S«msmmmmRena porer hudens hälsamSm

En kväll, när hon i kapp med 
hjältinnan älskade en man, 'som 
var sällsynt genialisk i att miss
förstå och tyda allt till det värsta, 
med resultat, att hans tillbedda 
blev vithårig på en enda natt — 
just när morgonen hade inbrutit 
och avslöjat detta, gick Rut. — 
Överraskade sig vår hjältinna 
med att blanda bort den bedåran
de mannens drag, som utan un
dantag hittills så småningom an
tagit Hans älskade ansikte, med 
en annan fysionomi. Vems? Mör
ka, bestämda drag, ståtlig gestalt 
och ganska kloka, framför allt 
vänliga ögon. Vem var det? Rut 
somnade med detta nya ansikte 
sorgset vänt mot hjältinnans, d. v. 
s. hennes eget någonstans i tolv
te akten, ty för Ruts fantasi tog 
olyckan aldrig någon ända, förr
än hon somnade, med snyftande 
hj ärta.

Nästa kväll var premiär på 
Stora kvarn. Nya olyckor skulle 
upprullas. Det var Skärtorsdag. 
Vid utgången, i vanlig tid, hejda
des hon av vaktmästaren, som 
meddelade henne att i morgon var 
det Långfredag och följaktligen 
ingen föreställning. Det angick 
henne inte, man går inte två kväl
lar å rad på samma biograf. Men 
hon tittade på honom och sade 
tack. Hon hade sett honom förr. 
Det var han, som bar gårdagens 
hjältedrag — mörka, bestämda 
drag o. s. v. Rut rodnade och 
log litet.

— Men det visas en film för 
censuren i morgon kväll. Vill 
fröken se den genom mig?

— Ja tack — det ville Rut.
— Får jag hämta fröken, und

rade den mörka mannen med de 
vänliga ögonen. Det fick han 
gärna.

Han hade sett på Rut varenda 
kväll. Och Rut hade sett på ho
nom, fast det dröjde länge, innan 
hon visste om det. Man är dock 
inte mer än människa, man kan 
inte sörja en man, som inte rin- 

jger och inte någonsin händelsevis 
kommer i ens väg, längre än en 
månad.

På påskaftonen bestämde de sig. 
Han älskade henne, därför att 
han tyckte om kvinnor med käns
liga hjärtan, och han hade under 
en hel månad sett denna unga, 
milda kvinna, som var så känslig 
att hon inte ville se någon lida, 
att hon inte stod ut med att be
vittna människors grymhet mot 
varandra, att hon trots den dyra 
biljetten varje kväll lämnade bio
grafen, just när det blev som all
ra mest spännande för vanliga 
hjärtlösa eller åtminstone härdade 
människor, att hon då med tårad 
blick gick ut på gatan, sargad i 
hjärtat på grund av andras li
dande.

Hon älskade honom, därför att 
han förstått henne som ingen 
arman, därför att han anade, att 
hon hade lidit och inte ville se 
den lögn ideligen upprullas, som 
sade, att efter regn kommer sol
sken, för det gjorde det min
sann aldrig. Att han, liksom 
hon, älskade realiteterna. Hon 
hade förstått det på hans för
säkran redan andra kvällen. Jag 
liksom du avskyr lidandet och 
älskar lyckan — det har bara 
varit stört omöjligt att finna 
henne förr. Bara på detta si
sta — att lyckan varit platt 
omöjlig att hitta — förstod hon, 
att hon var förstådd såsom aldrig 
någonsin förr. Lidandet var det 
enda sanna livet. i

Och så gifte de sig i brådaste 
rappet. Rut hann aldrig gå på 
bio. Hon sydde utstyrsel och 
bjöd sin fästman på kaffe varje 
kväll, när Stora kvarn hade 
stängts. De befunno sig i dra
mats andra akt under hela fört 
lovningstiden. Det kom aldrig 
någon rival emellan, och inte 
heller någon högfördig pappa, 
som inte ville tillstädja förenim 
gen. Rut borde upptäckt det ba
nala i detta, men den, som en hel

wmm

n ddikatejj
jmoTi

tilt den idu 6 kmxÅ.i£eru !

cummsi

Högfina, rikt slipade

Kristaller
nu inkomna för hös
ten från landets för

nämsta fabriker.

Lämpliga som
Presenter o. Hedersgåvor

Mycket att välja på.

NordisKa Kristallmagasinet 
71 Drottninggat. — Kungsgar. 7

Elektrisk belysningsarmatur 
— Belysningsglas — Hus- 
hållsglas, pressat och blåst 
—1 Prydnadsglas — ”Puk- 
ex” ungsformar av eld

fast 'glas.

BÖHLMARKS
STOCKHOLM Sö. 

Högbergsgatan 19—21. 
Norrmalmstorg 4.

På vårt förlag har utkommit:

FRIEDENTHAL, ALBERT,
JORDENS KVINNOR.

Översatt av fil. d:r K. G. Iyindblom.
Med 1118 textillustrationer, 16 tontrycksplanscher och 32 planscher 

i 3-färgstryck.
Pris inb. i 2 halvfranska band kr. 75: —.
Pris inb. i 2 helskinnsband kr. 100: —.

Erhålles genom alla boklådor och direkt från oss på bekväma av
betalningsvillkor.

Stockholm 2 i sept. 1924.
A.-B. FÖR SPRIDNING AV LITTERÄRA VERK.

Besök Strumpspecialisten
Regeringsgatan 25, 1 tr., Stockholm.

Strumpor, Koftor, Underkläder till extra billiga priser.

Gammal, ypperlig huskur mot grått och missfärgat hår är

ÄKTA VALN0TSDEKOKT
effektiv — oskadlig. Pris pr flaska 3:50 + emballage och 
porto. Tillv. av Leg. apotekaren Fru S. Hellström, Ramnäs.
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UTSO KT DELI KATA
försäljes i förseglade påsar och kartonger 

samf i lös vikh
‘uiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiuiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiimiiiiiiiiiiiiimiuiiiifi

Höst- & Vinternyheter i

Goss-, Flick- & Barnkläder
för alla åldrar, till alla priser 

hos ensamförsäljare på alla större platser samt

SAHLINS SAHLINS
Kungsgatan 45, Göteborg. Södergatan 12, Malmö.
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D E O E A
MarKnadens ELEGANTASTE 

HALLBÄRASTE 

och BILLIGASTE stryKjärn
för järn med stryk- 
järnsfot, eleg. dubbel- 
förnicklat, 380 watt, 
vikt 2 y2 kg. Kronor 

För komplett sladd med helt för- 
nicklad DFGEA-kontakt (praktiskt 
konstruerad med ledningen avlastad 
så att brott eller fel i sladden und- 

vikes) tillkommer Kr. 2: 50.
2 års garanti.

Finnes hos varje välsort. Flektrisk 
Installationsfirma, Järnhandel eller 

Bosättningsaffär. 
Ensamförsäljare för mellersta 

och norra Sverige:
Elektriska Aktiebolaget S'<andia 

STOCKHOLM - Butik: Tunnelg. 
14. Avd.-kont. : Umeå, Sundsvall, 

Östersund, Gävle och Karlstad.

Gynnsamt tillfälle.

Piia
svenskt

Vävskedar
jämte övriga tillbehör för handvävsto
lar. Vävspännare, Skyttlar, Skedkro
kar och Spolmaskiner köpas förmån
ligast hos.

A.-B. Borås Mek. Wäfskedsfabrik, 
Borås. Rikstelefon 10 28.

Fxp. till landsorten mot postförskott.

Har Ni en

KAMERA?
Bliv då medlem i hela Sveriges 
fotoklubb S. A. F. K. Fgen tid
ning och kopieringsanstalt. Un
dervisning i fotokonst. Upplys
ningar, anmälningsblankett och 
villkor sända vi på begäran kost
nadsfritt.

Svenska Amatör-Foto-Klubben, 
Stockholm B.

nysilver
Mod. A. Mod. B.

till följande låga fabrikspriser :

Pr duss.
Matskedar och gafflar........ 20 : —
Dessertskedar och gafflar 17 : —
Smörbordsgafflar ............... . 11:50
Assiettgafflar ...................  9 : —
Kaffeskedar ........................... 8: 50
Mockaskedar ...........   7: 50
Matknivar ........    28: —
Dessertknivar .....................  24 : —
Fruktknivar ............................ 20: —
Smör- och ostknivar pr st. 2 : —

Mot postförskott. Fraktfritt för 
minst 10 kr.
Obs. ! Prima stämplat nysilver di

rekt från fabriken.
J. F. GERM UN DS ON,
Tomtebogatan 20, Stockholm.
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Effektivaste värmeledningsspisar 
'W O G O 

Begär offert. 
tWOCO-VERKSTÄDERNA, Motal;

månad frossat så intensivt i olyck
liga tankar, orkar inte mer. Helst 
när man har en vanlig liten en
kel flickhjärna och dessutom en 
fästman, som ideligen talar om 
att han älskar ens milda och 
sangviniska sinnelag. Så gifte de 
sig. Och ett par dagar efter bröl
lopet, gick fru Rut med sin man 
på Stora kvarn, där hon fick fin 
plats på fribiljett. Det var ett 
femaktsdrama, och när fjärde ak
ten började med en kvinna med 
ett övergivet barn i sin famn, kom 
Ruts make och hämtade henne. 
”Detta tål du aldrig se, gå du hem 
och laga i ordning kväll i stället”, 
sade han milt, eller något i den 
vägen. Men då skrattade Rut. 
”Nej, vet du nu tål jag se all
ting. Till och med, att en männi
ska blir lycklig med den hon äl
skar. Det skär mig inte längre 
som knivar i bröstet. Det förstår 
du säkert också?”

Ruts make nickade och gick ut 
i tamburen, där han skulle stå, 
och funderade. Han förstod inte 
ett dugg. Och medan han grubb
lade och vände på meningen, vi
skad i mörkret till musik ur Car
men, rörde han ihop ordalagen och 
kom bara ihåg, att hon sett glad 
ut och nämnt ordet älska. Ack, 
vad hon älskade honom. Natur
ligtvis menade hon, att hon ville 
vänta på honom, tills dramat var 
slut och vänja sig vid att se både 
den onda och den goda sidan i 
livet — för hans skull. Det var 
verkligen en härlig kvinna, så god 
och ljuvlig. Just för denna god
hets skull hade han ju börjat äl
ska henne. Nu älskade han henne 
också för hennes ljuvlighet. Men 
inte många skulle ha förstått hen
ne. Vad det var skönt att förstå 
varandra, helt och fullt. Livet var 
skönt.

'mDPJIMäWFAL
Patenterad.

Hygienisk — Billig — Hållbar. 
Ny prislista gratis och franco.

AKTIEBOLAGET RESAR 
Tel. 780. Karlstad. Tel. 780.

BOKNYTT.

De största märkesmännen. I 
denna populära serie från Hugo 
Gebers Förlag har nu utkommit 
Stagnelius av lektor Sven Ceder- 
blad. Denne forskare har sär
skilt ägnat sig åt studiet av den 
store skaldens liv och diktning 
och i föreliggande skrift givit en 
överskådlig och välskriven fram
ställning av ett diktaröde, som 
aldrig kan upphöra att intressera.

Den nya psykologien och dess 
förhållande till livet av prof. A. 
G. Tansley har utkommit i över
sättning och med förord av över
läkaren, prof. Frey Svenson. 
Denna bok ger en överblick av 
hela den moderna psykologiska 
forskningen och dess redan vun
na märkliga resultat.

Prof. Frey Svenson, som står 
för den svenska upplagan,, fram
håller med skäl att ”den nya 
psykologien numera faktiskt spe 
lar så stor roll inom snart sagt 
kulturens alla områden, att det 
blivit en nödvändighet för var 
och en, som vill äga vanlig all
mänbildning, att ha någon kun
skap om densamma.” Som en 
lämplig förmedlare av den nö
diga kunskapen på området kan 
prof. Tansleys på en gång be
härskade, klara och lättfattligt 
skrivna bok rekommenderas.

De ungas världshistoria av dr. 
Hendrik van Loon har utgivits i 
översättning från Bokförlaget 
Natur och Kultur.

Den har i författarens hem
land, Amerika, väckt stor upp
märksamhet liksom ock i Eng
land, där den redan utgått i tre 
upplagor.

Sin bok om ”Mänsklighetens 
historia” skrev van Loon enligt 
egen utsago närmast på grund av 
ledsamma erfarenheter (från sin 
egen barndom och sina gossars 
skolgång i Amerika) om hur man 
icke bör undervisa i historia. 
”Jag fann, att mina barn lärde 
sig historia på ett sätt, som in
gav dem avsmak för historia för

OKTOBER

PIX
Regnet skvalpar och vinden sve

per. Akta hälsan. — PIX- 
pojken hjälper Eder.

Fråga honom !

HEMMETS BAD-&.
FROTTERI NÖS xAPPARAT

WEILAND &C2 */b
CARLSGATAN

MALMÖ

Bad ger hälsa,
men är dyrbart om man ej använder 
sig av HEMMETS BAD- & FROT- 

TERINGSAPPARAT.
Denna är konstruerad efter den för 

huden så välgörande frotteringsmeto- 
den och kostnaden för ett varmt bad 
är högst 2 öre, för ett kallt ingenting. 

Flllt monterad apparat kr. 20 : —. 
Begär vårt prospekt, som sändes 

Fder gratis och franko. Agenter an
tagas.

WEILAND & C: o A.-B., 
Carlsgatan 1, Malmö.

Tel. 51 16.

Varie bildat hem i västra Sverige läser

GÖTEBORGS M0RG0NP0ST
— Göteborg* största morgontidning — 

som därför är det ojämförligt

bflsta annonsorganet.

C/meöromhsVmefåm
( uttala* Tiahsbrol 1

Det enda vaselin i världen 
framställt utan syror eller 
kemikalier är Chesebrough’s 
Vaseline, och det är därför 
den enda oskadliga produk
ten av detta slag. Där det 
finns barn kan Chesebroug’s 
Vaseline icke undvaras. Det

^ESEBROUGH1*,

m
som lindrarhjälper vid hudlöshet och är ett alldeles ofarligt preparat, 

sårig hud och gör gott på många sätt.
Små barn

bli glada och komma att befinna sig väl, om deras hud dagligen be
handlas med Chesebroug’s Vaseline.

Det är ett medel, som den späda huden alltid kan tåla. Chesebrough’s 
Vaseline håller huden ren och frisk och skänker barnet en känsla av 
behag och välbefinnande.

Den skarpa höstluften
kommer aldrig att genera huden, om Ni endast ser till, att Ni behand
lar den med Chesebrough’s Vaseline. Det är ett fullkomligt enastående 
medel mot sprucken, söndrig och ömtålig hud.

Det dagliga arbetet i hemmet
tar ofta svårt på händerna så att de bli grova och fula. 
Detta kan lätt förhindras genom att man dagligen väl 
ingnider dem med Chesebrough’s Vaseline; det är det 
bästa man kan göra för att hålla sina händer släta 
och fina, och det är ett behagligt och billigt sätt.

Begär Chesebrough’s Vaseline i originalförpackning: 
i tuber, glas eller äskar med klöverbladsvarumärket.
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i.i/N6H0LMJ Elegant! Gott arbete!

Hyg. avd. Obs.! An-
______________________ siktsbehandling med„ vrex.n»» muuuj. uturwx Complexion Clay.

Förskonande! Rek. av läk. Försälj es även mot postförsk.
N. 24045. ARSENALSGATAN 2. 1 tr, STOCKHOLM N. 24045.

Flyglar
Pianinon

GroirianSteinjpefl
Huvudnederlag för Sverige: 
HIRSCHS PIANOMAGASIN 

(CEDERGREN & C:o) 
Tel. 12194 Regeringsg. 26,

Eder fot bränner!
Använd då

NOdiBOL
upplöst i varmt 

fotbad som 
borttager all 

ömhet och an
dra obehag.

BOISOL-
svettpuder,

vilket, efter föregående tvättning, 
inpudras armhålor och kroppen 
mot armsvett och annan överdri
ven svcttutdunstning. Rekommen
deras även som tillförlitligt Fot- 
strö-Pulver.
TEKN. FABR. BORE H. A. B.

Stockholm. Tel. 153 91.

PIRELLA-
IKORSETTENs är oöverträffad i hållbar

het, smidighet och ele
gans. — Ettårig garanti. 
Beställ genom

Fru Berta Nessén 
Skeppareg. 44. Tel. Norr 285 02. 

S t o c k h o 1 m.

S klnn« nobel»
affären (Åkesons) Rådmansg. 73, Sthlm 
(hornet_ av Upplandsgatan). Tel. Va. 
8 70. Välsorterat lager av FÅTÖLJER 
ay äkta oxhud från kr. 130. Egen, 
garanterad, tillverkning. Udda soffor 
realiseras.

Edert hår
grånar i förtid
oftast av för torr 
hårbotten. Enda 
verksamma medel 
att förhindra det
ta är att i tid an
vända

Medicinsk tjärsalva, LANOPYROLLIN 
ett effektivt och gammalt beprövat me
del mot håravfall och mjälibildningar. 
Dödar på kort tid skadliga mikrober i 
hårbottnen. Gör hårét glänsande och 
befordrar i högsta grad hårväxten. För
ordat av läkare. Tillverkat under kon
troll av Farmacie Kandidat Palm. Pris 
kr. 3 : 50. Til salu på Apoteken, samt 
i kemikalie- och parfymaffärer eller sän
des mot postförskott direkt från La- 
nopyrollin-lagret, E. Ohlsson, Wallin- 
gatan 8, Stockholm.

Dagligen skyddat,

en mera behagligt upp# 
friskande tablett än

CARUSO
s.BROSTTABLETTEN

extrofina
T) ess ert* Marmelad

Jlnanas, Jlprikos
skivor

Plommon, Reineclaude
halvor

Jordgubb, Hjortron
hela bär

pr kilo 6: —

PERCY F. LUCK & Co.

M. ZADIGs
prisbelönta neutrala

Lanolin Créme-Tvål
den yppersta av alla Toilette 
tvålar, förlänar huden ung
domlig friskhet och skönhet.

M. ZÅD1G, Malmö.
H. M. Konungens Hovleverantör.

Vid Reumatism,

Rikt ocli Ischias
såväl som vid
influensa, och 
smärtor av alla 
slag, verkar 
TOGAL snabbt 
och säkert.

Togaltablet- 
terna utskilja 
starkt den skad
liga urinsyran 

går sålunda till
själva roten av det onda. Togal 
anbefalles varmt av många läkare 
och kliniker i Europa. Det efter
lämnar inga skadliga biverkningar. 
Smärtorna lindras omedelbart, och
även sömnlöshet bekämpas med To
gal. Tillhandahålies av apoteken.

ur kroppen och

hela deras liv.” Hendrik van 
Loon har icke förgäves gått i 
ramma skola som den stora hu
manisten Erasmus, han som ”för
stod att säga sanningen med ett i 
leende på läpparna”. Den nobla 
iördragsamhet, parad med en 
dilla ironi över människornas 
svagheter, som utmärkte de ”För
troliga samtalens” författare, har 
rans lärjunge tillägnat sig; hans 

3ok här därför den äkta huma
nitetens omisskänliga prägel, lik
om den genomandas av en sund 

optimism. Å andra sidan har han 
starkt personliga meningar om 
le människor och händelser, var
om han berättar. Det är en 
bok som bör verka uppfost
rande utan att lärdomarna gi
vas med sked. Men ”Mänsk
lighetens historia” är också skri
ven med en fart och ett friskt 
humör, som bör göra den om
tyckt av både unga och gamla 
läsare. De originella och roliga 
illustrationer, varmed författaren 
utstyrt den, skola säkert också 
uppskattas av de unga, som själ
va försökt rita ”gubbar” till sin 
historiska lärobok.

Gamla svenska mönster av Ka
rin Persson är en samling plån- 
scher med fajans- och porslins
mönster, utkommen på P. A. 
Norstedt & Söners Förlag. När
mast avser arbetet att tjäna teck- 
ningsundervisningen i de hägre 
skolklasserna, i synnerhet där till- 
lämpningar av porslinsmålning 
etc förekomma men äro även ut
givna i den förhoppningen att 
göra våra gamla svenska mönster 
mera allmänt kända och värde
rade. Samlingen bör kunna bli 
till hjälp för var och en, som 
sysslar med porslinsmålning eller 
keramik i allmänhet.

Flickscouternas instruktionsbok. 
Ehuru den svenska flickscoutrö- 
relsen funnits till under mer än 
ett io-tal år, har någon instruk-

»s»
v£"

Bästa biförtjänst i hemmet
kan man erhålla genom att sticka 
på lediga stunder med vår automa
tiska rundstickningsmaskin CEMO 
som ovillkorligen är marknadens 
förnämsta. Mycket lätt att lära.
Fri undervisning. Besök vår ut
ställning eller begär gratisprospekt. 

Svensk tillverkning.
FABRIKS AKTIE F OÎ AGET CEMO
Drottninggatan 80 A, Sthlm. Tel. 136 38.

Köp Edra BRUDSLÖJOR och 

ORANGEGARNITYR direkt fr.

ORANGE-MAGASINET
Enda specialfirma i branschen. 

Katalog gratis och franco. 
Tel. Vasa 14143.

Tomtebogatan 19, Stockholm Va.

Vad blom
morna säga.

Blomvänner kun
na få höra sådana 
frågor: ”Hur bär
du dig åt, som har 
så vackra blom
mor!” En blomvän 
svarade: ”När jag 
pysslar om mina 

blommor, känner jag med dem som 
levande väsen. En vissnande blom
ma berättade hur klen hon var. Då 
iag sporde orsaken sade hon : ”kru
kan är olämplig, godset och glacerin- 
gen äro för täta, mina rötter erhålla 
ej den luft de behöva, jag kvävs. Kära 
husmor’, sade hon bedjande, ’det finns 
nu en sorts krukor, ’Roslagskrukor’ 
heta de, som äro så bra för blommor, 
de lämna tillräckligt med luft åt rötter
na. I dem kunna vi ’andas’ och trivas. 
Därtill äro de vackra och pryda både 
oss och hemmet’.” — Längre hann hon 
ej, förrän en varm tår föll på hennes 
vissnade blad och husmor lovade att 
genast skaffa ROSLAGSKRUKOR till 
alla sina blommor. Så går det när 
blommorna förstås. Vidare upplyste 
blomvännen att Roslagskrukor och 
blomvaser m. m. tillverkas av A.-B. 
Roslagens Glaceringsverk i Norrtälje. 
De röna en enorm efterfrågan av hus
mödrar landet runt och äro lämpliga 
gåvor när namnsdagarna komma. Finns 
de ej, så bed Eder handlande genast 
rekvirera dem från fabriken. Kataloger 
och prislista gratis.

tion i samlat skick icke funnits. 
|Nu har emellertid denna känn
bara brist avhjälpts, i det flick- 
scoutförbundet utarbetat en in
struktionsbok.

Bokens första del lämnar råd 
och anvisningar för bildandet av 
flickscoutkårer, därefter följer ett 
kapitel om lägerliv, likaledes hål
let i undervisande ton. Seder
mera följa kapitlen om de olika 
scoutproven, terrängkännedom, 
flaggans skötsel, matlagning ute 
i skog och mark, siminstruktion 
och svampkännedom m. m. Det 
största utrymmet i boken har 
ägnats åt sjukvårdsprovet, vilket 
imfattar undervisning i anläg
gandet av förband, hämmandet 
tv blödning, sjuktransport, sär
behandling m. m. Ett 150-tal il- 
kistrationer beledsaga texten.

Boken är kartonerad och kostar 
kr. 3:50 samt är utgiven på 
Scoutmagasinets förlag.

BREVLÅDÅ
L. Näpet och känsligt, men all

deles för sorgtyngt. Varför 
;kall varje nybörjande författare 
nödvändigt skriva om likkistor 
och begravningar?

Fru Elisabeth. En kortare re
cension mottages.

Läkarfrun i Dalom. Början 
är som Ni ser delvis redan gjord.

Pietet. Skicka hit teckningen 
sä fotografera vi den.själva.

PolKahår-
klippning för damer och baril utföres som 
specialitet. Förstklassigt i alla moderna 
fasoner. Frisérsalongen, Norrtullsgatan 
23, vid Odenplan. Sthlm. Göm annonsen.

NORMANS
GLAS och PORSLIN

billigt.
Hantverkaregat. 32, Odengat. 41, 

Styrmansgatan 11, Stockholm.

Garantimärkei pä yppersta Fickur
&9*o prov häS9 Umt*k*r»o!

Barnkläder
för gossar och flickor. OBS.! Endast 
bättre kvalitéer. Egen tillverkning av 

svenska varor.
NANCY CEDERBERG.

25 Västerlånggatan, Stockholm.

Q^Æme/da 
Verksamt, kraftigt stärkande 
och med bästa resultat givna 
specialmedlet att återvinna 
lunghälsa vid lungsot. In
griper radikalt förbättrande 
på kroppens näringstillstånd 
genora sin allmänt stimule

rande verkan.
Pris 1er« 3:55 pr originalförpackning.
Boken om *7 ^ 0 t use tide t,
Al men ta, § sändes gratis.

Fru HEDVIG LINDHOLM,
Upplandsg. 68—149, Stockholm.

Almentas verkligt glänsande resultat i 
återvunnen hälsa ligger till en del redan 
i Almentas hälsogivande egenskap : be
tydliga mängder vitaminer (vetenskap- 
ligt ådagalagda).

Damernas 
bästa

inköpskälla av alla 
slags garanterade Ban
dager, Sjukvårds-, För
bands-, Sanitets- och 
Toilettartiklar, allt för 
fotvården.

Iduns läsare 10 % ex
tra rabatt. Särskilda 
herr- och dambutiker.

Gratis prislista.
CITY ENGROSLAGER Avd. I. 

Butiker :
Jakobsbergsg. 27, hörnh. av Regeringsg. 

Flemmingg. 13, mitt för Separator. 
Till landsorten mot postförskott, 

Postf. 622. Stockholm I,

Uppgiv mått

Fëp 75 öre

"UrkI

kan Ni 
numera 
få V8' 
liter

WINBORGS ÄTTIKSPRIT

Alabaster iarmr Skålar
med eller utan montering och upp- 
hängning. Skandinaviens största 
lager. FÖrsändes över hela Sverige.

Elegant, 
lugn belys
ning, skå
len oför

gänglig.

Från 20 kr.

A.-B. MARMORKULTUR 
MALMÖ.

Lager: Engelbrektsgatan 14. 
Tel. 765, 762.

Nyckeln
till hälsaUftS
är att rensa magen och tarmarna 
från osunda rester, utdriva urin
syra från kroppen samt uppfriska 
blodet, därmed avlägsna själva or
saken till illamående och sjuk
domar.

En huskur Frukt-Salt-Samarin 
är härtill synnerligen välgörande.

Magsyra och Huvudvärk för
svinna. Värk i kroppen, Reuma
tism och Nervsmärtor skingras. 
Hälsa, krafter och Välmående 
återvinnas.

Frukt-Salt-Samarin verkar väl
görande på hela organismen och 
omedelbart uppfriskande. Pris pr 
burk kr. 2: 50. Erhålles pr post
förskott från Cederroths Tekniska 
Fabrik, Sthlm. (Säljes å Apotek, 
Drog-, Kemikalie- & Färghandel 
m. fl.
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LEDIGA PLATSER

Sköterska
önskas för ögonklinik. Svar till ”ögon
klinik”, und. adr. S. Gumælius Annons
byrå, Stockholm f. v. b.

Mm- i Laöoratorie-
vid Örnsköldsviks Lasarett förklaras 
härmed till ansökan ledig för tillträde 
den 1 December 1924.

Avlöningsförmånerna utgöra enligt 
fastställd stat Kr. 708:— pr år jämte 
3 ålderstillägg å Kr. 150:— vardera 
efter 2, 4 och 7 års tjänstgöring. Dyr- 
t-idstillägg utgår enl. bestämmelser för 
statens nyreglerade verk med 10 % 
minskning för utgående fria naturaför
måner bestående av bostad, kost, lyse 
och tvätt m. m.

Kostpengar erhålles under semester
ledighet. Endast examinerad sköterska 
antages.

Ansökningshandlingar insändes till 
Lasarettsdirektionen före oktober må
nads utgång.

Örnsköldsvik den 17 september 1924.
LASARETTSDIREKTIONEN.

Ivlfel
vid länslasarettet i Örnsköldsvik maskin- 
tvättanläggning förklaras härmed till an
sökan ledig för tillträde den 1 november 
1924. Avlöningsförmånerna utgöra kr. 
600 : — pr år jämte 4 ålderstillägg på 
kr. 120 : — efter 2, 4, 7 och 10 års tjänst
göring. Dyrtidstillägg härå utgår enligt 
bestämmelser för statens nyreglerade 
verk med 10 % minskning för erhållna 
naturaförmåner bestående av bostad, 
kost, lyse och tvätt m. m. Kostpengar 
erhålles under semesterledighet i två 
veckor.

Kunnig glansstrykerska äger företräde 
till platsen.

Ansökningar insändes till Lasarettets 
syssloman före den 15 oktober 1924.

Örnsköldsvik den 17 sept. 1924.
LASARETTSDIREKTIONEN.

Husföreståndarinna,
medelålders, bildad och i övrigt väl 
kvalificerad, erhåller den 1 nov. plats 
hos änkeman med två barn i tonåren 
i skånsk stad. Svar med erforderliga 
upplysningar till ”Ämbetsman”, S. Gu
mælius’ Anonnsbyrå, Malmö, f. v. b.

Ttoshållsfrökeif
30 à 40 år, kunnig i enklare och finare 
matlagning, bakning, konservering, hand
arbeten och alla inomhus förekommande 
göromål erhåller plats i äldre prästfamilj 
på Öland. Jungfru finnes. Svar med be
tyg, foto och löneanspråk sändes till Fru 
Jenny Håkansson, adress Persnäs. Te
lefon Södvik 7.

Befattningen som

Hiiii
vid länslasarettet i Kristianstad kungö
res härmed till ansökan ledig, att till
trädas den 1 januari 1925.

Nuvarande löneförmåner: 800 kr. jäm
te tre ålderstillägg å 150 kr. efter resp. 
3, 6 och 9 års tjänst plus dyrtidstillägg 
enl. landstingets beslut, samt fritt vivre.

Närmare meddelande om platsen läm
nas av syslomannen.

Ansökningar, med påskrift ”Ansökan” 
inlämnas till Lasarettsdirektionen före 
den 15 oktober.

LASARETTSDIREKTIONEN.

Bildad, barnkär och godhjartad dam 
med solskenshumör och de bästa rek., 
som med ordning och trevnad är kom
petent sköta bättre änkemans hem, er
håller god plats snarast. Tre snälla rara 
barn i åldern 3—6 år. Modern våning 
med alla nutida bekvämligheter i egen 
fastighet. Jungfru finnes. För rätt per
son kan framtidsplats påräknas. Utför
liga svar med uppgift om föregående och 
nuvarande verksamhet, ålder, betygsav- 
skrifter, löneanspråk och foto, som re
turn., sändes till ”1 mors ställe 1888” 
und. adr. S. Gumælius’ Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. < b.

Husmoder-
platsen

vid Linköpings lasarett är ledig. Löne
förmåner med dyrtidstillägg 1,212 kr., 
3 ålderstillägg å 200 kr., löneförhöjning 
senare. Semesterpengar nu 90 kr.

Husmodern skall biträda vid elever
nas teoretiska undervisning. Ansökan 
jämte betyg, även skolbetyg, insähdas 
före 1 nov. till

Överläkaren.

PLATSSÖKANDE

FÖRLOVAD FLICKA önskar plats 
såsom elev till herrgård eller prästgård 
där kokerska och husa finnes. Fritt 
vivre evt. någon lön. Tacksam för 
svar till ”Första november”, Iduns 
exp. f. v. b.

FLICKA som egnomgått 6-klassigt 
läroverk, samt något kunnig i sinnes- 
som allmän sjukvård, önskar plats om
kring 15 november å läkarmottagning, 
sjukhem eller dylikt. Svar till ”M. 
26 år”, Strängnäs p. r.

24-årig lantbruKaredotter,
som genomgått praktisk hushållskurs, 
kunnig i sömnad och vävnad, önskar 
lämplig plats den 1 :sta nov. eller se
nare i familj. Svar till ”Familjemed
lem 24 år”, Iduns exp. f. v. b.

Ung h ätt no flicka
med realskolexamen önskar plats i fa
milj som husmoders hjälp. Är även vil
lig att hjälpa till vid läxläsning. Svar 
till ”18 år”, p. r., Mörbylånga.________

Bättre, förlovad flicka,
som genomgått hushållsskola samt där
efter på egen hand, under cirka 4 år 
skött ett hem, önskar plats i bättre fa
milj som familjemedlem, att under hus
moderns hjälp och ledning ytterligare 
förkovra sig i finare matlagning och 
dukning m. m. Gärna i musikälskande 
hem. Tacksam för svar till ”F'örlovad 
24 år”, Iduns exp. f. v. b.

Vintern i Södern.
En 40-årig dam av bästa familj, enkel, 

frisk och sympatisk önskar såsom verk
lig hjälp medfölja klen eller mindre 
språkkunnig person. Åtager sig även 
gärna sköta ett mindre hushåll. Ben. 
svar till ”Ensam fru”, Iduns exp. f. v. b.

Ung flicka,
som genomgått 8-kl. läroverk, samt 
Kindergarten seminarium med småskola 
önskar plats i familj el. skola. Betyg 
finnes. Referenser gives och önskas. 
Svar till ”Barnkär”, Iduns exp. f. v. b.

Bildad tjänstemannadotter
hushållsvan och barnkär, önskar plats i 
gott hem som husmors hjälp mot fritt 
vivre och helst någon lön. Betyg och 
ref. finnas. Svar till ”18 år G.”, Göte
borg 1, p. r. 

Värdinneplats
sökes hos välsituerad aktningsvärd äldre 
ungkarl eller änkeman. Sökanden är äl
dre änka, bildad, huslig och vill med 
sparsamhet och trevnad sköta ett mindre 
hushåll. Jungfru önskas. Lön begäres 
ej. Svar till ”Gott hem”, Älmestad.

I liem
(helst på landet) där husmor behöver 
vila eller också vill ha sällskap och på
litlig hjälp, önskar bildad duglig dam 
med gott sätt plats över vintern. Med 
eller utan lön. Svar till ”40 år”, Iduns 
exp. f. v. b.

Husföreståndarinna,
bildad änka, fullt kunnig i god mat
lagning, sömnad och andra husliga gö
romål, som fordras i ett välskött hem, 
önskar plats i gott hem, där husmor 
saknas. Gladlynt och barnkär. Goda 
rek. finnas. Svar till ”Hemkär och 
plikttrogen A. K.”, S. Gumælius’ An
nonsbyrå, Göteborg, f. v. b.__________

Bättre flicka,
spin genomgått 8-klassigt läroverk, ön
skar komma i familj för att läsa med 
barn och deltaga i allehanda husliga 
sysslor. Svar till ”18 år”, Kiosken, 
Järntorget, Göteborg. 

bildad kvinna önskar plats som sällskap 
och hjälp, helst hos ensam dam. Lön 
beräknas ej. Svar till ”Samvetsgrann”, 
Annons-Krantz, Göteborg.

Vävlärarinna
med vackra betyg samt praktik från sko
la och hemslöjd önskar ombyte av plats. 
Svar emotses tacksamt av ”G. P.”, Åda

len, Habö,

Doktor A. Kjellbergs
Kurs i massage och sjukgymiastik.

Begär prospekt: Tel. Norr 667. 
Stockholm. Holländaregatan 3.

Professor PATRIK HAGLUKD§
Gymnistisk-Ortopeiliik-Kirirglski Privatklinik
R. T. 75025. Stureg. 62, Sthlm. N. 8301. 
För behandling av hållnings- och rö
relseorganens skador, sjukdomar, defor- 

miteter och funktionsrubbningar.

D:n M, Km»siem
Medicinskt Elektricitets»,
Ljus• och Röntgeninstitut 

Kungsgatan SO» Stae&lkaSn* 
Behandling so

rmumatltka åkommor

LAHMANNSSYSTRAR 
utbilda, av Badläkare CLARA SHITT- 

DRYSELIUS.
LJUS- & MASSAGEKLINIKEN, 

Kungsg. 17. Stockholm. N. 29718. 
Sommaradress Visby.

Gymnastikdirektörsexamen
avlägges efter 2-årig kurs av kvinnliga 
elever vid

SyMia Gymsi-HUl.
Ny kurs begynner i början av sept. 
Pro8p. Major J. G. Thulin, Lund.

Massage, omsorgsfull, erkänd
god behandling. Flerårig praktiskt er
faren ex. sjukgymnast. Bästa ansedda 
referenser. Frkn Strömberg. Sö. 66 56.

Allt för iab^l
Sängunderlägg, Byxor, Haklappar, För
kläden m.. m.
Specialaffären för färska gummivaror. 
Sjukvårdsmagasinet ”Superbe” (Dam

avdelningen)
Jakobsbergsgatan 6, Stockholm.

Mot grått h&r oeb mjäll.
Härmed meddelas att det utmärkta 

och så mycket efterfrågade hårvattnet 
mot grått hår som förhindrar hårav
fall och fullständigt borttager mjäll 
och som i över 40 års tid förts i 
Fanny Gelins Parfymmagasin, Malm- 
torsgsgatan 5, Sthlm, numera fås under 
adr. Firma Fanny Gelin, Norrviken. 
Riks och Sthlmstel. Norrviken 214. 
Pris 6 : — kr. 4- porto. 

Mattis Kosacks Skola
Arsenalsgatan 14, Stockholm.

Tel. N. 26457.
Sömnad. Handarbeten. Målning.

STOCKHOLMS PRIVATA
S ÖMNADSSKOLA

Kungsholmstorg 5, 2 tr.
Tel. 34070.

Ledes, som förut av flerårig lärarinna vid S:t Birgittaskolan. Underv. i all 
slags kläd-, kapp- och linnesömnad, barnkläder, konstbroderi, knyppling m. m. 
Ytterst låga avgifter. Begär prospekt. Utvidgade lokaler.

NORMA

HUSFÖRESTÅNDARINNA av bättre 
familj och yttre, husligt bildad, enkel 
gärna oberoende, erb judes brevväxla 
med bättre medelåld. ungherre, privat
man, fullt oberoende, av god härkomst. 
Event, bosättning Köpenhamn. Familje- 
upplysn., foto (sändes ömsesidigt) till: 
”Bästa Referenser” p. r. Malmö 2 in
till 15/11.

littj
Edra krukväxter. De 
leva ej enbart av vat
ten. Giv dem Planta- 
gén, ett på veten
skaplig grund sam
mansatt konc. växt- 

näringssalt. Erhålles på bleckburkar 
hos Frö-, Färg- och Kemikaliehandlare. 
Begär originalförpackning.

19-årig,
musikalisk och sykunnig elementarbil- 
dad flicka önskar plats i familj som 
husmoders hjälp. Är villig att även 
läsa läxor med barn. Svar till ”Familje
medlem C. H.”, Iduns exp. f. v. b.

Elementarbildad 
24-årig flicka

enkel och flardfri önskar komma i god 
familj, som husmoders verkliga hjälp o. 
sällskap, helst där jungfru finnes. Van 
vid alla ett hems förekommande sysslor. 
Genomgått husmodersskola och är sjuk- 
vårdskunnig samt något musikalisk. 
Svar till ”Väluppfostrad”, Iduns exp. 
f. v. b.

Städning
önskas helst å kontor i Stockholm 

eller i familj att gå till och från. 

De bästa referenser och betyg 

kunna lämnas. Svar till ”Ord

ning”, Iduns exp. Stockholm 

f. v. b.

Atelier Record, Borås,
expedierar Babyutstyrslar lämpligaste modeller (av läkare förordade). Prima 
materiel. Omsorgsfullt arbete. Provsatser i prisläge 7—9—12—15 kr. Pris
lista noga angivande kvalitet och storlekar sändes franco från 

ATELIER RECORD, BORAS. 

VITA KORSETS SJUKHEM,
Rt. 97 56. FLORAGATAN 12, STOCKHOLM. Norr 97 56

KirurgisK avdelning. Rum från Kr. 15—18 (halvenskilda rum Kr. 12). 
Operationssalen modernt utrustad med nödiga instrument och står fritt 

till läkares förfogande. Rt. 97 56.
SjuKavdelning. Rum från Kr. 12, 15, 18 (halvenskilt rum Kr. 10).

N. 97.56.
FysiKalisK behandling (av alla slag) gives enligt läkares ordination

å avd. 1, 2 tr. av syster Anna Vallström.
Tel. till föreståndarinnan: À. TYNELL. Norr 12 50.

Hammenhögs Lanthushålls skola
Vinterkursen börjar 3 nov. och på

går till den 28 april. Undervisning 
i alla i ett hem förekommande arbe
ten, såsom matlagning, bakning, slakt, 
konservering samt sömnad och väv
nad, såväl enklare som konstvävnad. 
Statsunderstöd 15—30 kr. pr månad 
för mindre bemedlade och obemedlade. 
Prospekt från föreståndarinnan, adress 
Hammenhög.

Sällskapet Barnavårds utbildningsanstalt,
Stadshagen, Stockholm.

4 månaders kurser i barnavård. Nya elever mottagas den 1 :sta i varje må
nad. Elevavgift: kr. 125 i månaden för undervisning, föda och bostad. In- 
trädesfordringar : fullständig folkskolebildning, minst 17 års ålder. Ansökan 
om elevplats ställes till föreståndarinnan och bör vara åtföljd av frejd- och 
läkarbetyg, avskrift av skolbetyg och rekommendation . av trovärdig person.

Styrelsens ordförande är H. K. H. Prinsessan Ingeborg. \ Anstaltens före
ståndarinna är fru Alette Béen, anstaltens läkare, Dr. Arthur Fürstenberg.

Teleborgs Helpension for flickor, 
Språk- och Hushållsskola

å Teleborgs slott, högt beläget i skog vid sjö, 3 km. från 
Växjö. Undervisning enligt normalskolans kurser i alla 
skolämnen. Särskild kurs för unga flickor i hushåll, söm
nad, språk och musik. Exam, skolkökslär. Infödda språk
lärare. Prospekt på begäran. ELSA KJELLANDER-EL 
KIRSH, Teleborg, Växjö. Rikstel. Växjö 199.

Kvinnliga Folkhögskolan i Vara.
N ya kurser den 3 nov. Undervisning i allmänbildande och praktiska ämnen 

bl. a. i enklare och finare matlagning, sömnad, vävning m. m. samt valfritt i 
tyska eller engelska pråken. Begär prospekt från rektor Anders Johansson. Vara.

Utmärkta organ
«ar

annonsering i landsortens
i Årb°9a: Arboga-Postsn. 
I Årvika: jjnri^ Tidning. 
! Ayesta^ flvesia-Pcsten.

I Bollnäs:
I Borlänge: Borlänge Tidning. 
I Borås : Borås Tidning.
I Eksjö;
I Engeihoim: Engsiholms Tidning.
I Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren.
I Falun: Faln-Kiiriren.
I Gävie: Oefle-Posien.
I Göteborg; Göteborgs Aftonblad, 
i Halmstad: Tidningen Halland.
I Hedemora:SBdraDaiarnes Tidning, 
i Hudiksvall:Hudiksvails-Tidningen. 
[ Hälsingborg:HnlsinglinrgsDagliiad 
I Härnösand: Kernösands-Posten.
I Hörby: Mellersta Skåne, 
i Jönköping: Smålands Allehanda.
I Kalmar: Barometern, 
i Karlskrona: Karlskrona-Tidningen. 
i Katrineholm: Kairineholms-Koriren. 
i Köping: Bärgslagshladet.
I Landskrona: Landsta-
! Link8ping: Östgöten.
I Ludvika: Ludvika Tidning, 
i Luieà: Korrbottens-Kuriren.
! Skånska Aftonbladet.

Mariestad ; Tidning för Skaraborgs län. 
DÎ2!2.: Mora Tidning.
Norrköping: Möpings Tidningar. 
Nässiö: liässjö-Tidningen. 
Oskarshamn: Oskarshamns Hyhefer 
Piteà: Norrbottens Allehanda.
Sala: Sala Allehanda.
Skara: Skaraborgs Läns Tidning. 
Skellefteå: jjorra Västerbotten. 
skövde: Skaraborgs Låns Annonsblad. 
Sollefteå: Hord-Sverige. 
Stockholm: Tidningen Idun. 
Sundsvall: Sundsvalis-Posien. 
Sater: Säters Tidning. 
Söderhamn: Söderhamns Tidning. 
Tranås: Tranås Tidning.. 
Trelleborg: Trelleborgs Allehanda. 
Uddevalla: Bohusiäningeo.
Umeä: Västerbottens-Kuriren. 
uPsala: Tidningen Upsaia. 
Vadstena: östgöta-Bladet.
Visby:
Västervik: Västerviks-Tidoingen. 
Västerås: Westmanlaods Allehanda. 
ysxjö: Hya Växjöbladet.
Örebro:
Örnsköldsvik: Qrnsköldsviks-Posten 
Östersund: östersunds-Posten.
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för-

<L%üali
aroner i snäckor.

150 gr. svenska makaroner, lit. vatten, msk. 
sait, (8 gr.), 150 gr. tunga, kalvkött eller rester av 
vilt, 3 msk. smör (69 gr.), 3 msk. mjöl (30 gr.), 4 
del. buljong, salt, vitpeppar.

Till snäckorna: 2 msk. smör (40 gr.), 2 msk. ri
ven ost, 2 msk. stötta skorpor..

Beredning: Makaronerna sköljas, påsättas i ko
kande saltat vatten och få koka jao min.., varefter de 
hällas upp i durkslag, för att få rinna av. Sedan 
skäras de i smala bitar, ungefär 4 cm. långa, som 
blandas med fina strimlor av tunga, kalvkött eller 
vilt.

Smöret fräses med mjölet 2 min., buljongen spä
des på och såsen får koka 5 min. och avsmakas med 
salt och peppar. Makaronerna och köttet lägges i 

såsen och alltsammans får ett upp
kok. Små bensnäckor smörjas med 
hälften av smöret och stuvningen 
fylles i dessa. Riven ost och stötta 
skorpor strös över och återstoden 
av smöret smältes och gjutes över.

Snäckorna sättas i en långpanna, 
vari man lagt grovt salt och insat
tes i varm ugn. När de hava fått 
en ljusgul, vacker skorpa, tagas de 
ut ur ugnen.
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Prisförhöjningen
à kaffz

reduceras med Hi

”,Så dyrt Raffet har blivit
”Och ändå kan frun spara på prisförhöjningen.”
”Hui- så?”
”Jo, om den föranleder frun att använda RICHS 

kaffetillsättning. Den gör kaffet 20 % billigare och på 
samma gång 20 % drygare. Dessutom gör RICHS 
kaffet mera hälsosamt och motverkar dess skadliga 
inverkan.”

”Och smaken?”
Precis som saltet framhäver äggets smak, fram

häver Rf CHS kaffetillsättning kaffets arom.
Överallt, även i de välbärgade familjerna, användes 

RICHS kaffetillsättning därför icke allenast av eko
nomiska skäl.”

Begär RICHS hos Eder handlande.
Ett paket om Vs kg. kostar 25 öre och räcker att 

blanda i" f/i kg. kaffe eller proportionellt.

”Gör som jag — Drick RICHS!”

A..B. ALFRED BENZON & C:o
MALMÖ - STOCKHOLM - GÖTEBORG

R. 5.

— 1016 Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1924


